
COEPAHHE HA PKIIVIv IMK.A CEBEPHA MAKE^OHHJA

Bp3 ocHOBa Ha HneHOT 75, cTaBOBu 1 u 2 og YcraBOT Ha Peny6nuKa CeBepHa MaKegoHuja, 
npeTcegaTenoT Ha Peny6nuKa CeBepHa MaKegoHuja u npeTcegaTenoT Ha Co6paHueTO Ha 
Peny6nuKa CeBepHa MaKegoHuja u3gaBaaT

YKA3 3A nPOr/ACYBAftE HA 3AKOHOT 3A 3AOTHTA HA .'IHMHHTT.
nO^ATOHM (*)

Ce npornacyBa 3aKOHOT 3a 3amTuTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u (*),
mTO CoGpaHueTO Ha Peny6nuKa CeBepHa MaKegoHuja ro goHece Ha cegHu^Ta ogp^aHa Ha 

16 ^eBpyapu 2020 roguHa.

Ep. 08-1417/1 npeTcegaTen Ha Peny6nuKa
16 ^eBpyapu 2020 roguHa CeBepHa MaKegoHuja,

CKonje CTeBO neHgapoBCKH, c.p.

npeTcegaTen
Ha CoGpaHueTO Ha Peny6nuKa 

CeBepHa MaKegoHuja,
M-p Talat Xhaferi, c.p.

3AKOH 3A 3AOTHTA HA .'IHMHHTT. nO^ATOHM (*)

I. onmTH oapeaeh 

Cogp^HHa Ha 3aKOHOT

HneH 1
Co OBoj 3aKOH ce ypegyBa 3amTuTaTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u u npaBOTO Ha npuBaTHOCT bo 

BpcKa co o6pa6oTKaTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, a oco6eHO HaHenaTa noBp3aHu co o6pa6oTKaTa Ha 
nuHHuTe ^ogaTO^u, npaBaTa Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, nono*6aTa Ha KornponopoT u 
o6pa6oTyBaHOT, npeHocoT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u bo gpyru gp^aBu, ocHOBaaeTO, cTaTycoT u 
Hag^e^HocTuTe Ha A^eH^ujaTa 3a 3amTuTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, noce6HuTe o^epa^uu Ha 
o6pa6oTKa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, npaBHuTe cpegcTBa u ogroBopHocTa npu o6pa6oTKaTa Ha 
nuHHuTe ^ogaTO^uTe, cynepBu3ujaTa Hag 3amTuTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, KaKO u 
^peKpmo^uTe u npeKpmoHHaTa nocTanKa bo OBaa o6nacT.

MaTepnja^Ha npHMeHa

HneH 2
(1) OBoj 3aKOH ce npuMeHyBa Ha ^nocHO unu genyMHO aBTOMaTu3upaHa o6pa6oTKa Ha 

nuHHuTe ^ogaTO^u u Ha gpyra o6pa6oTKa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u KoumTO ce gen og nocTojHa 
36upKa Ha nuHHu ^ogaTO^u unu ce HaMeHeTu ga 6ugaT gen og 36upKa Ha nuHHu ^ogaTO^u.

(2) Ogpeg6uTe og OBoj 3aKOH HeMa ga ce npuMeHyBaaT Bp3 o6pa6oTKaTa Ha nuHHuTe 
^ogaTO^u mTO ce Bpmu og cTpaHa Ha $u3uhku nu^, ucKnynuBO 3apagu nuHHu aKTuBHocTu 
unu aKTuBHocTu Bo goMoT.

* Co OBoj 3aKOH ce Bpmu ycornacyBaae co eBponcKaTa perynaraBa bo o6nacTa Ha 3amTHTaTa Ha nHHHHTe noga- 
TO^H, u Toa: PerynaraBa (EY) 2016/679 Ha EBponcKuoT napnaMeHT u Ha CoBeTOT og 27 anpun 2016 roguHa 3a 
3amraTa Ha ^rounKu nu^ bo norneg Ha o6pa6oTKaTa Ha nunHu ^ogaTO^H, 3a cno6ogHO gBu^eae Ha TaKBuTe no- 
gaTO^H u 3a yraHyBaae Ha flupeKTuBa 95/46/E3 (OnmTa perynaraBa 3a 3amTHTa Ha ^ogaTO^H) CELEX 6poj 
32016R0679.
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СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА

Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот на Република Северна Македонија, 
претседателот на Република Северна Македонија и претседателот на Собранието на 
Република Северна Македонија издаваат

УКАЗ ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗАШТИТА НА ЛИЧНИТЕ 
ПОДАТОЦИ (*)

Се прогласува Законот за заштита на личните податоци (*),
што Собранието на Република Северна Македонија го донесе на седницата одржана на 

16 февруари 2020 година.
 

Бр. 08-1417/1  Претседател на Република
16 февруари 2020 година Северна Македонија,

Скопје Стево Пендаровски, с.р.
                               

Претседател
на Собранието на Република

Северна Македонија,
м-р Talat Xhaferi, с.р.

ЗАКОН ЗА ЗАШТИТА НА ЛИЧНИТЕ ПОДАТОЦИ (*)

I. ОПШТИ ОДРЕДБИ

Содржина на законот

Член 1
Со овој закон се уредува заштитата на личните податоци и правото на приватност во 

врска со обработката на личните податоци, а особено начелата поврзани со обработката на 
личните податоци, правата на субјектот на личните податоци, положбата на контролорот и 
обработувачот, преносот на личните податоци во други држави, основањето, статусот и 
надлежностите на Агенцијата за заштита на личните податоци, посебните операции на 
обработка на личните податоци, правните средства и одговорноста при обработката на 
личните податоците,  супервизијата над заштита на личните податоци, како и 
прекршоците и прекршочната постапка во оваа област.

Материјална примена

Член 2
(1) Овој закон се применува на целосно или делумно автоматизирана обработка на 

личните податоци и на друга обработка на личните податоци коишто се дел од постојна 
збирка на лични податоци или се наменети да бидат дел од збирка на лични податоци.

(2) Одредбите од овој закон нема да се применуваат врз обработката на личните 
податоци што се врши од страна на физички лица, исклучиво заради лични активности 
или активности во домот.

* Со овој закон се врши усогласување со европската регулатива во областа на заштитата на личните пода-
тоци, и тоа: Регулатива (ЕУ) 2016/679 на Европскиот парламент и на Советот од 27 април 2016 година за 
заштита на физички лица во поглед на обработката на лични податоци, за слободно движење на таквите по-
датоци и за укинување на Директива 95/46/ЕЗ (Општа регулатива за заштита на податоци) CELEX број 
32016R0679.



TepHTopnja^Ha npHMeHa

HneH 3
(1) Ogpeg6uTe og OBoj 3aKOH ce npuMeHyBaaT Bp3 o6pa6oTKaTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u aKO 

KOHTponopoT unu o6pa6oTyBaHOT e ocHOBaH Ha TepuTopujaTa Ha Peny6nuKa CeBepHa 
MaKegoHuja, 6e3 pa3nuKa ganu o6pa6oTKaTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u ce Bpmu Ha TepuTopujaTa 
Ha Peny6nuKa CeBepHa MaKegoHuja unu HagBop og Hej3uHuTe ^paHu^u.

(2) Ogpeg6uTe og OBoj 3aKOH ce npuMeHyBaaT Bp3 o6pa6oTKaTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u Ha 
cy6jeKTuTe Ha nuHHu ^ogaTO^u og Peny6nuKa CeBepHa MaKegoHuja, og cTpaHa Ha KOHTponop 
unu o6pa6oTyBaH Koj He e ocHOBaH bo Peny6nuKa CeBepHa MaKegoHuja, npu mTO 
aKTuBHocTuTe 3a o6pa6oTKa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u ce noBp3aHu co:

-noHyga Ha ctoku unu ycnyru, 6e3 pa3nuKa ganu og cy6jeKTOT Ha nuHHu ^ogaTO^u og 
Peny6nuKa CeBepHa MaKegoHuja ce 6apa ga u3Bpmu nnaXaae unu

- Ha6aygyBaae Ha ogHecyBaaeTO Ha cy6jeKTuTe Ha nuHHu ^ogaTO^u, goKonKy Toa 
ogHecyBaae ce ogBuBa bo Peny6nuKa CeBepHa MaKegoHuja.

(3) Ogpeg6ure og OBoj 3aKOH ce npuMeHyBaaT Bp3 o6pa6oTKaTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u og 
cTpaHa Ha KOHTponop Koj He e ocHOBaH Ha TepuTopujaTa Ha Peny6nuKa CeBepHa MaKegoHuja, 
ho e ocHOBaH Ha Tepuropuja Kage ce npuMeHyBa npaBOTO Ha Peny6nuKa CeBepHa MaKegoHuja 
cnopeg MefyHapogHu goroBopu paTu^uKyBaHu cornacHO YcTaBOT Ha Peny6nuKa CeBepHa 
MaKegoHuja.

^e^HHHUHH

HneH 4
(1) OggenHu u3pa3u ynoTpe6eHu bo OBoj 3aKOH ro uMaaT cnegHOBO 3HaHeae:
1. „lHneH nogaTOK“ e ceKoja uH$opMa^uja Koja ce ogHecyBa Ha ugearu^uKyBaHO 

^u3uhko nu^ unu $u3uhko nu^ Koe MO*e ga ce ugearu^uKyBa (cy6jeKT Ha nuHHu 
^ogaTO^u), a $u3uhko nu^ Koe MO*e ga ce ugearu^uKyBa e nu^ Huj ugeHTuTeT MO*e ga ce 
yTBpgu gupeKTHO unu uHgupeKTHO, noce6HO Bp3 ocHOBa Ha ugearu^uKaTop KaKO mTO ce uMe u 
npe3uMe, MaTuHeH 6poj Ha rpafaHuHOT, ^ogaTO^u 3a noKa^uja, ugearu^uKaTop npeKy 
uHTepHeT, unu Bp3 ocHOBa Ha egHO unu noBeXe o6ene*ja c^e^u$uHHu 3a HeroBuoT $u3uhku, 
^u3uonomKu, reHeTcKu, MeHTaneH, eKOHOMcKu, KynTypeH unu co^ujaneH ugeHTuTeT Ha Toa 
$u3uhko nu^;

2. „O6pa6oTKa Ha ^hhhhtc nogaTO4H“ e ceKoja o^epa^uja unu 36up Ha o^epa^uu kou ce 
u3BpmyBaaT Bp3 nuHHuTe ^ogaTO^u, unu rpyna Ha nuHHu ^ogaTO^u, aBTOMaTcKu unu Ha gpyr 
HaHuH, KaKO mTO ce: co6upaae, eBugeHTupaae, opraHu3upaae, cTpyKTypupaae, HyBaae, 
npucnoco6yBaae unu npoMeHa, noBneKyBaae, KOHcynTupaae, yBug, ynoTpe6a, OTKpuBaae 
npeKy npeHecyBaae, o6jaByBaae unu Ha gpyr HaHuH npaBeae gocTanHu, ycornacyBaae unu 
KOM6uHupaae, orpaHuHyBaae, 6pumeae unu yHumTyBaae;

3. „OrpaHHHyBaae Ha oSpaSoTKaTa Ha ^hhhhtc nogaTO4H“ e O3HaHyBaae Ha nuHHuTe 
^ogaTO^H kou ce HyBaaT, a co ^n orpaHuHyBaae Ha HuBHaTa o6pa6oTKa bo ugHuHa;

4. „npo^H^npaae“ e ceKoja $opMa Ha aBTOMaTcKa o6pa6oTKa Ha nuHHu ^ogaTO^u, Koja ce 
coctou og KopucTeae Ha nuHHu ^ogaTO^u 3a o^HyBaae Ha ogpegeHu nuHHu acneKTu 
noBp3aHu co $u3uhkoto nu^, a oco6eHO 3a aHanu3a unu npegBugyBaae Ha acneKTu kou ce 
ogHecyBaaT Ha u3BpmyBaae Ha npo^ecuoHanHare o6bpcku Ha Toa $u3uhko nu^, HeroBaTa 
eKOHOMcKa cocToj6a, 3gpaBje, nuHHu ^pe$epeH^uu, uHTepecu, goBepnuBocT, ogHecyBaae, 
noKa^uja unu gBu^eae;

5. „nceBflOHHMH3auHja“ e o6pa6oTKa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u Ha TaKOB HaHuH mTO nuHHuTe 
^ogaTO^H He MO*aT noBeXe ga ce noBp3aT co ogpegeH cy6jexr Ha nuHHu ^ogaTO^u 6e3 ga ce 
KopucraT gononHuTenHu uH$opMa^uu, nog ycnoB TaKBuTe gononHuTenHu uH$opMa^uu ga ce
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Територијална примена

Член 3
(1) Одредбите од овој закон се применуваат врз обработката на личните податоци ако 

контролорот или обработувачот е основан на територијата на Република Северна 
Македонија, без разлика дали обработката на личните податоци се врши на територијата 
на Република Северна Македонија или надвор од нејзините граници.

(2) Одредбите од овој закон се применуваат врз обработката на личните податоци на 
субјектите на лични податоци од Република Северна Македонија, од страна на контролор 
или обработувач кој не е основан во Република Северна Македонија, при што 
активностите за обработка на личните податоци се поврзани со:

-понуда на стоки или услуги, без разлика дали од субјектот на лични податоци од 
Република Северна Македонија се бара да изврши плаќање или

- набљудување на однесувањето на субјектите на лични податоци, доколку тоа 
однесување се одвива во Република Северна Македонија.

 (3) Одредбите од овој закон се применуваат врз обработката на личните податоци од 
страна на контролор кој не е основан на територијата на Република Северна Македонија, 
но е основан на територија каде се применува правото на Република Северна Македонија 
според меѓународни договори ратификувани согласно Уставот на Република Северна 
Македонија.

Дефиниции

Член 4
(1) Одделни изрази употребени во овој закон го имаат следново значење: 
1. „Личен податок“ е секоја информација која се однесува на идентификувано 

физичко лице или физичко лице кое може да се идентификува (субјект на лични 
податоци), а физичко лице кое може да се идентификува е лице чиј идентитет може да се 
утврди директно или индиректно, посебно врз основа на идентификатор како што се име и 
презиме, матичен број на граѓанинот, податоци за локација, идентификатор преку 
интернет, или врз основа на едно или повеќе обележја специфични за неговиот физички, 
физиолошки, генетски, ментален, економски, културен или социјален идентитет на тоа 
физичко лице;

2. „Обработка на личните податоци“ е секоја операција или збир на операции кои се 
извршуваат врз личните податоци, или група на лични податоци, автоматски или на друг 
начин, како што се: собирање, евидентирање, организирање, структурирање, чување, 
приспособување или промена, повлекување, консултирање, увид, употреба, откривање 
преку пренесување, објавување или на друг начин правење достапни, усогласување или 
комбинирање, ограничување, бришење или уништување;

3. „Ограничување на обработката на личните податоци“ е означување на личните 
податоци кои се чуваат, a со цел ограничување на нивната обработка во иднина;

4. „Профилирање“ е секоја форма на автоматска обработка на лични податоци, која се 
состои од користење на лични податоци за оценување на одредени лични аспекти 
поврзани со физичкото лице, а особено за анализа или предвидување на аспекти кои се 
однесуваат на извршување на професионалните обврски на тоа физичко лице, неговата 
економска состојба, здравје, лични преференции, интереси, доверливост, однесување, 
локација или движење;

5. „Псевдонимизација“ е обработка на личните податоци на таков начин што личните 
податоци не можат повеќе да се поврзат со одреден субјект на лични податоци без да се 
користат дополнителни информации, под услов таквите дополнителни информации да се 



HyBaaT oggenHO u ga nogne^aT Ha TexHuHKu u op^aHU3a^ucKu MepKu co kou Xe ce o6e36egu 
geKa nuHHuTe ^ogaTO^u He ce noBp3aHu co ugeHTu^uKyBaHO $u3uhko nu^ unu $u3uhko 
nu^ Koe MO*e ga ce ugemu^uKyBa;

6. „36npKa Ha ^hhhh nogaTopH“ e cTpyKTypupaHa rpyna nuHHu ^ogaTO^u Koja e 
gocTanHa cornacHO co c^e^u$uHHu KpuTepuyMu, 6e3 orneg ganu e ^rnpanroupaHa, 
ge^mpanu3upaHa unu pacnpocrpaHeTa Ha $yH^uoHanHa unu reorpa^cKa ocHOBa;

7. „KoHTpo^op“ e $u3uhko unu npaBHO nu^, opraH Ha gp^aBHaTa BnacT, gp^aBeH opraH 
unu npaBHO nu^ ocHOBaHO og gp^aBaTa 3a Bpmeae Ha jaBHu OBnacryBaaa, a^eH^uja unu 
gpyro Teno, Koe caMocTojHO unu 3aegHO co gpyru ru yTBpgyBa ^nure u HaHuHOT Ha 
o6pa6oTKa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, a Kora ^nure u HaHuHOT Ha o6pa6oTKa Ha nuHHuTe 
^ogaTO^H ce yTBpgeHu co 3aKOH, co uctuot 3aKOH ce onpegenyBaaT KornponopoT unu 
noce6HuTe KpuTepuyMu 3a HeroBO onpegenyBaae;

8. „O6pa6oTyBan Ha 36npKa Ha ^hhhh nogaTopH“ e $u3uhko unu npaBHO nu^, opraH Ha 
gp^aBHaTa BnacT, gp^aBeH opraH unu npaBHO nu^ ocHOBaHO og gp^aBaTa 3a Bpmeae Ha 
jaBHu OBnacryBaaa, a^eH^uja unu gpyro Teno Koe ru o6pa6oTyBa nuHHuTe ^ogaTO^u bo uMe Ha 
KoHTponopoT;

9. „Kophchhk“ e $u3uhko unu npaBHO nu^, opraH Ha gp^aBHaTa BnacT, gp^aBeH opraH 
unu npaBHO nu^ ocHOBaHO og gp^aBaTa 3a Bpmeae Ha jaBHu OBnacryBaaa, a^eH^uja unu 
gpyro Teno Ha Koe My ce OTKpuBaaT nuHHuTe ^ogaTO^u 6e3 pa3nuKa ganu e Toa TpeTO nu^ unu 
He. MefyToa, opraHuTe Ha gp^aBHaTa BnacT u gp^aBHure opraHu Ha kou um ce OTKpuBaaT 
nuHHuTe ^ogaTO^H bo paMKuTe Ha noce6Ha ucTpara bo cornacHocT co 3aKOH, He ce cMeTaaT 3a 
KopucHu^u, npu mTO o6pa6oTKaTa Ha OBue ^ogaTO^u og OBue opraHu Mopa ga 6uge bo 
cornacHocT co Ba^eHKure npaBuna 3a 3amTuTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u cnopeg ^nure Ha Taa 
o6pa6oTKa;

10. „TpeTO ^npe“ e ceKoe $u3uhko unu npaBHO nu^, opraH Ha gp^aBHaTa BnacT, gp^aBeH 
opraH unu npaBHO nu^ ocHOBaHO og gp^aBaTa 3a Bpmeae Ha jaBHu OBnacryBaaa, a^eH^uja 
unu gpyro Teno, Koe He e cy6jeKT Ha nuHHu ^ogaTO^u, KOHTponop, o6pa6oTyBaH unu nu^, Koe 
nog gupeKTHO OBnacTyBaae Ha KOHTponopoT unu o6pa6oTyBaHOT e OBnacTeHO ga ru 
o6pa6oTyBa ^ogaTO^uTe;

11. „Cor^acHOCT“ Ha cy6jeKTOT Ha nuHHu ^ogaTO^u e ceKoja cno6ogHO gageHa, KOHKpeTHa, 
uH^opMupaHa u HegBocMucneHa u3jaBeHa Bonja Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, npeKy 
u3jaBa unu jacHO noTBpgeHO gejcTBue, a co kou ce u3pa3yBa cornacHocT 3a o6pa6oTKa Ha 
HeroBuTe nuHHu ^ogaTO^u;

12. „HapymyBa&e Ha 6e36egHOCT Ha ^hhhhtc nogaTopH“ e ceKoe HapymyBaae Ha 
6e36egHocTa, mTO goBegyBa go cnyHajHO unu He3aKOHcKO yHumTyBaae, ry6eae, MeHyBaae, 
HeoBnacTeHO OTKpuBaae unu npucran go nuHHuTe ^ogaTO^u kou ce npeHecyBaaT, HyBaaT unu 
Ha gpyr HaHuH ce o6pa6oTyBaaT;

13. „noce6HH KaTeropHH Ha ^hhhh nogaTopH“ ce nuHHu ^ogaTO^u kou OTKpuBaaT pacHO 
unu eTHuHKO noTeKno, nonuTuHKu cTaBOBu, BepcKu unu $uno3O$cKu y6egyBaaa unu HneHcTBO 
bo cuHguKanHu op^aHU3a^uu, KaKO u reHeTcKu ^ogaTO^u, 6uoMeTpucKu ^ogaTO^u, ^ogaTO^u 
mTO ce ogHecyBaaT Ha 3gpaBjeTO unu ^ogaTO^u 3a ceKcyanHuoT *ubot unu ceKcyanHaTa 
opuern^uja Ha $u3uhkoto nu^;

14. „reHeTCKH nogaTO4H“ ce nuHHu ^ogaTO^u noBp3aHu co reHeTcKuTe KapaKTepucTuKu 
Ha $u3uhkoto nu^ kou ce HacnegeHu unu creKHaTu, a kou OTKpuBaaT eguHcrBeHa 
uH^opMa^uja 3a HeroBaTa $u3uonoruja unu 3gpaBje, Koja oco6eHO ce go6uBa co aHanu3a Ha 
6uonomKu npuMepoK og Toa $u3uhko nu^;

15. „EnoMeTpHCKH nogaTopH“ ce nuHHu ^ogaTO^u kou ce go6uBaaT npeKy c^e^u$uHHa 
TexHuHKa o6pa6oTKa Ha $u3uHKuTe u $u3uonomKuTe KapaKTepucTuKu Ha $u3uhkoto nu^ unu 
KapaKTepucTuKu Ha HeroBOTO ogHecyBaae, a npeKy kou ce OBO3MO*yBa unu noTBpgyBa 
eguHcTBeHaTa ugeHTu$uKa^uja Ha $u3uhkoto nu^;
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чуваат одделно и да подлежат на технички и организациски мерки со кои ќе се обезбеди 
дека личните податоци не се поврзани со идентификувано физичко лице или физичко 
лице кое може да се идентификува;

6. „Збирка на лични податоци“ е структурирана група лични податоци која е 
достапна согласно со специфични критериуми, без оглед дали е централизирана, 
децентрализирана или распространета на функционална или географска основа;

7. „Контролор“ е физичко или правно лице, орган на државната власт, државен орган 
или правно лице основано од државата за вршење на јавни овластувања, агенција или 
друго тело, кое самостојно или заедно со други ги утврдува целите и начинот на 
обработка на личните податоци, а кога целите и начинот на обработка на личните 
податоци се утврдени со закон, со истиот закон се определуваат контролорот или 
посебните критериуми за негово определување;

8. „Обработувач на збирка на лични податоци“ е физичко или правно лице, орган на 
државната власт, државен орган или правно лице основано од државата за вршење на 
јавни овластувања, агенција или друго тело кое ги обработува личните податоци во име на 
контролорот;

9. „Корисник“ е физичко или правно лице, орган на државната власт, државен орган 
или правно лице основано од државата за вршење на јавни овластувања, агенција или 
друго тело на кое му се откриваат личните податоци без разлика дали е тоа трето лице или 
не. Меѓутоа, органите на државната власт и државните органи на кои им се откриваат 
личните податоци во рамките на посебна истрага во согласност со закон, не се сметаат за 
корисници, при што обработката на овие податоци од овие органи мора да биде во 
согласност со важечките правила за заштита на личните податоци според целите на таа 
обработка;

10. „Трето лице“ е секое физичко или правно лице, орган на државната власт, државен 
орган или правно лице основано од државата за вршење на јавни овластувања, агенција 
или друго тело, кое не е субјект на лични податоци, контролор, обработувач или лице, кое 
под директно овластување на контролорот или обработувачот е овластено да ги 
обработува податоците;

11. „Согласност“ на субјектот на лични податоци е секоја слободно дадена, конкретна, 
информирана и недвосмислена изјавена волја на субјектот на личните податоци, преку 
изјава или јасно потврдено дејствие, а со кои се изразува согласност за обработка на 
неговите лични податоци;

12. „Нарушување на безбедност на личните податоци“ е секое нарушување на 
безбедноста, што доведува до случајно или незаконско уништување, губење, менување, 
неовластено откривање или пристап до личните податоци кои се пренесуваат, чуваат или 
на друг начин се обработуваат;

13. „Посебни категории на лични податоци“ се лични податоци кои откриваат расно 
или етничко потекло, политички ставови, верски или филозофски убедувања или членство 
во синдикални организации, како и генетски податоци, биометриски податоци, податоци 
што се однесуваат на здравјето или податоци за сексуалниот живот или сексуалната 
ориентација на физичкото лице;

14. „Генетски податоци“ се лични податоци поврзани со генетските карактеристики 
на физичкото лице кои се наследени или стекнати, а кои откриваат единствена 
информација за неговата физиологија или здравје, која особено се добива со анализа на 
биолошки примерок од тоа физичко лице;

15. „Биометриски податоци“ се лични податоци кои се добиваат преку специфична 
техничка обработка на физичките и физиолошките карактеристики на физичкото лице или 
карактеристики на неговото однесување, а преку кои се овозможува или потврдува 
единствената идентификација на физичкото лице;



16. „nogaTopn mTO ce ogHecyBaaT Ha 3gpaBjeTo“ ce nuHHu ^ogaTO^u noBp3aHu co 
$u3uhkoto unu MeHTanHOTO 3gpaBje Ha $u3uhkoto nu^, BKnyHyBajXu u ^ogaTO^u 3a 
go6ueHaTa 3gpaBcTBeHa 3amTuTa kou OTKpuBaaT uH$opMa^uu 3a HeroBOTO 3gpaBje;

17. „npeTCTaBHHK“ e $u3uhko unu npaBHO nu^ ocHOBaHO bo Peny6nuKa CeBepHa 
MaKegoHuja, Koe e onpegeneHO og cTpaHa Ha KOHTponopoT unu o6pa6oTyBaHOT Koj He e 
ocHOBaH bo Peny6nuKa CeBepHa MaKegoHuja co ^n ga ro npeTcTaByBa KOHTponopoT, ogHocHO 
o6pa6oTyBaHOT bo BpcKa co HeroBuTe o6bpcku kou npou3neryBaaT og OBoj 3aKOH, npu mTO 
npeTcraBHuKOT ce onpegenyBa bo nucMeHa $opMa bo cornacHocT co HneHOT 31 og OBoj 3aKOH;

18. „3ago^^HTe^HH KopnopaTHBHH npaBH^a“ ce nonuTuKu 3a 3amTuTa Ha nuHHuTe 
^ogaTO^u kou ce noHuTyBaaT og cTpaHa Ha KOHTponopoT unu o6pa6oTyBaHOT ocHOBaH Ha 
TepuTopujaTa Ha Peny6nuKa CeBepHa MaKegoHuja, npu npeHoc unu cepuja Ha npeHocu Ha 
nuHHu ^ogaTO^u og Peny6nuKa MaKegoHuja go KOHTponop unu o6pa6oTyBaH bo egHa unu 
noBeXe TpeTu 3eMju bo paMKuTe Ha rpyna Ha gpymTBa (noBp3aHu gpymTBa) unu rpyna Ha 
npaBHu nu^ kou BpmaT 3aegHuHKa eKOHOMcKa gejHocr;

19. „Yc^yrn Ha HH^opMaTHHKO onmTecTBo“ ce ycnyru mTO ce ge^uHupaHu bo 
nponucuTe 3a eneKTpoHcKa TproBuja;

20. „MefyHapogHa opraHH3apnja“ e op^aHU3a^uja u Hej3uHuTe opraHu perynupaHu co 
MefyHapogHOTO jaBHO npaBO unu Koj 6uno gpyr opraH ^opMupaH og cTpaHa Ha unu Bp3 ocHOBa 
Ha goroBop noMefy gBe unu noBeXe gp^aBu;

21. „^HpeKTeH MapKeTHHr“ e ceKoj Bug Ha KOMyHUKa^uja ocTBapeHa Ha 6uno Koj HaHuH 
cnopeg HajHOBuTe TexHonomKu gocTurHyBaaa, a co ^n ucnpaXaae Ha peKnaMHa, 
MapKeTuHmKa unu nponaraHgHa cogp^uHa Koja e HacoHeHa gupeKTHO go ogpegeH cy6jeKT Ha 
nuHHuTe ^ogaTO^u, KaKO u o6pa6oTKa Ha nuHHu ^ogaTO^u Koja BKnyHyBa u npo^unupaae go 
OHoj cTeneH go Koj uctoto e noBp3aHO co OBoj Bug Ha KOMyHUKa^uja;

22. „Hag3opHO Te^o“ e A^eH^ujaTa 3a 3amTuTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u Koja uMa craTyc Ha 
caMocToeH u He3aBuceH gp^aBeH opraH ocHOBaH cornacHO co OBoj 3aKOH (bo HaTaMomHuoT 
TeKcT: A^eH^uja);

23. „Hcrpa^yBa&e“ bo cMucna Ha OBoj 3aKOH e nocTanKa Ha ucnuTyBaae u npoBepyBaae 
Ha onpegeneH KOHTponop unu o6pa6oTyBaH bo ogHoc Ha 3aKOHuTocTa Ha npe3eMeHuTe 
aKTuBHocru og HeroBa cTpaHa npu o6pa6oTKaTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u u HuBHaTa 3amTuTa npu 
cnpoBegyBaaeTO Ha OBoj 3aKOH u nponucuTe goHeceHu Bp3 ocHOBa Ha OBoj 3aKOH;

24. „OpraH Ha gp^aBHa B^acr“ bo cMucna Ha OBoj 3aKOH ce gpyru gp^aBHu opraHu u 
HHCTHTy^HH ocHOBaHu cornacHO co YcTaBOT Ha Peny6nuKa CeBepHa MaKegoHuja unu 
cornacHO co gpyr 3aKOH;

25. „HKOHa“ bo cMucna Ha OBoj 3aKOH e Bu3yeneH npuKa3 Ha BeXe uHcTanupaHa a^nuKa^uja 
unu co^TBepcKa nporpaMa bo uH$opMa^ucKO - KOMyHUKa^ucKu cucreM Koj ro KopucTu 
cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u u e pa36upnuBa 3a kopuchukot Ha cucTeMOT.

(2) H3pa3ure mTO ce ynoTpe6yBaaT bo OBoj 3aKOH, Hue 3HaHeae He e ge^uHupaHO bo cTaBOT
(1) Ha OBoj HneH, uMaaT 3HaHeae yTBpgeHO co gpyr 3aKOH.

3aSpaHa Ha gHCKpHMHHapnja

HneH 5
3amTuTaTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u ce rapaHTupa Ha ceKoe $u3uhko nu^ 6e3

gucKpuMUHa^uja 3acHOBaHa Bp3 HeroBaTa Ha^uoHanHOCT, paca, 6oja Ha KO^aTa, BepcKu 
yBepyBaaa, eTHuHKa npunagHocT, non, ja3uK, nonuTuHKu unu gpyru BepyBaaa, MaTepujanHa 
nono*6a, noTeKno no pafaae, o6pa3OBaHue, co^ujanHO noTeKno, gp^aBjaHcrao, MecTO unu 
Bug Ha npecToj unu kou 6uno gpyru nuHHu KapaKTepucTuKu.
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16. „Податоци што се однесуваат на здравјето“ се лични податоци поврзани со 
физичкото или менталното здравје на физичкото лице, вклучувајќи и податоци за 
добиената здравствена заштита кои откриваат информации за неговото здравје;

17. „Претставник“ е физичко или правно лице основано во Република Северна 
Македонија, кое е определено од страна на контролорот или обработувачот кој не е 
основан во Република Северна Македонија со цел да го претставува контролорот, односно 
обработувачот во врска со неговите обврски кои произлегуваат од овој закон, при што 
претставникот се определува во писмена форма во согласност со членот 31 од овој закон;

18. „Задолжителни корпоративни правила“ се политики за заштита на личните 
податоци кои се почитуваат од страна на контролорот или обработувачот основан на 
територијата на Република Северна Македонија, при пренос или серија на преноси на 
лични податоци од Република Македонија до контролор или обработувач во една или 
повеќе трети земји во рамките на група на друштва (поврзани друштва) или група на 
правни лица кои вршат заедничка економска дејност;

19. „Услуги на информатичко општество“ се услуги што се дефинирани во 
прописите за електронска трговија;

20. „Меѓународна организација“ е организација и нејзините органи регулирани со 
меѓународното јавно право или кој било друг орган формиран од страна на или врз основа 
на договор помеѓу две или повеќе држави;

21.  „Директен маркетинг“ е секој вид на комуникација остварена на било кој начин 
според најновите технолошки достигнувања, а со цел испраќање на рекламна, 
маркетиншка или пропагандна содржина која е насочена директно до одреден субјект на 
личните податоци, како и обработка на лични податоци која вклучува и профилирање до 
оној степен до кој истото е поврзано со овој вид на комуникација;

22.  „Надзорно тело“ е Агенцијата за заштита на личните податоци која има статус на 
самостоен и независен државен орган основан согласно со овој закон (во натамошниот 
текст: Агенција);

23. „Истражување“ во смисла на овој закон е постапка на испитување и проверување 
на определен контролор или обработувач во однос на законитоста на преземените 
активности од негова страна при обработката на личните податоци и нивната заштита при 
спроведувањето на овој закон и прописите донесени врз основа на овој закон;

24. „Орган на државна власт“ во смисла  на овој закон се други државни органи и 
институции основани согласно со Уставот на Република Северна Македонија или 
согласно со друг закон;

25. „Икона“ во смисла на овој закон е визуелен приказ на веќе инсталирана апликација 
или софтверска програма во информациско - комуникациски систем кој го користи 
субјектот на личните податоци и е разбирлива за корисникот на системот.

 (2) Изразите што се употребуваат во овој закон, чие значење не е дефинирано во ставот 
(1) на овој член, имаат значење утврдено со друг закон. 

Забрана на дискриминација

Член 5
Заштитата на личните податоци се гарантира на секое физичко лице без 

дискриминација заснована врз неговата националност, раса, боја на кожата, верски 
уверувања, етничка припадност, пол, јазик, политички или други верувања, материјална 
положба, потекло по раѓање, образование, социјално потекло, државјанство, место или 
вид на престој или кои било други лични карактеристики.



npuMeHa Ha 3aKOHOT 3a onmTaTa ynpaBHa nocranKa

HneH 6
(1) nocTanKuTe npegBugeHu co OBoj 3aKOH Xe ce BogaT cornacHO co ogpeg6uTe og 3aKOHOT 

3a onmTaTa ynpaBHa nocranKa, goKonKy co OBoj 3aKOH nouHaKy He e ypegeHO.
(2) KoMyHUKa^ujaTa bo BpcKa co nocTanKuTe og craBOT (1) Ha OBoj HneH, noMefy 

A^eH^ujaTa u cTpaHKuTe ce ogBuBa bo nucMeHa $opMa, ycHO unu no eneKTpoHcKu naT, 
cornacHO co OBoj 3aKOH u 3aKOHOT 3a onmTaTa ynpaBHa nocTanKa.

^ocTaByBa^e Ha ^ogaTO^H

HneH 7
(1) CeKoj opraH Ha gp^aBHaTa BnacT, jaBHa uHCTUTy^uja, ycTaHOBa u gpyro npaBHO nu^ 

mTO Bogu cny*6eHu perucTpu, jaBHO gocTanHu 36upKu Ha ^ogaTO^u unu gpyru 36upKu Ha 
^ogaTO^H e gon^eH 6e3 HagoMecroK no 6apaae Ha A^eH^ujaTa, ga u gocraByBa ^ogaTO^u og 
perucrpuTe u 36upKuTe Ha ^ogaTO^u 3a noTpe6ure Ha nocTanKuTe mTO ce BogaT cornacHO co 
OBOj 3aKOH.

(2) KoMyHUKa^ujaTa noMefy A^eH^ujaTa u opraHuTe Ha gp^aBHaTa BnacT, jaBHure 
uHCTUTy^uu, ycTaHOBu u gpyru npaBHu nu^ og cTaBOT (1) Ha OBoj HneH ce ogBuBa bo nucMeHa 
$opMa, ycHO unu no eneKTpoHcKu naT cornacHO co 3aKOH.

^aBa^e Ha noMom

HneH 8
(1) A^eH^ujaTa MO*e ga no6apa ga h ce yKa*e noMom og opraHOT Ha gp^aBHaTa ynpaBa 

Hagne^eH 3a Bpmeae Ha pa6oTure og o6nacTa Ha BHaTpemHuTe pa6oTu npu cnpoBegyBaae Ha 
pemeHue Koe e u3BpmHO cornacHO co 3aKOHOT 3a onmTaTa ynpaBHa nocTanKa u OBoj 3aKOH, aKO 
ce Hauge Ha $u3uhku OTnop unu TaKOB OTnop onpaBgaHO MO*e ga ce OHeKyBa, KaKO u bo gpyru 
cnyHau yTBpgeHu co 3aKoH.

(2) Bo cnyHaure og craBOT (1) Ha OBoj HneH, opraHOT Ha gp^aBHaTa ynpaBa Hagne^eH 3a 
Bpmeae Ha pa6oTure og o6nacra Ha BHaTpemHuTe pa6oTu e gon^eH ga yKa*e noMom 
cornacHO co 3aKOH.

II. HAHEHA

Hane^a noBp3aHn co oSpaSoTKaTa Ha ^hhhh nogaTom-i

HneH 9
(1) HuHHuTe ^ogaTO^u ce:
- o6pa6oTyBaaT cornacHO co 3aKOH, bo goBonHa Mepa u Ha TpaHcnapeHTeH HaHuH bo ogHoc 

Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u („3aKOHuTocT, npaBuHHocr u TpaHcnapeHTHocr“),
- co6upaaT 3a KOHKpeTHu, jacHu u neruTuMHu ^nu u HeMa ga ce o6pa6oTyBaaT Ha HaHuH 

mTO He e bo cornacHocT co Tue ^nu. HaTaMomHaTa o6pa6oTKa 3a ^nu Ha apxuBupaae og 
jaBeH uHTepec, 3a HayHHu unu ucTopucKu ucrpa^yBaaa unu 3a cTaTucTuHKu ^nu, bo 
cornacHocT co HneHOT 86 cTaB (1) og OBoj 3aKOH, HeMa ga ce cMeTa geKa He e bo cornacHocT co 
npBuHHure ^nu 3a kou ce co6paHu nuHHuTe ^ogaTO^u („orpaHuHyBaae Ha ^nuTe“),

- coogBeTHu, peneBaHTHu u orpaHuHeHu Ha OHa mTO e HeonxogHO bo ogHoc Ha ^nure 
3apagu kou ce o6pa6oTyBaaT („MuHuManeH o6eM Ha ^ogaTO^u“),
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Примена на Законот за општата управна постапка

Член 6
(1) Постапките предвидени со овој закон ќе се водат согласно со одредбите од Законот 

за општата управна постапка, доколку со овој закон поинаку не е уредено.
(2) Комуникацијата во врска со постапките од ставот (1) на овој член, помеѓу 

Агенцијата и странките се одвива во писмена форма, усно или по електронски пат, 
согласно со овој закон и Законот за општата управна постапка.

Доставување на податоци

Член 7
(1) Секој орган на државната власт, јавна институција, установа и друго правно лице 

што води службени регистри, јавно достапни збирки на податоци или други збирки на 
податоци е должен без надоместок по барање на Агенцијата, да и доставува податоци од 
регистрите и збирките на податоци за потребите на постапките што се водат согласно со 
овој закон.

(2) Комуникацијата помеѓу Агенцијата и органите на државната власт, јавните 
институции, установи и други правни лица од ставот (1) на овој член се одвива во писмена 
форма, усно или по електронски пат согласно со закон.

Давање на помош

Член 8
(1) Агенцијата може да побара да ѝ се укаже помош од органот на државната управа 

надлежен за вршење на работите од областа на внатрешните работи при спроведување на 
решение кое е извршно согласно со Законот за општата управна постапка и овој закон, ако 
се наиде на физички отпор или таков отпор оправдано може да се очекува, како и во други 
случаи утврдени со закон.

(2) Во случаите од ставот (1) на овој член, органот на државната управа надлежен за 
вршење на работите од областа на внатрешните работи е должен да укаже помош 
согласно со закон.

II. НАЧЕЛА

Начела поврзани со обработката на лични податоци

Член 9
(1) Личните податоци се:
- обработуваат согласно со закон, во доволна мера и на транспарентен начин во однос 

на субјектот на личните податоци („законитост, правичност и транспарентност“),
- собираат за конкретни, јасни и легитимни цели и нема да се обработуваат на начин 

што не е во согласност со тие цели. Натамошната обработка за цели на архивирање од 
јавен интерес, за научни или историски истражувања или за статистички цели, во 
согласност со членот  86 став (1) од овој закон, нема да се смета дека не е во согласност со 
првичните цели за кои се собрани личните податоци („ограничување на целите“),

- соодветни, релевантни и ограничени на она што е неопходно во однос на целите 
заради кои се обработуваат („минимален обем на податоци“),



- tohhu u Kage mTO e noTpe6HO a^ypupaHu, npu mTO Xe ce npe3eMaT cuTe coogBeTHu 
MepKu 3a HaBpeMeHO 6pumeae unu Kopurupaae Ha ^ogaTO^uTe mTO ce HeTOHHu unu 
He^nocHu, uMajXu ru npegBug ^nure 3apagu kou 6une o6pa6oTeHu („tohhoct“),

- HyBaHu bo ^opMa Koja OBO3MO*yBa ugeHTu$uKa^uja Ha cy6jeKTuTe Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, 
He nogonro og OHa mTO e noTpe6HO 3a ^nure nopagu kou ce o6pa6oTyBaaT nuHHuTe 
^ogaTO^u. HuHHuTe ^ogaTO^u MO*e ga ce HyBaaT nogonro og hubhuot poK Ha HyBaae aKO ce 
o6pa6oTyBaaT caMO 3a ^nure Ha apxuBupaae og jaBeH uHTepec, 3a HayHHu unu ucTopucKu 
ucrpa^yBaaa unu 3a cTaTucTuHKu ^nu bo cornacHocT co HneHOT 86 cTaB (1) og OBoj 3aKOH, a 
co npuMeHyBaae Ha coogBeTHu TexHuHKu u op^aHU3a^ucKu MepKu cornacHO co OBoj 3aKOH, 
3apagu 3amTuTa Ha npaBaTa u cno6oguTe Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u („orpaHuHyBaae 
Ha poKOT Ha HyBaae“),

- o6pa6oTeHu Ha HaHuH Koj o6e36egyBa coogBeTHO hubo Ha 6e36egHocT Ha nuHHuTe 
^ogaTO^H, BKnyHyBajXu 3amTuTa og HeoBnacreHa unu He3aKOHcKa o6pa6oTKa, KaKO u hubho 
cnyHajHO ry6eae, yHumTyBaae unu omTeTyBaae, co npuMeHa Ha coogBeTHu TexHuHKu unu 
op^aHU3a^ucKu MepKu („uHTerpuTeT u goBepnuBocr“).

(2) KOHTponopoT e ogroBopeH 3a ycornaceHocTa co craBOT (1) Ha OBoj HneH, npu mTO e 
gon^eH ga ja geMOHcTpupa ycornaceHocTa (oTHeTHocTa).

3aKOHHTOCT Ha oSpaSoTKaTa Ha ^hhhhtc ^ogaTO^H

HneH 10
(1) 06pa6oTKaTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u e 3aKOHuTa, caMO aKO u go OHoj cTeneH goKonKy e 

ucnonHeT HajManKy egeH og cnegHure ycnoBu:
- cy6jeKTOT Ha nuHHu ^ogaTO^u gan cornacHocT 3a o6pa6oTKa Ha HeroBuTe nuHHu ^ogaTO^u 

3a egHa unu noBeXe KOHKpeTHu ^nu,
- o6pa6oTKaTa e noTpe6Ha 3a ucnonHyBaae Ha goroBop Kage cy6jeKTOT Ha nuHHu ^ogaTO^u 

e goroBopHa cTpaHa, unu 3a ga ce npe3eMaT aKTuBHocTu Ha 6apaae Ha cy6jeKTOT Ha nuHHu 
^ogaTO^H npeg HeroBOTO npucTanyBaae koh goroBopoT,

- o6pa6oTKaTa e noTpe6Ha 3a ucnonHyBaae Ha 3aKOHcKa o6BpcKa Ha KOHTponopoT,
- o6pa6oTKaTa e noTpe6Ha 3a 3amTuTa Ha cymTuHcKuTe uHTepecu Ha cy6jeKTOT Ha nuHHu 

^ogaTO^H unu Ha gpyro $u3uhko nu^,
- o6pa6oTKaTa e noTpe6Ha 3a u3BpmyBaae Ha pa6oTu og jaBeH uHTepec unu npu Bpmeae Ha 

jaBHO OBnacTyBaae Ha KOHTponopoT yTBpgeHO co 3aKOH,
- o6pa6oTKaTa e noTpe6Ha 3a ^nure Ha neruruMHure uHTepecu Ha KOHTponopoT unu Ha 

TpeTO nu^, ocBeH Kora TaKBuTe uHTepecu He npeoBnagyBaaT Hag uHTepecure unu ocHOBHuTe 
npaBa u cno6ogu Ha cy6jeKTOT Ha nuHHu ^ogaTO^u KoumTO 6apaaT 3amTuTa Ha nuHHuTe 
^ogaTO^H, oco6eHO Kora cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u e geTe.

(2) Ogpeg6uTe og cTaBOT (1) anuHeja 6 Ha OBoj HneH HeMa ga ce npuMeHyBa 3a o6pa6oTKa 
Ha nuHHuTe ^ogaTO^u og cTpaHa Ha opraHure Ha gp^aBHaTa BnacT npu cnpoBegyBaae Ha 
HuBHuTe Hagne^Hocru.

(3) npaBHuoT ochob 3a o6pa6oTKa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u HaBegeH bo craBOT (1) anuHeu 3 u 
5 Ha OBoj HneH ce yTBpgyBa co 3aKOH. Bo 3aKOHOT 3agon*uTenHO ce npegBugyBaaT ogpeg6u 3a: 
ycnoBuTe kou ja ogpegyBaaT 3aKOHuTocra Ha o6pa6oTKaTa og cTpaHa Ha KOHTponopoT, ^nure 
Ha o6pa6oTKaTa, KaTeropuuTe Ha nuHHu ^ogaTO^u kou ce npegMeT Ha o6pa6oTKaTa, 
KaTeropuuTe Ha cy6jeKTu Ha nuHHuTe ^ogaTO^u; cy6jeKTu Ha kou MO*e ga 6ugaT OTKpueHu 
nuHHuTe ^ogaTO^u, KaKO u ^nure 3a kou ce OTKpuBaaT nuHHuTe ^ogaTO^u, orpaHuHyBaaaTa 
bo ogHoc Ha ^nure Ha o6pa6oTKa, nepuogoT Ha HyBaae, o^epa^uuTe u nocTanKuTe 3a 
o6pa6oTKa, BKnyHyBajXu u MepKu 3a o6e36egyBaae Ha 3aKOHcKa u npaBuHHa o6pa6oTKa, a co
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- точни и каде што е потребно ажурирани, при што ќе се преземат сите соодветни 
мерки за навремено бришење или коригирање на податоците што се неточни или 
нецелосни, имајќи ги предвид целите заради кои биле обработени („точност“),

- чувани во форма која овозможува идентификација на субјектите на личните податоци, 
не подолго од она што е потребно за целите поради кои се обработуваат личните 
податоци. Личните податоци може да се чуваат подолго од нивниот рок на чување ако се 
обработуваат само за целите на архивирање од јавен интерес, за научни или историски 
истражувања или за статистички цели во согласност со членот 86 став (1) од овој закон, а 
со применување на соодветни технички и организациски мерки согласно со овој закон, 
заради заштита на правата и слободите на субјектот на личните податоци („ограничување 
на рокот на чување“),

- обработени на начин кој обезбедува соодветно ниво на безбедност на личните 
податоци, вклучувајќи заштита од неовластена или незаконска обработка, како и нивно 
случајно губење, уништување или оштетување, со примена на соодветни технички или 
организациски мерки („интегритет и доверливост“).

(2) Контролорот е одговорен за усогласеноста со ставот (1) на овој член, при што е 
должен да ја демонстрира усогласеноста (отчетноста).

Законитост на обработката на личните податоци

Член 10
(1)  Обработката на личните податоци е законита, само ако и до оној степен доколку е 

исполнет најмалку еден од следните услови:
- субјектот на лични податоци дал согласност за обработка на неговите лични податоци 

за една или повеќе конкретни цели,
- обработката е потребна за исполнување на договор каде субјектот на лични податоци 

е договорна страна, или за да се преземат активности на барање на субјектот на лични 
податоци пред неговото пристапување кон договорот,

- обработката е потребна за исполнување на законска обврска на контролорот,
- обработката е потребна за заштита на суштинските интереси на субјектот на лични 

податоци или на друго физичко лице,
- обработката е потребна за извршување на работи од јавен интерес или при вршење на 

јавно овластување на контролорот утврдено со закон,
- обработката е потребна за целите на легитимните интереси на контролорот или на 

трето лице, освен кога таквите интереси не преовладуваат над интересите или основните 
права и слободи на субјектот на лични податоци коишто бараат заштита на личните 
податоци, особено кога субјектот на личните податоци е дете.

(2) Одредбите од ставот (1) алинеја 6 на овој член нема да се применува за обработка  
на личните податоци од страна на органите на државната власт при спроведување на 
нивните надлежности.

(3) Правниот основ за обработка на личните податоци наведен во ставот (1) алинеи 3 и 
5 на овој член се утврдува со закон. Во законот задолжително се предвидуваат одредби за: 
условите кои ја одредуваат законитоста на обработката од страна на контролорот, целите 
на обработката, категориите на лични податоци кои се предмет на обработката, 
категориите на субјекти на личните податоци; субјекти на кои може да бидат откриени 
личните податоци, како и целите за кои се откриваат личните податоци, ограничувањата 
во однос на целите на обработка, периодот на чување, операциите и постапките за 
обработка, вклучувајќи и мерки за обезбедување на законска и правична обработка, а со 



^n ga ce ucnonHu ^nra og jaBHuoT uHTepec u ga 6uge ^po^op^uoHanHO Ha u3BpmyBaae Ha 
neruTuMHaTa ^n. 3aKOHOT Mopa ga cogp^u u npo^Ha Ha BnujaHueTO Ha 3amTuTaTa Ha 
nuHHuTe ^ogaTO^u 3a cnyHaure npegBugeHu bo HneHOT 39 og OBoj 3aKOH.

(4) Ako nuHHuTe ^ogaTO^u ce o6pa6oTyBaaT 3a gpyra ^n pa3nuHHa og ^nra 3a Koja 
npBuHHO 6une co6paHu, npu mTO o6pa6oTKaTa He ce Bpmu Bp3 ocHOBa Ha cornacHocT Ha 
cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u unu Bp3 ocHOBa Ha 3aKOH, Koj e HeonxogHa u 
^po^op^uoHanHa MepKa 3a 3amTuTa Ha ^nuTe yTBpgeHu bo HneHOT 27 cTaB (1) og OBoj 3aKOH 
Toram KOHTponopoT 3a ga yTBpgu ganu o6pa6oTKaTa 3a gpyru ^nu e bo cornacHocT co 
npBuHHaTa ^n 3a Koja 6une co6paHu nuHHuTe ^ogaTO^u, e gon^eH Mefy gpyroTO ga ru 3eMe 
npegBug:

- ceKoja noBp3aHocT noMefy ^nuTe 3apagu kou ce co6upaaT nuHHuTe ^ogaTO^u u ^nure 3a 
npegBugeHaTa noHaTaMomHa o6pa6oTKa,

- KOHTeKcTOT bo Koj 6une co6paHu nuHHuTe ^ogaTO^u, oco6eHO bo norneg Ha ogHocuTe 
noMefy cy6jeKTuTe Ha nuHHu ^ogaTO^u u KOHTponopoT,

- npupogaTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, a oco6eHO ganu ce o6pa6oTyBaaT noce6Hu KaTeropuu Ha 
nuHHu ^ogaTO^H cornacHO co HneHOT 13 og OBoj 3aKOH unu ce o6pa6oTyBaaT nuHHu ^ogaTO^u 
kou ce ogHecyBaaT Ha Ka3HeHu ocygu u Ka3HeHu gena cornacHO co HneHOT 14 og OBoj 3aKOH,

- MO^Hure ^ocnegu^u og npegBugeHaTa noHaTaMomHa o6pa6oTKa 3a cy6jeKTuTe Ha nuHHu 
^ogaTO^H,

- nocToeaeTO Ha coogBeTHu 3amTuTHu MepKu kou MO*e ga BKnyHyBaaT KpunTupaae unu 
^ceBgoHUMU3a^uja.

YcnoBH 3a cornacHocT

HneH 11
(1) Kora o6pa6oTKaTa ce Bpmu Bp3 ocHOBa Ha cornacHocT, KOHTponopoT e gon^eH ga 

geMOHcTpupa geKa cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u gan cornacHocT 3a o6pa6oTKa Ha HeroBuTe 
nuHHu ^ogaTO^H bo cMucna Ha HneHOT 4 cTaB (1) TOHKa 11 og OBoj 3aKOH.

(2) Ako cornacHocra Ha cy6jeKTOT Ha nuHHu ^ogaTO^u e gageHa bo $opMa Ha nucMeHa 
u3jaBa Koja ce ogHecyBa u Ha gpyru npamaaa, 6apaaeTO 3a cornacHocT Mopa ga ce npe3eHTupa 
Ha HaHuH Koj jacHO MO*e ga ce pa3nuKyBa og gpyrure npamaaa, bo pa36upnuBa u necHO 
gocTanHa $opMa, KopucTejXu jacHu u egHocTaBHu cpegcTBa. CeKoj gen og TaKBaTa u3jaBa Koj 
npeTcraByBa noBpega Ha ogpeg6uTe og OBoj 3aKOH, He e o6Bp3yBaHKu.

(3) Cy6jeKTOT Ha nuHHu ^ogaTO^u uMa npaBO ga ja noBneHe cornacHocra bo ceKoe BpeMe. 
noBneKyBaaeTO Ha cornacHocra He Bnujae Ha 3aKOHuTocra Ha o6pa6oTKaTa, 3acHOBaHa Ha 
gageHa cornacHocT npeg Hej3uHOTO noBneKyBaae. npeg ga gage cornacHocT, cy6jeKTOT Ha 
nuHHu ^ogaTO^H ce uH^opMupa 3a Toa, a noBneKyBaaeTO Ha cornacHocra Mopa ga 6uge 
egHaKBO egHocraBHO, KaKO u Hej3uHOTO gaBaae.

(4) Kora ce npo^HyBa ganu cornacHocra e go6poBonHO gageHa, bo HajroneMa MO*Ha Mepa 
ce 3eMa npegBug, Mefy gpyroTO, ganu u3BpmyBaaeTO Ha goroBopoT bo Koj e BKnyHeHa 
ogpegeHa ycnyra e ycnoBeHO og gaBaaeTO cornacHocT 3a o6pa6oTKa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, a 
Koja He e noTpe6Ha 3a ucnonHyBaae Ha goroBopoT.

YcnoBH KOumTO ce npuMeHyBaaT 3a cornacHocra Ha geTe bo ogHoc Ha ycnyruTe Ha
HH^opMaTHHKOTO onmTecTBO

HneH 12
(1) Bo cnyHaj Kora cy6jeKTOT Ha nuHHu ^ogaTO^u uMa gageHO cornacHocT 3a o6pa6oTKa Ha 

HeroBuTe nuHHu ^ogaTO^u 3a egHa unu noBeXe KOHKpeTHu ^nu, bo BpcKa co gupeKTHOTO 
Hygeae Ha ycnyru Ha uH^opMaTuHKOTO onmTecTBO Ha ge^, o6pa6oTKaTa Ha nuHHuTe
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цел да се исполни целта од јавниот интерес и да биде пропорционално на извршување на 
легитимната цел. Законот мора да содржи и процена на влијанието на заштитата на 
личните податоци за случаите предвидени во членот 39 од овој закон.

(4)  Ако личните податоци се обработуваат за друга цел различна од целта за која 
првично биле собрани, при што обработката не се врши врз основа на согласност на 
субјектот на личните податоци или врз основа на закон, кој е неопходна и 
пропорционална мерка за заштита на целите утврдени во членот 27 став (1) од овој закон  
тогаш контролорот за да утврди дали обработката за други цели е во согласност со 
првичната цел за која биле собрани личните податоци,  е должен меѓу другото да ги земе 
предвид:

- секоја поврзаност помеѓу целите заради кои се собираат личните податоци и целите за 
предвидената понатамошна обработка,

- контекстот во кој биле собрани личните податоци, особено во поглед на односите 
помеѓу субјектите на лични податоци и контролорот,

- природата на личните податоци, а особено дали се обработуваат посебни категории на 
лични податоци согласно со членот 13 од овој закон или се обработуваат лични податоци 
кои се однесуваат на казнени осуди и казнени дела согласно со членот 14 од овој закон,

- можните последици од предвидената понатамошна обработка за субјектите на лични 
податоци,

- постоењето на соодветни заштитни мерки кои може да вклучуваат криптирање или 
псевдонимизација.

Услови за согласност

Член 11
(1)  Кога обработката се врши врз основа на согласност, контролорот е должен да 

демонстрира дека субјектот на личните податоци дал согласност за обработка на неговите 
лични податоци во смисла на членот 4 став (1) точка 11 од овој закон.

(2) Ако согласноста на субјектот на лични податоци е дадена во форма на писмена 
изјава која се однесува и на други прашања, барањето за согласност мора да се презентира 
на начин кој јасно може да се разликува од другите прашања, во разбирлива и лесно 
достапна форма, користејќи јасни и едноставни средства. Секој дел од таквата изјава кој 
претставува повреда на одредбите од овој закон, не е обврзувачки.

(3) Субјектот на лични податоци има право да ја повлече согласноста во секое време. 
Повлекувањето на согласноста не влијае на законитоста на обработката, заснована на 
дадена согласност пред нејзиното повлекување. Пред да даде согласност, субјектот на 
лични податоци се информира за тоа, а повлекувањето на согласноста мора да биде 
еднакво едноставно, како и нејзиното давање.

(4) Кога се проценува дали согласноста е доброволно дадена, во најголема можна мера 
се зема предвид, меѓу другото, дали извршувањето на договорот во кој е вклучена 
одредена услуга е условено од давањето согласност за обработка на личните податоци, а 
која не е потребна за исполнување на договорот.

Услови коишто се применуваат за согласноста на дете во однос на услугите на 
информатичкото општество

Член 12
(1) Во случај кога субјектот на лични податоци има дадено согласност за обработка на 

неговите лични податоци за една или повеќе конкретни цели, во врска со директното 
нудење на услуги на информатичкото општество на деца, обработката на личните 



^ogaTO^u Ha geTe e 3aKOHcKa, aKO geTeTO uMa HajManKy 14 roguHu. Ako geTeTO e Ha BO3pacT 
nog 14 roguHu, TaKBaTa o6pa6oTKa e 3aKOHcKa caMO aKO u goKonKy TaKBaTa cornacHocT e 
gageHa unu go3BoneHa og 3aKOHcKuoT 3acTanHuK Ha geTeTO.

(2) Bo cnyHauTe og craBOT (1) Ha OBoj HneH, KOHTponopoT e gon^eH ga Bno*u pa3yMeH 
Hanop 3a Bepu$uKa^uja geKa cornacHocTa e gageHa og 3aKOHcKuoT 3acTanHuK Ha geTeTO, 
3eMajXu ja npegBug pacnono^nuBaTa TexHonoruja.

OSpaSoTKa Ha noceSHH KaTeropHH Ha nHHHH 
^ogaTO^H

HneH 13
(1) 3a6paHeTa e o6pa6oTKa Ha noce6HuTe KaTeropuu Ha nuHHu ^ogaTO^u onpegeneHu bo 

HneHOT 4 cTaB (1) TOHKa 13 og OBoj 3aKOH.
(2) no ucKnyHOK og cTaBOT (1) Ha OBoj HneH, o6pa6oTKa Ha noce6Hure KaTeropuu Ha nuHHu 

^ogaTO^u MO*e ga ce Bpmu aKo:
1) cy6jeKTOT Ha nuHHu ^ogaTO^u gan u3peHHa cornacHocT 3a o6pa6oTKa Ha Tue nuHHu 

^ogaTO^u 3a egHa unu noBeXe KOHKpeTHu ^nu, ocBeH Kora co 3aKOH e npegBugeHO geKa 
3a6paHaTa og cTaBOT (1) Ha OBoj HneH 3a o6pa6oTKa Ha TaKBu ^ogaTO^u He Mo*e ga ce 
OTnoBuKa og cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u;

2) o6pa6oTKaTa e HeonxogHa 3a ^nure Ha u3BpmyBaae Ha o6BpcKuTe u ocTBapyBaaeTO Ha 
noce6HuTe npaBa Ha KOHTponopoT unu Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u bo o6nacTa Ha 
Bpa6oTyBaaeTO u co^ujanHaTa curypHocT u bo nponucuTe 3a co^ujanHa 3amTuTa, goKonKy Toa 
e go3BoneHO co 3aKOH unu KoneKTuBeH goroBop, bo kou ce npegBugyBaaT coogBeTHu MepKu 3a 
3amTura Ha ^yHgaMeHTanHure npaBa u uHTepecu Ha cy6jeKTOT Ha nuHHu ^ogaTO^u;

3) o6pa6oTKaTa e HeonxogHa 3a 3amTura Ha cymTuHcKuTe uHTepecu Ha cy6jeKTOT Ha 
nuHHuTe ^ogaTO^H unu Ha gpyro $u3uhko nu^, Kora cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u 
$u3uhku unu npaBHO He e bo mo^hoct ga ja gage cBojaTa cornacHocT;

4) o6pa6oTKaTa ce u3BpmyBa bo paMKuTe Ha neruruMHure aKTuBHocTu co coogBeTHu 
3amTuTHu MepKu og ogpegeHa $OHga^uja, 3gpy*eHue unu HeKoja gpyra Henpo^uraa 
op^aHU3a^uja co nonuTuHKa, $uno3O$cKa, penuruo3Ha unu cuHguKanHa ^n u nog ycnoB 
o6pa6oTKaTa ga ce ogHecyBa caMO Ha HneHOBu Ha OBue op^aHU3a^uu unu Ha hubhu nopaHemHu 
HneHOBu unu Ha nu^ kou uMaaT pegoBHu KOHTaKTu co hub bo BpcKa co HuBHuTe ^nu u nog 
ycnoB nuHHuTe ^ogaTO^u ga He ce OTKpuBaaT HagBop og Taa op^aHU3a^uja 6e3 cornacHocT Ha 
cy6jeKTure Ha nuHHuTe ^ogaTO^u;

5) o6pa6oTKaTa ce ogHecyBa Ha nuHHu ^ogaTO^u, kou OHurnegHO ce o6jaBeHu jaBHO og 
cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u;

6) o6pa6oTKaTa e HeonxogHa 3a BocnocraByBaae, npaKTuKyBaae unu og6paHa Ha npaBHu 
6apaaa unu ceKoram Kora cygoBuTe gejcTByBaaT bo paMKuTe Ha HuBHuTe Hagne^Hocru;

7) o6pa6oTKaTa e HeonxogHa nopagu npuHuHu og jaBeH uHTepec Bp3 ocHOBa Ha 3aKOH 
^po^op^uoHanHO Ha ^nra u noHuTyBaae Ha cymTuHaTa Ha npaBOTO Ha 3amTuTa Ha nuHHuTe 
^ogaTO^u, KaKO u o6e36egyBaae coogBeTHu u KOHKpeTHu MepKu 3a 3amTuTa Ha 
^yHgaMeHTanHuTe npaBa u uHTepecu Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u;

8) o6pa6oTKaTa e HeonxogHa 3a ^nure Ha npeBeHTuBHa unu TpygoBa Megu^uHa, 3a 
npo^HKa Ha pa6oTocnoco6HocTa Ha Bpa6oTeHuoT, Megu^uHCKa gujarHO3a, o6e36egyBaae Ha 
3gpaBcTBeHa unu co^ujanHa Hera unu TpeTMaH unu 3a ^nure Ha ynpaByBaae co ycnyruTe u 
cucTeMuTe 3a 3gpaBcraeHa unu co^ujanHa 3amTuTa, Bp3 ocHOBa Ha 3aKOH unu bo cornacHocT co 
goroBop co 3gpaBcTBeHuoT pa6oTHuK bo Koj npegMeT ce ycnoBure u 3amTuTHuTe MepKu 
HaBegeHu bo cTaBOT (3) Ha OBoj HneH;
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податоци на дете е законска, ако детето има најмалку 14 години. Ако детето е на возраст 
под 14 години, таквата обработка е законска само ако и доколку таквата согласност е 
дадена или дозволена од законскиот застапник на детето.

(2)  Во случаите од ставот (1) на овој член, контролорот е должен да вложи разумен 
напор за верификација дека согласноста е дадена од законскиот застапник на детето, 
земајќи ја предвид расположливата технологија.

Обработка на посебни категории на лични 
податоци

Член 13
(1)   Забранета е обработка на посебните категории на лични податоци определени во 

членот 4 став (1) точка 13 од овој закон.
(2) По исклучок од ставот (1) на овој член, обработка на посебните категории на лични 

податоци може да се врши ако:
1) субјектот на лични податоци дал изречна согласност за обработка на тие лични 

податоци за една или повеќе конкретни цели, освен кога со закон е предвидено дека 
забраната од ставот (1) на овој член за обработка на такви податоци не може да се 
отповика од субјектот на личните податоци;

2) обработката е неопходна за целите на извршување на обврските и остварувањето на 
посебните права на контролорот или на субјектот на личните податоци во областа на 
вработувањето и социјалната сигурност и во прописите за социјална заштита, доколку тоа 
е дозволено со закон или колективен договор, во кои се предвидуваат соодветни мерки за 
заштита на фундаменталните права и интереси на субјектот на лични податоци;

3) обработката е неопходна за заштита на суштинските интереси на субјектот на 
личните податоци или на друго физичко лице, кога субјектот на личните податоци 
физички или правно не е во можност да ја даде својата согласност;

4) обработката се извршува во рамките на легитимните активности со соодветни 
заштитни мерки од одредена фондација, здружение или некоја друга непрофитна 
организација со политичка, филозофска, религиозна или синдикална цел и под услов 
обработката да се однесува само на членови на овие организации или на нивни поранешни 
членови или на лица кои имаат редовни контакти со нив во врска со нивните цели и под 
услов личните податоци да не се откриваат надвор од таа организација без согласност на 
субјектите на личните податоци;

5) обработката се однесува на лични податоци, кои очигледно се објавени јавно од 
субјектот на личните податоци;

6) обработката е неопходна за воспоставување, практикување или одбрана на правни 
барања или секогаш кога судовите дејствуваат во рамките на нивните надлежности;

7) обработката е неопходна поради причини од јавен интерес врз основа на закон 
пропорционално на целта и почитување на суштината на правото на заштита на личните 
податоци, како и обезбедување соодветни и конкретни мерки за заштита на 
фундаменталните права и интереси на субјектот на личните податоци;

8) обработката е неопходна за целите на превентивна или трудова медицина, за 
проценка на работоспособноста на вработениот, медицинска дијагноза, обезбедување на 
здравствена или социјална нега или третман или за целите на управување со услугите и 
системите за здравствена или социјална заштита, врз основа на закон или во согласност со 
договор со здравствениот работник во кој предмет се условите и заштитните мерки 
наведени во ставот (3) на овој член;



9) o6pa6oTKaTa e HeonxogHa 3a ^nure og jaBeH uHTepec bo o6nacra Ha jaBHOTO 3gpaBcTBO, 
KaKO mTO ce 3amTura npoTuB cepuo3Hu npeKyrpaHuHHu 3aKaHu 3a 3gpaBjeTO unu 
o6e36egyBaae Ha BucoKu cTaHgapgu 3a KBanuTeT u 6e36egHocT Ha 3gpaBcTBeHaTa 3amTuTa u 
neKOBuTe unu Megu^uHCKUTe noMarana, Bp3 ocHOBa Ha 3aKOH, bo Koj ce npegBugeHu 
coogBeTHu u KOHKpeTHu MepKu 3a 3amTuTa Ha npaBaTa u cno6ogure Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe 
^ogaTO^H, oco6eHO 3amTuTa Ha genoBHa TajHa;

10) o6pa6oTKaTa e HeonxogHa 3a ^nure Ha apxuBupaae og jaBeH uHTepec, 3a ^nure Ha 
HayHHu u ucTopucKu ucrpa^yBaaa unu cTaTucTuHKu ^nu bo cornacHocT co HneHOT 86 cTaB
(1) og OBoj 3aKOH, Bp3 ocHOBa Ha 3aKOH, mTO e ^po^op^uoHanHO Ha ^nra bo cornacHocT co 
noHuTyBaae Ha cymTuHaTa Ha npaBOTO Ha 3amTura Ha nuHHuTe ^ogaTO^u u o6e36egyBaae 
coogBeTHu u KOHKpeTHu MepKu 3a 3amTuTa Ha ocHOBHuTe npaBa u uHTepecu Ha cy6jeKTOT Ha 
nuHHuTe ^ogaTO^H.

(3) NuHHuTe ^ogaTO^u HaBegeHu bo cTaBOT (1) Ha OBoj HneH, MO*aT ga 6ugaT o6pa6oTeHu 
3a ^nure HaBegeHu bo craBOT (2) TOHKa 8) Ha OBoj HneH, Kora OBue ^ogaTO^u ce 
o6pa6oTyBaaT og cTpaHa Ha, unu nog ogroBopHocT Ha cTpyHHO nu^ Koe nogne^u Ha o6BpcKa 
3a HyBaae Ha genoBHa TajHa bo cornacHocT co 3aKOH unu co npaBunaTa yTBpgeHu og Hagne^Hu 
Tena bo Peny6nuKa CeBepHa MaKegoHuja unu og gpyro nu^ Koe ucro TaKa nogne^u Ha 
o6BpcKa 3a HyBaae Ha genoBHa TajHa bo cornacHocT co 3aKOH unu npaBunaTa yTBpgeHu og 
Hagne^Hu Tena bo Peny6nuKa CeBepHa MaKegoHuja.

OSpaSoTKa Ha nuHHu nogaTom-i noBp3aHH co ocyguTe 3a kphbhhhh gena

HneH 14
06pa6oTKaTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u bo BpcKa co ocygu 3a kpubuhhu gena unu Koja e 

noBp3aHa co 3amTuTHu MepKu 3acHOBaHu Ha HneHOT 10 cTaB (1) og OBoj 3aKOH, ce Bpmu caMO 
nog KOHTpona Ha Hagne^eH opraH Ha gp^aBHaTa BnacT unu Kora o6pa6oTKaTa e go3BoneHa co 
3aKOH bo Koj ce yTBpgeHu coogBeTHu MepKu 3a 3amTuTa bo cornacHocT co npaBaTa u cno6ogure 
Ha cy6jeKTure Ha nuHHuTe ^ogaTO^u. CeKoj ceon^aTeH perucTap Ha ocygu 3a kpubuhhu gena 
ce Bogu nog Kornpona Ha Hagne^eH opraH Ha gp^aBHaTa BnacT, cornacHO co 3aKOH.

OSpaSoTKa 3a KojamTO He ce Sapa HgeHTH$HKa^Hja

HneH 15
(1) Ako ^nure 3a kou KOHTponopoT o6pa6oTyBa nuHHu ^ogaTO^u, He 6apaaT unu 

npecTaHana noTpe6aTa 3a HaTaMomHa ugeHTu$uKa^uja Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u og 
cTpaHa Ha KOHTponopoT, KOHTponopoT He e o6Bp3aH ga ogp^yBa, cTeKHyBa unu ga o6pa6oTyBa 
gononHuTenHu uH$opMa^uu 3a ugeHTu$uKa^uja Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u caMO 
3apagu ycornacyBaae co OBoj 3aKOH.

(2) Bo cnyHauTe HaBegeHu bo cTaBOT (1) Ha OBoj HneH, Kora KOHTponopoT He e bo cocroj6a 
ga ro ugeHTu^uKyBa cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, coogBeTHO ro uH^opMupa cy6jeKTOT, 
aKO Toa e mo*ho. Bo TaKBu cnyHau, HneHOBure og 19 go 24 og OBoj 3aKOH He ce npuMeHyBaaT, 
ocBeH Kora cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, co ^n ga ro ocTBapu cBoeTO npaBO og OBue 
HneHOBu, o6e36egyBa gononHuTenHu uH$opMa^uu, OBO3MO*yBajXu HeroBa ugeHTu$uKa^uja.
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9) обработката е неопходна за целите од јавен интерес во областа на јавното здравство, 
како што се заштита против сериозни прекугранични закани за здравјето или 
обезбедување на високи стандарди за квалитет и безбедност на здравствената заштита и 
лековите или медицинските помагала, врз основа на закон, во кој се предвидени 
соодветни и конкретни мерки за заштита на правата и слободите на субјектот на личните 
податоци, особено заштита на деловна тајна;

10) обработката е неопходна за целите на архивирање од јавен интерес, за целите на 
научни и историски истражувања или статистички цели во согласност со членот 86 став 
(1) од овој закон, врз основа на закон, што е пропорционално на целта во согласност со 
почитување на суштината на правото на заштита на личните податоци и обезбедување 
соодветни и конкретни мерки за заштита на основните права и интереси на субјектот на 
личните податоци.

(3) Личните податоци наведени во ставот (1) на овој член, можат да бидат обработени 
за целите наведени во ставот (2) точка 8)  на овој член, кога овие податоци се 
обработуваат од страна на, или под одговорност на стручно лице кое подлежи на обврска 
за чување на деловна тајна во согласност со закон или со правилата утврдени од надлежни  
тела во Република Северна Македонија или од друго лице кое исто така подлежи на 
обврска за чување на деловна тајна во согласност со закон или правилата утврдени од 
надлежни тела во Република Северна Македонија.

Обработка на лични податоци поврзани со осудите за кривични  дела

Член 14
Обработката на личните податоци во врска со осуди за кривични дела или која е 

поврзана со заштитни мерки засновани на членот 10 став (1) од овој закон, се врши само 
под контрола на надлежен орган на државната власт или кога обработката е дозволена со 
закон во кој се утврдени соодветни мерки за заштита во согласност со правата и слободите 
на субјектите на личните податоци. Секој сеопфатен регистар на осуди за кривични дела 
се води под контрола на надлежен орган на државната власт, согласно со закон.

Обработка за којашто не се бара идентификација

Член 15
(1) Ако целите за кои контролорот обработува лични податоци, не бараат или 

престанала потребата за натамошна идентификација на субјектот на личните податоци од 
страна на контролорот, контролорот не е обврзан да одржува, стекнува или да обработува 
дополнителни информации за идентификација на субјектот на личните податоци само 
заради усогласување со овој закон.

(2) Во случаите наведени во ставот (1) на овој член, кога контролорот не е во состојба 
да го идентификува субјектот на личните податоци, соодветно го информира субјектот, 
ако тоа е можно. Во такви случаи, членовите од 19 до 24 од овој закон не се применуваат, 
освен кога субјектот на личните податоци, со цел да го оствари своето право од овие 
членови, обезбедува дополнителни информации, овозможувајќи негова идентификација.



III. nPABA HA CYBJEKTOT HA HHHHHTE 
no^ATO^

1. TpaHcnapeHTHocT

TpaHcnapeHTHH HHtljopiMam-iH, KOiviyHHKamija u HanuHH Ha ocTBapyBa&e Ha npaBaTa Ha
cySjeKTOT Ha nuHHHTe ^ogaTO^H

HneH 16
(1) KOHTponopoT e gon^eH ga npe3eMe coogBeTHu MepKu 3a o6e36egyBaae Ha cure 

uH^opMa^uu HaBegeHu bo HneHOBuTe 17 u 18 og OBoj 3aKOH u Ha ceKoja KOMyHUKa^uja Bp3 
ocHOBa Ha HneHOBuTe og 19 go 26, KaKO u HneHOT 38 og OBoj 3aKOH, noBp3aHu co o6pa6oTKaTa 
Koja ce ogHecyBa Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u Ha KOH^u3eH, TpaHcnapeHTeH, pa36upnuB 
HaHuH u bo necHO gocTanHa $opMa, co KopucTeae Ha jaceH egHocraBeH ja3uK, oco6eHO 3a 
uH^opMa^uu kou noce6HO ce HaMeHeTu 3a geTe. HH$opMa^uuTe Tpe6a ga 6ugaT gageHu bo 
nucMeHa $opMa unu co gpyru cpegcTBa, BKnyHyBajXu Kage mTO e npuMeHnuBO no eneKTpoHcKu 
naT. no 6apaae Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, uH$opMa^uuTe Mo*e ga ce gagaT ycHO, 
nog ycnoB ugeurureTOT Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u ga e goKa^aH co gpyru cpegcTBa.

(2) KOHTponopoT e gon^eH ga ro onecHu ocTBapyBaaeTO Ha npaBaTa Ha cy6jeKTOT Ha 
nuHHuTe ^ogaTO^H Bp3 ocHOBa Ha HneHOBuTe og 19 go 26 og OBoj 3aKOH. Bo cnyHau kou ce 
ogHecyBaaT Ha HneHOT 15 cTaB (2) og OBoj 3aKOH, KOHTponopoT HeMa ga og6ue ga gejcTByBa Ha 
6apaae Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u 3a ocraapyBaae Ha HeroBuTe npaBa Bp3 ocHOBa Ha 
HneHOBuTe og 19 go 26 og OBoj 3aKOH, ocBeH aKO KOHTponopoT goKa^e geKa He e bo cocToj6a 
ga ro ugeuru^uKyBa cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u

(3) KOHTponopoT 3a 6apaaeTO Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u e gon^eH ga gocTaBu 
uH^opMa^uja 3a npe3eMeHuTe aKTuBHocTu Bp3 ocHOBa Ha HneHOBuTe og 19 go 26 og OBoj 3aKOH 
go cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u 6e3 HenoTpe6HO ogno^yBaae u bo ceKoj cnyHaj bo nepuog 
og egeH Mece^ og geHOT Ha npueMOT Ha 6apaaeTO. goKonKy e noTpe6HO OBoj poK MO*e ga 
6uge npogon^eH 3a ymTe gBa Mece^u 3eMajXu ru npegBug cno^eHocra u 6pojoT Ha 6apaaaTa. 
KOHTponopoT ro uH^opMupa cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u 3a ceKoe npogon^yBaae bo 
poK og egeH Mece^ og geHOT Ha npueMOT Ha 6apaaeTO, 3aegHO co npuHuHaTa 3a 
ogno^yBaaeTO. Kora cy6jeKTOT Ha nuHHu ^ogaTO^u nogHecyBa 6apaae bo eneKTpoHcKa 
^opMa, HH$opMa^HHTe ce gaBaaT co KopucTeae Ha eneKTpoHcKu cpegcTBa Kage mTO e mo*ho, 
ocBeH aKO cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u no6apa nouHaKy.

(4) Ako KOHTponopoT He npe3eMa aKTuBHocTu no 6apaaeTO Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe 
^ogaTO^H, KOHTponopoT ro uH^opMupa cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u 6e3 ogno^yBaae u 
Hajgo^Ha bo poK og egeH Mece^ og geHOT Ha npueMOT Ha 6apaaeTO, 3a npuHuHure 3a 
Henpe3eMeHuTe aKTuBHocTu u 3a MO^Hocra 3a nogHecyBaae Ha 6apaae go A^eH^ujaTa, KaKO u 
3a MO^Hocra 3a KopucTeae Ha cygcKa 3amTuTa cornacHO co 3aKOH.

(5) 06e36egeHaTa uH$opMa^uja Bp3 ocHOBa Ha HneHOBuTe 17 u 18 og OBoj 3aKOH u ceKoja 
KOMyHUKa^uja u cuTe aKTuBHocTu npe3eMeHu Bp3 ocHOBa Ha HneHOBuTe og 19 go 26, KaKO u 
HneHOT 38 og OBoj 3aKOH ce OBO3MO*yBaaT 6e3 HagoMecTOK. Bo cnyHaj Kora 6apaaaTa og 
cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u ce OHurnegHO HeocHOBaHu unu npeKyMepHu, oco6eHO bo 
ogHoc Ha hubhuot noBTopyBaHKu KapaKTep, KOHTponopoT MO*e ga:

- HannaTu HagoMecTOK uMajXu ru npegBug o6eMOT, cno^eHocra u BpeMeTO noTpe6HO 3a 
o6e36egyBaae Ha uH$opMa^ujaTa unu KOMyHUKa^ujaTa unu nocTanyBaaeTO no 6apaaeTO unu

- og6ue ga nocTanu no 6apaaeTO.
fl,OKa*yBaaeTO Ha HeocHOBaHocTa unu npeKyMepHuoT KapaKTep Ha 6apaaeTO nara Ha TOBap 

Ha KoHTponopoT.
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III. ПРАВА НА СУБЈЕКТОТ НА ЛИЧНИТЕ 
ПОДАТОЦИ

1. Транспарентност

Транспарентни информации, комуникација и начини на остварување на правата на 
субјектот на личните податоци

Член 16
(1) Контролорот е должен да преземе соодветни мерки за обезбедување на сите 

информации наведени во членовите 17 и 18 од овој закон и на секоја комуникација врз 
основа на членовите од 19 до 26, како и членот 38 од овој закон, поврзани со обработката 
која се однесува на субјектот на личните податоци на концизен, транспарентен, разбирлив 
начин и во лесно достапна форма, со користење на јасен едноставен јазик, особено за 
информации кои посебно се наменети за дете. Информациите треба да бидат дадени во 
писмена форма или со други средства, вклучувајќи каде што е применливо по електронски 
пат. По барање на субјектот на личните податоци, информациите може да се дадат усно, 
под услов идентитетот на субјектот на личните податоци да е докажан со други средства.

(2) Контролорот е должен да го олесни остварувањето на правата на субјектот на 
личните податоци врз основа на членовите од 19 до 26 од овој закон. Во случаи кои се 
однесуваат на  членот 15 став (2) од овој закон, контролорот нема да одбие да дејствува на 
барање на субјектот на личните податоци за остварување на неговите права врз основа на 
членовите од 19 до 26 од овој закон, освен ако контролорот докаже дека не е во состојба 
да го идентификува субјектот на личните податоци. 

(3) Контролорот за барањето на субјектот на личните податоци е должен да достави 
информација за преземените активности врз основа на членовите од 19 до 26 од овој закон 
до субјектот на личните податоци без непотребно одложување и во секој случај во период 
од еден месец од денот на приемот на барањето. Доколку е потребно овој рок може да 
биде продолжен за уште два месеци земајќи ги предвид сложеноста и бројот на барањата. 
Контролорот го информира субјектот на личните податоци за секое  продолжување  во 
рок од еден месец од денот на приемот на барањето, заедно со причината за 
одложувањето. Кога субјектот на лични податоци поднесува барање во електронска 
форма, информациите се даваат со користење на електронски средства каде што е можно, 
освен ако субјектот на личните податоци побара поинаку.

(4) Ако контролорот не презема активности по барањето на субјектот на личните 
податоци, контролорот го информира субјектот на личните податоци без одложување и 
најдоцна во рок од еден месец од денот на приемот на барањето, за причините за 
непреземените активности и за можноста за поднесување на барање до Агенцијата, како и 
за можноста за користење на судска заштита согласно со закон. 

(5) Обезбедената информација врз основа на членовите 17 и 18 од овој закон и секоја 
комуникација и сите активности преземени врз основа на членовите од 19 до 26, како и 
членот 38 од овој закон се овозможуваат без надоместок. Во случај кога барањата од 
субјектот на личните податоци се очигледно неосновани или прекумерни, особено во 
однос на нивниот повторувачки карактер, контролорот може да:

- наплати надоместок  имајќи ги предвид обемот, сложеноста и времето потребно за 
обезбедување на информацијата или комуникацијата или постапувањето по барањето или

- одбие да постапи по барањето. 
Докажувањето на неоснованоста или прекумерниот карактер на барањето паѓа на товар 

на контролорот. 



(6) no ucKnyHOK og HneHOT 15 og OBoj 3aKOH, Kage mTO KOHTponopoT uMa ocHOBaHO 
coMHeBaae bo BpcKa co ugeHTuTeTOT Ha $u3uhkoto nu^ mTO ro nogHecyBa 6apaaeTO cnopeg 
HneHOBuTe og 19 go 25 og OBoj 3aKOH, KOHTponopoT MO*e ga no6apa gocTaByBaae Ha 
gononHuTenHu uH$opMa^uu noTpe6Hu 3a yTBpgyBaae Ha ugeHTuTeTOT Ha cy6jeKTOT Ha 
nuHHuTe ^ogaTO^H.

(7) HH^opMa^ujaTa Koja ce gocraByBa go cy6jeKTuTe Ha nuHHuTe ^ogaTO^u bo cornacHocT 
co HneHOBuTe 17 u 18 og OBoj 3aKOH Mo*e ga ce o6e36egu bo KOM6uHa^uja co 
cTaHgapgu3upaHu ukohu, co ^n ga um gage necHO BugnuB, pa36upnuB u jacHO HuTnuB HaHuH 
3a ga ce o6e36egu jaceH nperneg Ha ^nra Ha o6pa6oTKaTa. Ako cTaHgapgu3upaHuTe ukohu ce 
npeTcraBeHu bo eneKTpoHcKa $opMa Tue Tpe6a ga 6ugaT MamuHcKO HuTnuBu.

(8) HaHuHOT Ha ogpegyBaae Ha uH$opMa^uuTe kou mTO Tpe6a ga 6ugaT npeTcTaBeHu bo 
$opMa Ha cTaHgapgu3upaHu ukohu, KaKO u npo^gypure 3a o6e36egyBaae Ha 
cTaHgapgu3upaHu ukohu ru nponumyBa gupeKTopoT Ha A^eH^ujaTa.

2. HH^opwauHH u npucran go nuHHu nogaTom-i

HH^opwauHH KOumTO ce gocTaByBaaT npu coSupa^e Ha nuHHu nogaTom-i og cySjeKTOT
Ha nuHHuTe nogaTopu

HneH 17
(1) Kora nuHHuTe ^ogaTO^u ce co6upaaT og cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, KOHTponopoT 

bo MOMeHTOT Ha co6upaaeTO Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u My ru 
o6e36egyBa cnegHuTe uH$opMa^uu:

1) ugeHTuTeTOT u KOHTaKT ^ogaTO^uTe Ha KOHTponopoT u ^ogaTO^u 3a HeroBuoT OBnacreH 
npeTcTaBHuK bo Peny6nuKa CeBepHa MaKegoHuja;

2) KOHTaKT ^ogaTO^H 3a o^u^poT 3a 3amTuTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u;
3) ^nure Ha o6pa6oTKaTa 3a KoumTO nuHHuTe ^ogaTO^u ce HaMeHeTu, KaKO u npaBHaTa 

ocHoBa 3a o6pa6oTKaTa;
4) neruruMHure uHTepecu mTO ru cnpoBegyBa KOHTponopoT unu TpeTO nu^, Kora 

o6pa6oTKaTa ce Bpmu Bp3 ocHOBa Ha HneHOT 10 cTaB (1) anuHeja 6 og OBoj 3aKOH;
5) KopucHu^uTe unu KaTeropuuTe Ha KopucHu^u Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, goKonKy ru uMa;
6) Kage mTO e npuMeHnuBO, $aKTOT geKa KOHTponopoT uMa HaMepa ga npeHece nuHHu 

^ogaTO^H bo TpeTa 3eMja unu MeryHapogHa op^aHU3a^uja, KaKO u bo cnyHaj Ha npeHoc Ha 
nuHHu ^ogaTO^H cornacHO co HneHOT 50 unu HneHOT 51 unu HneHOT 53 cTaB (1) BTop noTcTaB 
og OBoj 3aKOH, noBuKyBaae Ha coogBeTHuTe unu npu^aTeHure 3amTuTHu MepKu u HaHuHOT 3a 
go6uBaae Ha Konuja og hub unu uH$opMa^uu Kage ucruTe ce gocTanHu.

(2) noKpaj uH^opMa^uuTe og cTaBOT (1) Ha OBoj HneH, KOHTponopoT bo MOMeHTOT Ha 
co6upaaeTO Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u My ru gaBa cnegHuTe 
gononHuTenHu uH$opMa^uu kou ce HeonxogHu 3a o6e36egyBaae Ha npaBuHHa u 
TpaHcnapeHTHa o6pa6oTKa:

1) BpeMeHcKuoT nepuog 3a Koj Xe ce HyBaaT nuHHuTe ^ogaTO^u, a aKO Toa e HeBO3MO*HO, 
KpuTepuyMuTe mTO ce KopucraT 3a ogpegyBaae Ha Toj nepuog;

2) nocToeaeTO Ha npaBO ga ce 6apa og cTpaHa Ha KOHTponopoT npucTan, ucnpaBKa unu 
6pumeae Ha nuHHuTe ^ogaTO^u unu orpaHuHyBaae Ha o6pa6oTKaTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u kou 
ce ogHecyBaaT Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, unu npaBO Ha npuroBop 3a o6pa6oTKaTa, 
KaKO u npaBO Ha npeHocnuBocr Ha ^ogaTO^uTe;

3) nocToeaeTO Ha npaBOTO 3a noBneKyBaae Ha cornacHocTa bo ceKoe BpeMe, 6e3 ga ce 
Bnujae Ha 3aKOHuTocTa Ha o6pa6oTKaTa Koja 6una 3acHOBaHa Ha cornacHocTa npeg ucTaTa ga 
6uge noBneHeHa, Kora o6pa6oTKaTa ce Bpmu Bp3 ocHOBa Ha HneHOT 10 cTaB (1) anuHeja 1 og 
OBoj 3aKOH unu Bp3 ocHOBa Ha HneHOT 13 cTaB (2) TOHKa 1) og OBoj 3aKOH;
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(6) По исклучок од членот 15 од овој закон, каде што контролорот има основано 
сомневање во врска со идентитетот на физичкото лице што го поднесува барањето според 
членовите од 19 до 25 од овој закон, контролорот може да побара доставување на 
дополнителни информации потребни за утврдување на идентитетот на субјектот на 
личните податоци.

(7) Информацијата која се доставува до субјектите на личните податоци во согласност 
со членовите 17 и 18 од овој закон може да се обезбеди во комбинација со 
стандардизирани икони, со цел да им даде лесно видлив, разбирлив и јасно читлив начин 
за да се обезбеди јасен преглед на целта на обработката. Ако стандардизираните икони се 
претставени во електронска форма тие треба да бидат машинско читливи.

(8) Начинот на одредување на информациите кои што треба да бидат претставени во 
форма на стандардизирани икони, како и процедурите за обезбедување на 
стандардизирани икони ги пропишува директорот на Агенцијата.

2. Информации и пристап до лични податоци

Информации коишто се доставуваат при собирање на лични податоци од субјектот 
на личните податоци

Член 17
(1) Кога личните податоци се собираат од субјектот на личните податоци, контролорот 

во моментот на собирањето на личните податоци, на субјектот на личните податоци му ги 
обезбедува следните информации:

1) идентитетот и контакт податоците на контролорот и податоци за неговиот овластен 
претставник во Република Северна Македонија;

2) контакт податоци за офицерот за заштита на личните податоци;
3) целите на обработката за коишто личните податоци се наменети, како и правната 

основа за обработката;
4) легитимните интереси што ги спроведува контролорот или трето лице, кога 

обработката се врши врз основа на членот 10 став (1) алинеја 6 од овој закон;
5) корисниците или категориите на корисници на личните податоци, доколку ги има;
6) каде што е применливо, фактот дека контролорот има намера да пренесе лични 

податоци во трета земја или меѓународна организација, како и во случај на пренос на 
лични податоци согласно со членот 50 или членот 51 или членот 53 став (1) втор потстав 
од овој закон, повикување на соодветните или прифатените заштитни мерки и начинот за 
добивање на копија од нив или информации каде истите се достапни.

(2) Покрај информациите од ставот (1) на овој член, контролорот во моментот на 
собирањето на личните податоци, на субјектот на личните податоци му ги дава следните 
дополнителни информации кои се неопходни за обезбедување на правична и 
транспарентна обработка:

1) временскиот период за кој ќе се чуваат личните податоци, а ако тоа е невозможно, 
критериумите што се користат за одредување на тој период;

2) постоењето на право да се бара од страна на контролорот пристап, исправка или 
бришење на личните податоци или ограничување на обработката на личните податоци кои 
се однесуваат на субјектот на личните податоци, или право на приговор за обработката, 
како и право на преносливост на податоците;

3) постоењето на правото за повлекување на согласноста во секое време, без да се 
влијае на законитоста на обработката која била заснована на согласноста пред истата да 
биде повлечена, кога обработката се врши врз основа на членот 10 став (1) алинеја 1 од 
овој закон или врз основа на членот 13 став (2) точка 1) од овој закон;



4) npaBOTO Ha nogHecyBaae 6apaae go A^eH^ujaTa cornacHO co OBoj 3aKOH;
5) uH^opMa^uja ganu gaBaaeTO Ha nuHHuTe ^ogaTO^u e 3aKOHcKa unu goroBopHa o6BpcKa 

unu ycnoB Koj e noTpe6eH 3a cKnyHyBaae Ha goroBop, KaKO u ganu cy6jeKTOT Ha nuHHuTe 
^ogaTO^H uMa o6BpcKa ga ru gage nuHHuTe ^ogaTO^u u MO^Hure ^ocnegu^u aKO OBue 
^ogaTO^H He 6ugaT gageHu;

6) nocToeaeTO Ha aBTOMaTu3upaH npo^c Ha ognyHyBaae, BKnyHyBajXu ro u 
npo^unupaaeTO KaKO mTO e HaBegeHO bo HneHOT 26 cTaBOBu (1) u (4) og OBoj 3aKOH u 
HajManKy bo OHue cnyHau, Kora e BKnyHeHa 3HaHajHa uH$opMa^uja 3a noruHKu noBp3aHuTe 
npo^cu Ha o6pa6oTKa, KaKO u 3HaHeaeTO u npegBugeHuTe ^ocnegu^u og TaKBaTa o6pa6oTKa 
3a cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u.

(3) Kora KOHTponopoT uMa HaMepa u noHaTaMy ga o6pa6oTyBa nuHHu ^ogaTO^u 3a ^n 
pa3nuHHa og OHaa 3a Koja ce co6paHu nuHHuTe ^ogaTO^u, KOHTponopoT npeg noHaTaMomHaTa 
o6pa6oTKa, Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u My o6e36egyBa uH$opMa^uu 3a gpyraTa ^n u 
cuTe gpyru noTpe6Hu uH$opMa^uu, KaKO mTO e HaBegeHO bo cTaBOT (2) Ha OBoj HneH.

(4) CraBOBuTe (1), (2) u (3) Ha OBoj HneH He ce npuMeHyBaaT caMO aKO u go OHoj cTeneH 
Kora cy6jeKTOT Ha nuHHu ^ogaTO^u BeXe pacnonara co uH$opMa^uuTe.

HH(l)opiviaunn kou mTO ce gocraByBaaT Kora nuHHuTe nogaTopu He ce goSueHu og
cySjeKTOT Ha nuHHuTe nogaTopu

HneH 18
(1) Kora nuHHuTe ^ogaTO^u He ce go6ueHu og cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, 

KOHTponopoT Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u My ru o6e36egyBa cnegHuTe uH$opMa^uu:
1) ugeHTuTeTOT u KOHTaKT ^ogaTO^HTe Ha KOHTponopoT u ^ogaTO^u 3a HeroBuoT OBnacTeH 

npeTcTaBHuK bo Peny6nuKa CeBepHa MaKegoHuja;
2) KOHTaKT ^ogaTO^H 3a o^u^poT 3a 3amTuTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u;
3) ^nure Ha o6pa6oTKaTa 3a KoumTO nuHHuTe ^ogaTO^u ce HaMeHeTu, KaKO u npaBHaTa 

ocHoBa 3a o6pa6oTKaTa;
4) KaTeropuuTe Ha nuHHu ^ogaTO^u kou ce o6pa6oTyBaaT;
5) KopucHu^uTe unu KaTeropuuTe Ha KopucHu^u Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, goKonKy ru uMa;
6) Kora e npuMeHnuBO, HaMepaTa Ha KOHTponopoT ga npeHece nuHHu ^ogaTO^u bo TpeTa 

3eMja unu MeryHapogHa op^aHU3a^uja, KaKO u bo cnyHaj Ha npeHoc Ha nuHHu ^ogaTO^u 
cornacHO co HneHOT 50 unu HneHOT 51 unu HneHOT 53 cTaB (1) BTop noTcTaB og OBoj 3aKOH, 
noBuKyBaae Ha coogBeTHuTe unu npu^aTeHure 3amTuTHu MepKu u HaHuHOT 3a go6uBaae Ha 
Konuja og hub unu uH$opMa^uu Kage ucruTe ce gocTanHu.

(2) noKpaj HH$opMa^HHTe og cTaBOT (1) Ha OBoj HneH, KOHTponopoT Ha cy6jeKTOT Ha 
nuHHuTe ^ogaTO^H My ru gaBa cnegHuTe gononHuTenHu uH$opMa^uu kou ce HeonxogHu 3a 
o6e36egyBaae Ha npaBuHHa u TpaHcnapeHTHa o6pa6oTKa Ha HeroBure nuHHu ^ogaTO^u u Toa:

1) BpeMeHcKuoT nepuog 3a Koj Xe ce HyBaaT nuHHuTe ^ogaTO^u, a aKO Toa He e bo3mo*ho, 
KpuTepuyMuTe mTO ce KopucTaT 3a ogpegyBaae Ha Toj nepuog;

2) neruruMHure uHTepecu mTO ru cnpoBegyBa KOHTponopoT unu TpeTO nu^, Kora 
o6pa6oTKaTa ce Bpmu Bp3 ocHOBa Ha HneHOT 10 cTaB (1) anuHeja 6 og OBoj 3aKOH;

3) nocToeaeTO Ha npaBO ga ce 6apa og cTpaHa Ha KOHTponopoT npucTan, ucnpaBKa unu 
6pumeae Ha nuHHuTe ^ogaTO^u unu orpaHuHyBaae Ha o6pa6oTKaTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u kou 
ce ogHecyBaaT Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, unu npaBO Ha npuroBop 3a o6pa6oTKaTa, 
KaKO u npaBO Ha npeHocnuBocr Ha ^ogaTO^uTe;

4) nocToeaeTO Ha npaBOTO 3a noBneKyBaae Ha cornacHocTa bo ceKoe BpeMe, 6e3 ga ce 
Bnujae Ha 3aKOHuTocTa Ha o6pa6oTKaTa Koja 6una 3acHOBaHa Ha cornacHocTa npeg ucTaTa ga 
6uge noBneHeHa, Kora o6pa6oTKaTa ce Bpmu Bp3 ocHOBa Ha HneHOT 10 cTaB (1) anuHeja 1 og 
OBoj 3aKOH unu Bp3 ocHOBa Ha HneHOT 13 cTaB (2) TOHKa 1) og OBoj 3aKOH;
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4) правото на поднесување барање до Агенцијата согласно со овој закон;
5) информација дали давањето на личните податоци е законска или договорна обврска 

или услов кој е потребен за склучување на договор, како и дали субјектот на личните 
податоци има обврска да ги даде личните податоци и можните последици ако овие 
податоци не бидат дадени;

6) постоењето на автоматизиран процес на одлучување, вклучувајќи го и 
профилирањето како што е наведено во членот 26 ставови (1)  и (4) од овој закон и 
најмалку во оние случаи, кога е вклучена значајна информација за логички поврзаните 
процеси на обработка, како и значењето и предвидените последици од таквата обработка 
за субјектот на личните податоци. 

(3) Кога контролорот има намера и понатаму да обработува лични податоци за цел 
различна од онаа за која се собрани личните податоци, контролорот пред понатамошната 
обработка, на субјектот на личните податоци му обезбедува информации за другата цел и 
сите други потребни информации, како што е наведено во ставот (2) на овој член.

(4) Ставовите (1), (2) и (3) на овој член не се применуваат само ако и до оној степен 
кога субјектот на лични податоци веќе располага со информациите.

Информации кои што се доставуваат кога личните податоци не се добиени од 
субјектот на личните  податоци

Член 18
(1) Кога личните податоци не се добиени од субјектот на личните податоци, 

контролорот на субјектот на личните податоци му ги обезбедува следните информации:
1) идентитетот и контакт податоците на контролорот и податоци за неговиот овластен 

претставник во Република Северна Македонија;
2) контакт податоци за офицерот за заштита на личните податоци;
3) целите на обработката за коишто личните податоци се наменети, како и правната 

основа за обработката;
4) категориите на лични податоци кои се обработуваат;
5) корисниците или категориите на корисници на личните податоци, доколку ги има;
6) кога е применливо, намерата на контролорот да пренесе лични податоци во трета 

земја или меѓународна организација, како и во случај на пренос на лични податоци 
согласно со членот 50 или членот 51 или членот 53 став (1) втор потстав од овој закон, 
повикување на соодветните или прифатените заштитни мерки и начинот за добивање на 
копија од нив или информации каде истите се достапни.

(2) Покрај информациите од ставот (1) на овој член, контролорот на субјектот на 
личните податоци му ги дава следните дополнителни информации кои се неопходни за 
обезбедување на правична и транспарентна обработка на неговите лични податоци и тоа:

1) временскиот период за кој ќе се чуваат личните податоци, а ако тоа не е возможно, 
критериумите што се користат за одредување на тој период;

2) легитимните интереси што ги спроведува контролорот или трето лице, кога 
обработката се врши врз основа на членот 10 став (1) алинеја 6 од овој закон;

3) постоењето на право да се бара од страна на контролорот пристап, исправка или 
бришење на личните податоци или ограничување на обработката на личните податоци кои 
се однесуваат на субјектот на личните податоци, или право на приговор за обработката, 
како и право на преносливост на податоците;

4) постоењето на правото за повлекување на согласноста во секое време, без да се 
влијае на законитоста на обработката која била заснована на согласноста пред истата да 
биде повлечена, кога обработката се врши врз основа на членот 10 став (1) алинеја 1 од 
овој закон или врз основа на членот 13 став (2) точка 1) од овој закон;



5) npaBOTO Ha nogHecyBaae 6apaae go A^eH^ujaTa cornacHO co OBoj 3aKOH;
6) u3BopoT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u u goKonKy e npuMeHnuBO, ganu ^ogaTO^uTe ce og jaBHO 

gocTanHu u3Bopu;
7) nocToeaeTO Ha aBTOMaTu3upaH npo^c Ha ognyHyBaae, BKnyHyBajXu ro u 

npo^unupaaeTO KaKO mTO e HaBegeHO bo HneHOT 26 cTaBOBu (1) u (4) og OBoj 3aKOH u 
HajManKy bo OHue cnyHau, Kora e BKnyHeHa 3HaHajHa uH$opMa^uja 3a noruKaTa Ha 
o6pa6oTKaTa, KaKO u 3a 3HaHeaeTO u npegBugeHure ^ocnegu^u og TaKBaTa o6pa6oTKa 3a 
cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u

(3) KOHTponopoT ru o6e36egyBa uH$opMa^uuTe HaBegeHu bo cTaBOBure (1) u (2) Ha OBoj 
HneH:

1) bo pa3yMeH poK no go6uBaaeTO Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, ho Hajgo^Ha bo poK og egeH 
Mece^ uMajXu ru npegBug noce6HuTe OKonHocTu nog kou nuHHuTe ^ogaTO^u ce 
o6pa6oTyBaaT;

2) aKO nuHHuTe ^ogaTO^u ce KopucraT 3a KOMyHUKa^uja co cy6jeKTOT Ha nuHHuTe 
^ogaTO^H, Hajgo^Ha npu ocTBapyBaae Ha npBuoT KOHTaKT co cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u 
unu

3) aKO e npegBugeHO OTKpuBaae Ha gpyr npuMaH, Hajgo^Ha go MOMeHTOT Kora nuHHuTe 
^ogaTO^u ce OTKpueHu 3a npB naT.

(4) Kora KOHTponopoT uMa HaMepa u noHaTaMy ga o6pa6oTyBa nuHHu ^ogaTO^u 3a ^n 
pa3nuHHa og OHaa 3a Koja ce co6paHu nuHHuTe ^ogaTO^u, KOHTponopoT npeg noHaTaMomHaTa 
o6pa6oTKa, Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u My o6e36egyBa uH$opMa^uu 3a gpyraTa ^n u 
cure gpyru noTpe6Hu uH$opMa^uu KaKO mTO e HaBegeHO bo craBOT (2) Ha OBoj HneH.

(5) CraBOBure og (1) go (4) Ha OBoj HneH He ce npuMeHyBaaT aKO u go OHoj cTeneH Kora:
1) cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u BeXe pacnonara co uH$opMa^uuTe;
2) o6e36egyBaaeTO Ha TaKBure uH$opMa^uu e HeBO3MO*HO unu 6apa Hecpa3MepHO roneMu 

Hanopu, oco6eHO 3a o6pa6oTKa Ha ^ogaTO^u 3a ^nure Ha apxuBupaaeTO og jaBeH uHTepec, 3a 
HayHHu unu ucTopucKu ucrpa^yBaaa unu 3a cTaTucTuHKu ^nu, kou ce npegMeT Ha ycnoBu u 
3amTuTHu MepKu cornacHO co HneHOT 86 cTaB (1) og OBoj 3aKOH unu goKonKy nocTou 
BepojaTHocT geKa o6BpcKaTa HaBegeHa bo cTaBOT (1) Ha OBoj HneH, Xe ro HanpaBu HeBO3MO*HO 
unu cepuo3HO Xe ro OTe^He nocTurHyBaaeTO Ha ^nure Ha Taa o6pa6oTKa. Bo OBue cnyHau, 
KOHTponopoT npe3eMa coogBeTHu MepKu 3a 3amTura Ha npaBaTa, cno6ogure u neruTuMHuTe 
uHTepecu Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, BKnyHyBajXu u o6e36egyBaae Ha jaBeH npucran 
go uH^opMa^uuTe;

3) go6uBaaeTO unu OTKpuBaaeTO e jacHO go3BoneHO co 3aKOH bo Koj ce npegBugyBaaT 
coogBeTHu MepKu 3a 3amTuTa Ha neruTuMHuTe uHTepecu Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u 
unu

4) nuHHuTe ^ogaTO^u Mopa ga ocTaHaT goBepnuBu bo cornacHocT co o6BpcKaTa 3a genoBHa 
TajHa, mTO ce perynupa co 3aKOH, BKnyHyBajXu u 3aKOHcKa o6BpcKa 3a goBepnuBocT.

npaBO Ha npucran Ha cySjeKTOT Ha nuHHuTe nogaTOuu

HneH 19
(1) Cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u uMa npaBO ga go6ue noTBpga og KOHTponopoT ganu ce 

o6pa6oTyBaaT HeroBu nuHHu ^ogaTO^u unu nuHHu ^ogaTO^u 3a Hero u goKonKy ce 
o6pa6oTyBaaT, ga go6ue npucTan go nuHHuTe ^ogaTO^u u go cnegHuTe uH$opMa^uu:

1) ^nure Ha o6pa6oTKaTa;
2) KaTeropuuTe Ha nuHHu ^ogaTO^u kou ce o6pa6oTyBaaT;
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5) правото на поднесување барање до Агенцијата согласно со овој закон;
6) изворот на личните податоци и доколку е применливо, дали податоците се од јавно 

достапни извори;
7) постоењето на автоматизиран процес на одлучување, вклучувајќи го и 

профилирањето како што е наведено во членот 26 ставови (1) и (4) од овој закон и 
најмалку во оние случаи, кога е вклучена значајна информација за логиката на 
обработката, како и за значењето и предвидените последици од таквата обработка за 
субјектот на личните податоци.

(3) Контролорот ги обезбедува информациите наведени во ставовите (1) и (2) на овој 
член:

1) во разумен рок  по добивањето на личните податоци, но најдоцна во рок од еден 
месец, имајќи ги предвид посебните околности под кои личните податоци се 
обработуваат;

2) ако личните податоци се користат за комуникација со субјектот на личните 
податоци, најдоцна при остварување на првиот контакт со субјектот на личните податоци 
или

3) ако е предвидено откривање на друг примач, најдоцна до моментот кога личните 
податоци се откриени за прв пат.

(4) Кога контролорот има намера и понатаму да обработува лични податоци за цел 
различна од онаа за која се собрани личните податоци, контролорот пред понатамошната 
обработка, на субјектот на личните податоци му обезбедува информации за другата цел и 
сите други потребни информации како што е наведено во ставот (2) на овој член.

(5) Ставовите од (1) до (4) на овој член не се применуваат ако и до оној степен кога:
1) субјектот на личните податоци веќе располага со информациите;
2) обезбедувањето на таквите информации е невозможно или бара несразмерно големи 

напори, особено за обработка на податоци за целите на архивирањето од јавен интерес, за 
научни или историски истражувања или за статистички цели, кои се предмет на услови и 
заштитни мерки согласно со членот 86 став (1) од овој закон или доколку постои 
веројатност дека обврската наведена во ставот (1) на овој член, ќе го направи невозможно 
или сериозно ќе го отежне постигнувањето на целите на таа обработка. Во овие случаи, 
контролорот презема соодветни мерки за заштита на правата, слободите и легитимните 
интереси на субјектот на личните податоци, вклучувајќи и обезбедување на јавен пристап 
до информациите;

3) добивањето или откривањето е јасно дозволено со закон во кој се предвидуваат 
соодветни мерки за заштита на легитимните интереси на субјектот на личните податоци 
или

4) личните податоци мора да останат доверливи во согласност со обврската за деловна 
тајна, што се регулира со закон, вклучувајќи и законска обврска за доверливост.

Право на пристап на субјектот на личните податоци

Член 19
(1) Субјектот на личните податоци има право да добие потврда од контролорот дали се 

обработуваат негови лични податоци или лични податоци за него и доколку се 
обработуваат, да добие пристап до личните податоци и до следните информации:

1) целите на обработката;
2) категориите на лични податоци кои се обработуваат;



3) KopucHu^uTe unu KaTeropuuTe Ha KopucHu^u Ha kou ce OTKpueHu unu Xe 6ugaT 
OTKpueHu nuHHuTe ^ogaTO^u, oco6eHO KopucHu^uTe bo TpeTu 3eMju unu MefyHapogHu 
op^aHU3a^uu;

4) npegBugeHuoT poK 3a Koj Xe ce HyBaaT nuHHuTe ^ogaTO^u, a aKO Toa He e bo3mo*ho, 
KpuTepuyMuTe mTO ce KopucTaT 3a ogpegyBaae Ha Toj nepuog;

5) nocToeaeTO Ha npaBO ga ce 6apa og cTpaHa Ha KOHTponopoT ucnpaBKa unu 6pumeae Ha 
nuHHuTe ^ogaTO^u unu orpaHuHyBaae Ha o6pa6oTKaTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u noBp3aHu co 
cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, unu npaBO Ha npuroBop npoTuB TaKBaTa o6pa6oTKa;

6) npaBOTO Ha nogHecyBaae Ha 6apaae go A^eH^ujaTa cornacHO co HneHOT 97 og OBoj 
3aKoH;

7) Kora nuHHuTe ^ogaTO^u He ce co6upaaT og cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, cuTe 
gocTanHu uH$opMa^uu 3a hubhuot u3Bop;

8) nocToeaeTO Ha aBTOMaTu3upaH npo^c Ha ognyHyBaae, BKnyHyBajXu ro u 
npo^unupaaeTO KaKO mTO e HaBegeHO cornacHO co HneHOT 26 cTaBOBu (1) u (4) og OBoj 3aKOH 
u HajManKy bo OHue cnyHau, Kora e BKnyHeHa 3HaHajHa uH$opMa^uja 3a noruKaTa Ha 
o6pa6oTKaTa, KaKO u 3HaHeaeTO u npegBugeHuTe ^ocnegu^u og TaKBaTa o6pa6oTKa 3a 
cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u.

(2) Kora nuHHuTe ^ogaTO^u ce npeHecyBaaT bo TpeTa 3eMja unu MefyHapogHa op^aHU3a^uja, 
cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u uMa npaBO ga 6uge uH^opMupaH 3a coogBeTHuTe 3amTuTHu 
MepKu kou ce ogHecyBaaT Ha npeHocoT cornacHO co HneHOT 50 og OBoj 3aKOH.

(3) KOHTponopoT e gon^eH ga o6e36egu Konuja og nuHHuTe ^ogaTO^u mTO ce 
o6pa6oTyBaaT. 3a cuTe gononHuTenHu Konuu no6apaHu og cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, 
KOHTponopoT goHecyBa ognyKa ganu Xe HannaTu HagoMecTOK. goKonKy KOHTponopoT HannaTu 
HagoMecTOK, BucuHaTa Ha uctuot 3aBucu og o6eMOT, cno^eHocra u BpeMeTO noTpe6HO 3a 
o6e36egyBaae Ha KonuuTe. Ako cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u nogHece 6apaae no 
eneKTpoHcKu naT, Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u uH$opMa^uuTe Xe My 6ugaT o6e36egeHu 
Ha BOo6uHaeH HaHuH Koj ce Kopucru bo cnyHaj Ha eneKTpoHcKa $opMa, ocBeH aKO cy6jeKTOT Ha 
nuHHuTe ^ogaTO^H He no6apan nouHaKy.

(4) npaBOTO ga ce go6ue Konuja og cTaBOT (3) Ha OBoj HneH He cMee ga Bnujae HeraTuBHO 
Bp3 npaBaTa u cno6ogure Ha gpyruTe $u3uhku nu^.

3. UcnpaBKa u Spume^e 

npaBO Ha ucnpaBKa

HneH 20
Cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u uMa npaBO ga no6apa u ga go6ue og KOHTponopoT bo poK 

og 15 geHa og geHOT Ha nogHecyBaae Ha 6apaaeTO, ucnpaBKa Ha HeroBuTe HeTOHHu nuHHu 
^ogaTO^u. 3eMajXu ru npegBug ^nure Ha o6pa6oTKaTa, cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u uMa 
npaBO ga ru gononHu He^nocHure nuHHu ^ogaTO^u, co gaBaae Ha gononHurenHa u3jaBa.

npaBO Ha Spume&e („npaBO ga ce Suge 3aSopaBeH“)

HneH 21
(1) Cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u uMa npaBO ga no6apa og KOHTponopoT ga ru u36pume 

HeroBuTe nuHHu ^ogaTO^u npu mTO KOHTponopoT uMa o6BpcKa ga ru u36pume nuHHuTe 
^ogaTO^u bo poK og 30 geHa og geHOT Ha nogHecyBaae Ha 6apaaeTO 3a 6pumeae, aKO e 
ucnonHeT egeH og cnegHuTe ycnoBu:
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3) корисниците или категориите на корисници на кои се откриени или ќе бидат 
откриени личните податоци, особено корисниците во трети земји или меѓународни 
организации;

4) предвидениот рок за кој ќе се чуваат личните податоци, а ако тоа не е возможно, 
критериумите што се користат за одредување на тој период;

5) постоењето на право да се бара од страна на контролорот исправка или бришење на 
личните податоци или ограничување на обработката на личните податоци поврзани со 
субјектот на личните податоци, или право на приговор против таквата обработка;

6) правото на поднесување на барање до Агенцијата согласно со членот 97 од овој 
закон;

7) кога личните податоци не се собираат од субјектот на личните податоци, сите 
достапни информации за нивниот извор;

8) постоењето на автоматизиран процес на одлучување, вклучувајќи го и 
профилирањето како што е наведено согласно со членот 26 ставови (1) и (4) од овој закон 
и најмалку во оние случаи, кога е вклучена значајна информација за логиката на 
обработката, како и значењето и предвидените последици од таквата обработка за 
субјектот на личните податоци.

(2) Кога личните податоци се пренесуваат во трета земја или меѓународна организација, 
субјектот на личните податоци има право да биде информиран за соодветните заштитни 
мерки кои се однесуваат на преносот согласно со членот 50 од овој закон. 

(3) Контролорот е должен да обезбеди копија од личните податоци што се 
обработуваат. За сите дополнителни копии побарани од субјектот на личните податоци, 
контролорот донесува одлука дали ќе наплати надоместок. Доколку контролорот наплати 
надоместок, висината на истиот зависи од обемот, сложеноста и времето потребно за 
обезбедување на копиите. Ако субјектот на личните податоци поднесе барање по 
електронски пат, на субјектот на личните податоци информациите ќе му бидат обезбедени 
на вообичаен начин кој се користи во случај на електронска форма, освен ако субјектот на 
личните податоци не побарал поинаку.  

(4) Правото да се добие копија од ставот (3) на овој член не смее да влијае негативно 
врз правата и слободите на другите физички лица.    

3. Исправка и бришење

Право на исправка

Член 20
Субјектот на личните податоци има право да побара и да добие од контролорот во рок 

од 15 дена од денот на поднесување на барањето, исправка на неговите неточни лични 
податоци. Земајќи ги предвид целите на обработката, субјектот на личните податоци има 
право да ги дополни нецелосните лични податоци, со давање на дополнителна изјава.

Право на бришење („право да се биде заборавен“)

Член 21
(1) Субјектот на личните податоци има право да побара од контролорот да ги избрише 

неговите лични податоци при што контролорот има обврска да ги избрише личните 
податоци во рок од 30 дена од денот на поднесување на барањето за бришење, ако е 
исполнет еден од следните услови:



1) nuHHuTe ^ogaTO^H noBeXe He ce noTpe6Hu 3a ^nure 3a kou 6une co6paHu unu 
o6pa6oTeHu Ha gpyr HaHuH;

2) cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u ja noBneKyBa cBojaTa cornacHocT Bp3 Koja ce 3acHOBa 
o6pa6oTKaTa Ha ^ogaTO^uTe cornacHO co HneHOBuTe 10 cTaB (1) TOHKa 1) u 13 cTaB (2) og OBoj 
3aKOH u aKO He nocrou gpyra 3aKOHcKa ocHOBa 3a o6pa6oTKa;

3) cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u nogHece npuroBop Ha o6pa6oTKaTa cornacHO co HneHOT 
25 cTaB (1) og OBoj 3aKOH, npu mTO He nocTojaT npeoBnagyBaHKu neruruMHu ^nu 3a 
o6pa6oTKaTa, unu cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u nogHece npuroBop Ha o6pa6oTKaTa 
cornacHO co HneHOT 25 cTaB (2) og OBoj 3aKOH;

4) nuHHuTe ^ogaTO^u 6une He3aKOHcKu o6pa6oTeHu;
5) nuHHuTe ^ogaTO^u Tpe6a ga 6ugaT u36pumaHu co ^n noHuTyBaae Ha o6BpcKa yTBpgeHa 

co 3aKOH Koja ce ogHecyBa Ha KOHTponopoT;
6) nuHHuTe ^ogaTO^u 6une co6paHu bo BpcKa co noHygaTa Ha ycnyru Ha uH^opMaTuHKO 

onmTecTBO, cornacHO co HneHOT 12 cTaB (1) og OBoj 3aKOH.
(2) Kora KOHTponopoT ru o6jaBun jaBHO nuHHuTe ^ogaTO^u u e gon^eH bo cornacHocT co 

cTaBOT (1) Ha OBoj HneH ga ru u36pume nuHHuTe ^ogaTO^u, Toram KOHTponopoT npe3eMa 
gejcTBuja, BKnyHyBajXu TexHuHKu MepKu 3a ga ru u3Becru gpyrure KOHTponopu kou ru 
o6pa6oTyBaaT nuHHuTe ^ogaTO^u geKa cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u no6apan 6pumeae Ha 
cuTe nuHKOBu unu Konuu unu penpogy^uu Ha nuHHuTe ^ogaTO^u og cTpaHa Ha Tue 
KOHTponopu, 3eMajXu ru npegBug gocTanHaTa TexHonoruja u Tpomo^uTe Ha cnpoBegyBaaeTO.

(3) CTaBOBure (1) u (2) Ha OBoj HneH He ce npuMeHyBaaT go OHoj cTeneH go Koj o6pa6oTKaTa 
e HeonxogHa:

a) 3a ocTBapyBaaeTO Ha npaBOTO Ha cno6oga Ha u3pa3yBaae u uH^opMupaae;
6) 3a ycornacyBaae co 3aKOHcKa o6BpcKa Koja 6apa o6pa6oTKa cnopeg 3aKOH mTO ce 

npuMeHyBa bo ogHoc Ha KOHTponopoT, unu 3a u3BpmyBaae Ha pa6oTu og jaBeH uHTepec unu 
npu Bpmeae Ha jaBHO OBnacryBaae yTBpgeHO co 3aKOH gogeneHO Ha KOHTponopoT;

b) og npuHuHu og jaBeH uHTepec bo o6nacTa Ha jaBHOTO 3gpaBcTBO cornacHO co HneHOT 13 
cTaB (2) tohku 8) u 9) u cTaB (3) og OBoj 3aKOH;

r) 3a ^nure Ha apxuBupaae og jaBeH uHTepec, 3a ^nu Ha HayHHu unu ucTopucKu 
ucrpa^yBaaa unu 3a cTaTucTuHKu ^nu, cornacHO co HneHOT 86 cTaB (1) og OBoj 3aKOH, 
goKonKy nocTou BepojaTHocT npaBOTO yTBpgeHO bo cTaBOT (1) Ha OBoj HneH ga ce HanpaBu 
HeBO3MO*HO unu cepuo3HO ga ro OTe^He nocTurHyBaaeTO Ha ^nure Ha Taa o6pa6oTKa unu

g) 3a BocnocraByBaae, ocTBapyBaae unu og6paHa Ha 6apaaa 3acHOBaHu Ha 3aKOH.

npaBO Ha orpaHuHyBaae Ha oSpaSoTKaTa

HneH 22
(1) Cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u uMa npaBO ga no6apa orpaHuHyBaae Ha o6pa6oTKaTa 

og KOHTponopoT, aKO e ucnonHeT egeH og cnegHuTe ycnoBu:
a) TOHHocTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u ce ocnopyBa og cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, 3a 

nepuog Koj My OBO3MO*yBa Ha KOHTponopoT ga ja npoBepu TOHHocTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u;
6) o6pa6oTKaTa e He3aKOHcKa u cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u ce cnpoTuBcTaByBa Ha 

6pumeaeTO Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, npu mTO HaMecTO Toa 6apa orpaHuHyBaae Ha HuBHaTa 
ynoTpe6a;

b) 3a ^nure Ha o6pa6oTKa, KOHTponopoT HeMa noBeXe noTpe6a og nuHHuTe ^ogaTO^u, ho 
cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u ru 6apa 3a BocnocTaByBaae, ocTBapyBaae unu og6paHa Ha 
HeroBuTe npaBHu 6apaaa;

r) cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u ce cnpoTuBcTaByBa Ha o6pa6oTKaTa cornacHO co HneHOT 
25 cTaB (1) og OBoj 3aKOH bo OHeKyBaae Ha Bepu$uKa^uja ganu neruTuMHuTe uHTepecu Ha 
KOHTponopoT npeoBnagyBaaT Hag uHTepecure Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u.
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1) личните податоци повеќе не се потребни за целите за кои биле собрани или 
обработени на друг начин;

2) субјектот на личните податоци ја повлекува својата согласност врз која се заснова 
обработката на податоците согласно со членовите 10 став (1) точка 1) и 13 став (2) од овој 
закон и ако не постои друга законска основа за обработка;

3) субјектот на личните податоци поднесе приговор на обработката согласно со членот 
25 став (1) од овој закон, при што не постојат преовладувачки легитимни цели за 
обработката, или субјектот на личните податоци поднесе приговор на обработката 
согласно со членот 25 став (2) од овој закон;

4) личните податоци биле незаконски обработени;
5) личните податоци треба да бидат избришани со цел почитување на обврска утврдена 

со закон која се однесува на контролорот;
6) личните податоци биле собрани во врска со понудата на услуги на информатичко 

општество, согласно со членот 12 став (1) од овој закон.
(2) Кога контролорот ги објавил јавно личните податоци и е должен во согласност со 

ставот (1) на овој член да ги избрише личните податоци, тогаш  контролорот презема 
дејствија, вклучувајќи технички мерки за да ги извести другите контролори кои ги 
обработуваат личните податоци дека субјектот на личните податоци побарал бришење на 
сите линкови или копии или репродукции на личните податоци од страна на тие 
контролори, земајќи ги предвид достапната технологија и трошоците на спроведувањето.

(3) Ставовите (1) и (2) на овој член не се применуваат до оној степен до кој обработката 
е неопходна:

а) за остварувањето на правото на слобода на изразување и информирање;
б) за усогласување со законска обврска која бара обработка според закон што се 

применува во однос на контролорот, или за извршување на работи од јавен интерес или 
при вршење на јавно овластување утврдено со закон доделено на контролорот;

в) од причини од јавен интерес во областа на јавното здравство согласно со членот 13 
став (2) точки 8) и 9) и став (3) од овој закон;

г) за целите на архивирање од јавен интерес, за цели на научни или историски 
истражувања или за статистички цели, согласно со членот 86 став (1) од овој закон, 
доколку постои веројатност правото утврдено во ставот (1) на овој член да се направи 
невозможно или сериозно да го отежне постигнувањето на целите на таа обработка или 

д) за воспоставување, остварување или одбрана на барања засновани на закон.

Право на ограничување на обработката

Член 22
(1) Субјектот на личните податоци има право да побара ограничување на обработката 

од контролорот, ако е исполнет еден од следните услови:
а) точноста на личните податоци се оспорува од субјектот на личните податоци, за 

период кој му овозможува на контролорот да ја провери точноста на личните податоци;
б) обработката е незаконска и субјектот на личните податоци се спротивставува на 

бришењето на личните податоци, при што наместо тоа бара ограничување на нивната 
употреба;

в) за целите на обработка, контролорот нема повеќе потреба од личните податоци, но 
субјектот на личните податоци ги бара за воспоставување, остварување или одбрана на  
неговите правни барања;

г) субјектот на личните податоци се спротивставува на обработката согласно со членот 
25 став (1) од овој закон во очекување на верификација дали легитимните интереси на 
контролорот преовладуваат над интересите на субјектот на личните податоци.



(2) Kora o6pa6oTKaTa e orpaHuHeHa cnopeg cTaBOT (1) Ha OBoj HneH, TaKBuTe nuHHu 
^ogaTO^u Mo*e ga ce o6pa6oTyBaaT, caMO co cornacHocT Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u 
co ucKnyHOK Ha hubhoto HyBaae, unu 3a BocnocraByBaae, ocTBapyBaae unu og6paHa Ha 
HeroBuTe npaBHu 6apaaa unu 3a 3amTura Ha npaBaTa Ha gpyro $u3uhko unu npaBHO nu^ unu 
nopagu Ba*Hu npuHuHu og jaBeH uHTepec.

(3) Kora cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u ro ocTBapun npaBOTO Ha orpaHuHyBaae Ha 
o6pa6oTKaTa cornacHO co cTaBOT (1) Ha OBoj HneH, Toram KOHTponopoT ro uH^opMupa npeg ga 
npecTaHe orpaHuHyBaaeTO Ha o6pa6oTKaTa.

OSBpcKa 3a u3BecTyBafce npu ucnpaBKa unu Spume^e Ha nuHHuTe nogaTOuu unu
orpaHuHyBaae Ha oSpaSoTKaTa

HneH 23
KOHTponopoT e gon^eH ga ru npujaByBa cuTe ucnpaBKu unu 6pumeaa Ha nuHHuTe 

^ogaTO^H unu orpaHuHyBaaa Ha o6pa6oTKaTa u3BpmeHu cornacHocT HneHOBuTe 20, 21 cTaB (1) 
u 22 og OBoj 3aKOH, 3a ceKoj kopuchuk Ha Koro nuHHuTe ^ogaTO^u 6une OTKpueHu, ocBeH aKO 
Toa e HeBO3MO*HO unu 6apa Hecpa3MepHO roneMu Hanopu. Ako cy6jeKTOT Ha nuHHuTe 
^ogaTO^H no6apa, Toram KOHTponopoT ro uH^opMupa cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u 3a Tue 
KopucHu^u.

npaBO Ha npeHocnuBocT Ha nogaTOuuTe

HneH 24
(1) Cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u uMa npaBO ga ru go6ue HeroBuTe nuHHu ^ogaTO^u, a 

kou Toj ru uMa gageHO Ha KOHTponopoT bo cTpyKTypupaH, BOo6uHaeHO KopucreH, MamuHcKu 
HuTnuB ^opMaT npu mTO uMa npaBO ga ru npeHece Tue ^ogaTO^u Ha gpyr KOHTponop 6e3 
nonpeHyBaae og cTpaHa Ha KOHTponopoT Ha Koro nuHHuTe ^ogaTO^u ce gageHu, aKo:

а) o6pa6oTKaTa e 3acHOBaHa Bp3 ocHOBa Ha cornacHocT cnopeg HneH 10 cTaB (1) anuHeja 1 
unu HneH 13 cTaB (2) TOHKa 1) og OBoj 3aKOH, unu Bp3 ocHOBa Ha goroBopHa o6BpcKa cnopeg 
HneH 10 cTaB (1) anuHeja 2 og OBoj 3aKOH u

б) o6pa6oTKaTa ce Bpmu Ha aBToMaTu3upaH HaHuH.
(2) npu ocTBapyBaaeTO Ha npaBOTO Ha npeHocnuBocT Ha ^ogaTO^uTe og craBOT (1) Ha OBoj 

HneH, cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u uMa npaBO ga go6ue gupeKTeH npeHoc Ha nuHHuTe 
^ogaTO^u og egeH KOHTponop Ha gpyr, aKO Toa e TexHuHKu bo3mo*ho.

(3) OcTBapyBaaeTO Ha npaBOTO og cTaBOT (1) Ha OBoj HneH He ro ucKnyHyBa ocTBapyBaaeTO 
Ha npaBOTO yTBpgeHO bo HneHOT 21 og OBoj 3aKOH. npaBOTO og cTaBOT (1) Ha OBoj HneH He ce 
ogHecyBa Ha o6pa6oTKaTa noTpe6Ha 3a u3BpmyBaae Ha pa6oTu og jaBeH uHTepec unu npu 
Bpmeae Ha cny*6eHOTO OBnacryBaae gogeneHO Ha KOHTponopoT.

(4) npaBOTO Ha npeHocnuBocT Ha ^ogaTO^uTe HaBegeHO bo cTaBOT (1) Ha OBoj HneH, He cMee 
ga Bnujae HeraTuBHO Bp3 npaBaTa u cno6ogure Ha gpyruTe $u3uhku nu^.

4. npaBO Ha npuroBop u aBTOMaTU3upaHO goHecyBa&e Ha noeguHeHHu ognyKu

npaBO Ha npuroBop

HneH 25
(1) Cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u Bp3 ocHOBa Ha KOHKpeTHa cuTya^uja noBp3aHa co Hero 

uMa npaBO ga nogHece npuroBop go KOHTponopoT bo ceKoe BpeMe, npoTuB o6pa6oTKaTa Ha 
HeroBuTe nuHHu ^ogaTO^u, Bp3 ocHOBa Ha HneHOT 10 cTaB (1) anuHeu 5 unu 6 og OBoj 3aKOH,
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(2) Кога обработката е ограничена според ставот (1) на овој член, таквите лични 
податоци може да се обработуваат, само со согласност на субјектот на личните податоци 
со исклучок на нивното чување, или за воспоставување, остварување или одбрана на 
неговите правни барања или за заштита на правата на друго физичко или правно лице или 
поради важни причини од јавен интерес.

(3) Кога субјектот на личните податоци го остварил правото на ограничување на 
обработката согласно со ставот (1) на овој член, тогаш контролорот го информира пред да 
престане ограничувањето на обработката.

Обврска за известување при исправка или бришење на личните податоци или 
ограничување на обработката

Член 23
Контролорот е должен да ги пријавува сите исправки или бришења на личните 

податоци или ограничувања на обработката извршени согласност членовите 20, 21 став (1) 
и 22 од овој закон, за секој корисник на кого личните податоци биле откриени, освен ако 
тоа е невозможно или бара несразмерно големи напори. Ако субјектот на личните 
податоци побара, тогаш контролорот го информира субјектот на личните податоци за тие 
корисници.

Право на преносливост на податоците

Член 24
(1) Субјектот на личните податоци има право да ги добие неговите лични податоци, а 

кои тој ги има дадено на контролорот во структуриран, вообичаено користен, машински 
читлив формат при што има право да ги пренесе тие податоци на друг контролор без 
попречување од страна на контролорот на кого личните податоци се дадени, ако:

а) обработката е заснована врз основа на согласност според член 10 став (1) алинеја 1 
или член 13 став (2) точка 1) од овој закон, или врз основа на договорна обврска според 
член 10 став (1) алинеја 2 од овој закон и

б) обработката се врши на автоматизиран начин.
(2) При остварувањето на правото на преносливост на податоците од ставот (1) на овој 

член, субјектот на личните податоци има право да добие директен пренос на личните 
податоци од еден контролор на друг, ако тоа е технички возможно.

(3) Остварувањето на правото од ставот (1) на овој член не го исклучува остварувањето 
на правото утврдено во членот 21 од овој закон. Правото од ставот (1) на овој член не се 
однесува на обработката потребна за извршување на работи од јавен интерес или при 
вршење на службеното овластување доделено на контролорот.

(4) Правото на преносливост на податоците наведено во ставот (1) на овој член, не смее 
да влијае негативно врз правата и слободите на другите физички лица.

4. Право на приговор и автоматизирано донесување на поединечни одлуки

Право на приговор

Член 25
(1) Субјектот на личните податоци врз основа на конкретна ситуација поврзана со него 

има право да поднесе приговор до контролорот во секое време, против обработката на 
неговите лични податоци, врз основа на членот 10 став (1) алинеи 5 или 6 од овој закон, 



BKnyHyBajXu u npo^unupaae 3acHOBaHO Ha OBue ogpeg6u. KOHTponopoT He MO*e noBeXe ga 
Bpmu o6pa6oTKa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, ocBeH aKO goKa^e geKa nocrojaT peneBaHTHu 
neruTuMHu uHTepecu 3a o6pa6oTKa, kou npeoBnagyBaaT Hag uHTepecuTe, npaBaTa u cno6ogure 
Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, unu 3a BocnocraByBaae, ocTBapyBaae unu og6paHa Ha 
HeroBure npaBHu 6apaaa.

(2) goKonKy nuHHuTe ^ogaTO^u ce o6pa6oTyBaaT 3a ^nu Ha gupeKTeH MapKeTuHr, 
cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u uMa npaBO bo ceKoe BpeMe ga nogHece npuroBop Ha 
o6pa6oTKaTa Ha HeroBuTe nuHHu ^ogaTO^u noBp3aHu co OBoj Bug Ha MapKeTuHr, Koj BKnyHyBa 
u npo^unupaae go OHoj cTeneH go Koj uctoto e noBp3aHO co gupeKTHuoT MapKeTuHr.

(3) Kora cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u npuroBapa Ha o6pa6oTKaTa Ha HeroBuTe nuHHu 
^ogaTO^H 3a ^nu Ha gupeKTeH MapKeTuHr, KOHTponopoT ja 3anupa HaTaMomHaTa o6pa6oTKa 
Ha nuHHuTe ^ogaTO^u 3a Tue ^nu.

(4) Hajgo^Ha go MOMeHTOT Ha npBaTa KOMyHUKa^uja co cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, 
cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u Mopa u3peHHO ga 6uge u3BecTeH 3a HeroBOTO npaBO yTBpgeHO 
bo cTaBOBuTe (1) u (2) Ha OBoj HneH, npu mTO u3BecTyBaaeTO Mopa ga ce HanpaBu Ha jaceH 
HaHuH u ogBoeHO og 6uno Koja gpyra uH$opMa^uja.

(5) Bo KOHTeKcT Ha KopucreaeTO Ha ycnyruTe Ha uH^opMaTuHKOTO onmTecTBO u He3aBucHO 
og nponucuTe 3a eneKTpoHcKure KOMyHUKa^uu, cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u MO*e ga ro 
Kopucru npaBOTO Ha npuroBop npeKy aBTOMaTcKu cpegcTBa co KopucTeae Ha TexHuHKu 
c^e^u$uKa^uu.

(6) Kora nuHHuTe ^ogaTO^u ce o6pa6oTyBaaT 3a ^nu Ha HayHHu unu ucTopucKu 
ucrpa^yBaaa unu 3a cTaTucTuHKu ^nu bo cornacHocT co HneHOT 86 cTaB (1) og OBoj 3aKOH, 
cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^uTe uMa npaBO, Bp3 ocHOBa Ha KOHKpeTHaTa cuTya^uja noBp3aHa 
co Hero ga nogHece npuroBop npoTuB o6pa6oTKaTa Ha HeroBure nuHHu ^ogaTO^u, ocBeH aKO 
o6pa6oTKaTa e HeonxogHa 3a peanu3upaae Ha pa6oTu og jaBeH uHTepec.

ABTOMaTcKO goHecyBa^e Ha noeguHeHHu ognyKu, BKnyHyBajKu u npo$unupafce

HneH 26
(1) Cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u uMa npaBO ga He 6uge npegMeT Ha ognyKa 3acHOBaHa 

eguHcTBeHO Ha aBTOMaTu3upaHa o6pa6oTKa, BKnyHyBajXu ro u npo^unupaaeTO mTO 
npegu3BuKyBa npaBHu ^ocnegu^u 3a Hero unu Ha cnuHeH HaHuH 3HaHuTenHO Bnujae Ha Hero.

(2) CTaBOT (1) Ha OBoj HneH He ce npuMeHyBa aKO ognyKaTa:
a) e noTpe6Ha 3a cKnyHyBaae unu u3BpmyBaae Ha goroBop Mefy cy6jeKTOT Ha nuHHuTe 

^ogaTO^H u KOHTponopoT;
6) e go3BoneHa co 3aKOH mTO ce npuMeHyBa bo ogHoc Ha KOHTponopoT, u bo Koj ucto TaKa 

ce npegBugeHu coogBeTHu MepKu 3a 3amTura Ha npaBaTa u cno6oguTe u neruTuMHuTe 
uHTepecu Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u unu

b) ce 3acHOBa Ha u3peHHa cornacHocT Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u.
(3) Bo cnyHaure HaBegeHu bo craBOT (2) TOHKuTe (a) u (b) Ha OBoj HneH, KOHTponopoT e 

gon^eH ga npuMeHu coogBeTHu MepKu 3a 3amTura Ha npaBaTa u cno6ogure, KaKO u Ha 
neruTuMHuTe uHTepecu Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, a HajManKy npaBO Ha 
o6e36egyBaae Ha HOBeHKa uHTepBeH^uja og cTpaHa Ha KOHTponopoT, npaBO Ha u3pa3yBaae Ha 
nuHeH cTaB u npaBO Ha ocnopyBaae Ha TaKBaTa ognyKa.

(4) OgnyKure og craBOT (2) Ha OBoj HneH He cMeaT ga ce 3acHOBaaT Ha noce6Hu KaTeropuu 
Ha nuHHu ^ogaTO^H, ocBeH aKO ce npuMeHyBa HneHOT 13 cTaB (2) TOHKa 1) unu 7) og OBoj 
3aKOH, npu mTO ce BocnocTaBeHu u coogBeTHu MepKu 3a 3amTuTa Ha npaBaTa u cno6ogure u 
neruTuMHuTe uHTepecu Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u.
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вклучувајќи  и профилирање засновано на овие одредби. Контролорот не може повеќе да 
врши обработка на личните податоци, освен ако докаже дека постојат релевантни 
легитимни интереси за обработка, кои преовладуваат над интересите, правата и слободите 
на субјектот на личните податоци, или за воспоставување, остварување или одбрана на 
неговите правни барања.

(2) Доколку личните податоци се обработуваат за цели на директен маркетинг, 
субјектот на личните податоци има право во секое време да поднесе приговор на 
обработката на неговите лични податоци поврзани со овој вид на маркетинг, кој вклучува 
и профилирање до оној степен до кој истото е поврзано со директниот маркетинг.

(3) Кога субјектот на личните податоци приговара на обработката на неговите лични 
податоци за цели на директен маркетинг, контролорот ја запира натамошната обработка 
на личните податоци за тие цели.

(4) Најдоцна до моментот на првата комуникација со субјектот на личните податоци, 
субјектот на личните податоци мора изречно да биде известен за неговото право утврдено 
во ставовите (1) и (2) на овој член, при што известувањето мора да се направи на јасен 
начин и одвоено од било која друга информација.

(5) Во контекст на користењето на услугите на информатичкото општество и независно 
од прописите за електронските комуникации, субјектот на личните податоци може да го 
користи правото на приговор преку автоматски средства со користење на технички 
спецификации.

(6) Кога личните податоци се обработуваат за цели на научни или историски 
истражувања или за статистички цели во согласност со членот 86 став (1) од овој закон, 
субјектот на личните податоците има право, врз основа на конкретната ситуација поврзана 
со него да поднесе приговор против обработката на неговите лични податоци, освен ако 
обработката е неопходна за реализирање на работи од јавен интерес.

Автоматско донесување на поединечни одлуки, вклучувајќи и профилирање

Член 26
(1) Субјектот на личните податоци има право да не биде предмет на одлука заснована 

единствено на автоматизирана обработка, вклучувајќи го и профилирањето што 
предизвикува правни последици за него или на сличен начин значително влијае на него.

(2) Ставот (1) на овој член не се применува ако одлуката:
а) е потребна за склучување или извршување на договор меѓу субјектот на личните 

податоци и контролорот;
б) е дозволена со закон што се применува во однос на контролорот, и во кој исто така 

се предвидени соодветни мерки за заштита на правата и слободите и легитимните 
интереси на субјектот на личните податоци или

в) се заснова на изречна согласност на субјектот на личните податоци.
(3) Во случаите наведени во ставот (2) точките (а) и (в)  на овој член, контролорот е 

должен да примени соодветни мерки за заштита на правата и слободите, како и на 
легитимните интереси на субјектот на личните податоци, а најмалку право на 
обезбедување на човечка интервенција од страна на контролорот, право на изразување на 
личен став и право на оспорување на таквата одлука.

(4) Одлуките од ставот (2) на овој член не смеат да се засноваат на посебни  категории 
на лични податоци, освен ако се применува членот 13 став (2) точка 1) или 7) од овој 
закон, при што се воспоставени и соодветни мерки за заштита на правата и слободите и 
легитимните интереси на субјектот на личните податоци.



5. OrpaHUHyBa^a 

OrpaHUHyBa^a

HneH 27
(1) Co 3aKOHOT Koj mTO ce npuMeHyBa 3a KOHTponopoT unu o6pa6oTyBaHOT MO*e ga ce 

orpaHuHaT o6eMOT Ha o6BpcKure u npaBaTa yTBpgeHu bo HneHOBuTe og 16 go 26 og OBoj 3aKOH 
u HneHOT 38 og OBoj 3aKOH, KaKO u bo HneHOT 9 og OBoj 3aKOH, goKonKy Tue ogpeg6u ce bo 
cornacHocT co npaBaTa u o6BpcKuTe yTBpgeHu bo HneHOBuTe og 16 go 26 og OBoj 3aKOH u Kora 
TaKBOTO orpaHuHyBaae e bo cornacHocT co cymTuHaTa Ha ocHOBHuTe npaBa u cno6ogu u 
npeTcTaByBa HeonxogHa u ^po^op^uoHanHa MepKa co ^n ga ce o6e36egu:

1) Ha^uoHanHaTa 6e36egHocr;
2) og6paHaTa;
3) jaBHaTa 6e36egHocT;
4) ^peBeH^uja, ucTpara, OTKpuBaae unu roHeae Ha cropuTenure Ha kpubuhhu gena unu 

u3BpmyBaae Ha u3peHeHuTe Ka3HeHu caH^uu, BKnyHyBajXu ^peBeH^uja u cnpeHyBaae Ha 
3aKaHu 3a jaBHaTa 6e36egHocT;

5) gpyru Ba*Hu ^nu og onmT jaBeH uHTepec 3a Peny6nuKa CeBepHa MaKegoHuja, a 
oco6eHO Ba*eH eKOHOMcKu unu ^uHaHcucKu uHTepec Ha Peny6nuKa CeBepHa MaKegoHuja, 
BKnyHyBajXu MOHeTapHu, 6yueTCKu u gaHOHHu npamaaa, jaBHO 3gpaBje u co^ujanHa 3amTuTa;

6) 3amTura Ha He3aBucHocTa Ha cygoBuTe u cygcKuTe nocTanKu;
7) ^peBeH^uja, ucTpara, OTKpuBaae u roHeae Ha npeKpmyBaaeTO Ha eTuHKuTe npaBuna 3a 

perynupaHure npo^ecuu;
8) cnegeae, uHcne^ucKu Hag3op unu perynaTopHu $yH^uu kou ce 6apeM noBpeMeHO 

noBp3aHu co ucnonHyBaae Ha Hagne^Hocrure Ha opraHuTe Ha gp^aBHaTa BnacT bo cnyHauTe 
HaBegeHu bo TOHKure og 1) go 5) u TOHKa 7) og OBoj cTaB;

9) 3amTuTa Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u unu Ha npaBaTa u cno6ogure Ha gpyru 
^u3uhku nu^;

10) cnpoBegyBaae Ha 6apaaaTa bo rpafaHcKu nocTanKu.
(2) CeKoja 3aKOHcKa MepKa og cTaBOT (1) Ha OBoj HneH, oco6eHO cogp^u noce6Hu ogpeg6u, 

no noTpe6a HajManKy 3a:
1) ^nure Ha o6pa6oTKaTa unu KaTeropuuTe Ha o6pa6oTKa;
2) KaTeropuuTe Ha nuHHuTe ^ogaTO^u;
3) o6eMOT Ha BOBegeHuTe orpaHuHyBaaa;
4) 3amTuTHuTe MepKu 3a cnpeHyBaae Ha 3noynoTpe6a unu He3aKOHcKu npucTan unu 

npeHoc;
5) c^e^H$HKa^HjaTa Ha KOHTponopoT unu KaTeropuuTe Ha KOHTponopu;
6) poKOBuTe Ha HyBaae u npuMeHnuBure 3amTuTHu MepKu, 3eMajXu ru npegBug npupogaTa, 

o6eMOT u ^nure Ha o6pa6oTKaTa unu KaTeropuuTe Ha o6pa6oTKa;
7) pu3u^uTe 3a npaBaTa u cno6ogure Ha cy6jeKTure Ha nuHHuTe ^ogaTO^u u
8) npaBOTO Ha cy6jeKTure Ha nuHHuTe ^ogaTO^u ga 6ugaT uH^opMupaHu 3a 

orpaHuHyBaaeTO, ocBeH no ucKnyHOK aKO uctoto 6u 6uno bo cnpoTuBHocr co ^nra Ha 
orpaHuHyBaaeTO.
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5. Ограничувања

Ограничувања

Член 27
(1) Со законот кој што се применува за контролорот или обработувачот може да се 

ограничат обемот на обврските и правата утврдени во членовите од 16 до 26 од овој закон 
и членот 38 од овој закон, како и во членот 9 од овој закон, доколку  тие одредби се во 
согласност со правата и обврските утврдени во членовите од 16 до 26 од овој закон и кога 
таквото ограничување е во согласност со суштината на основните права и слободи и 
претставува неопходна и пропорционална мерка  со цел да се обезбеди:

1) националната безбедност;
2) одбраната;
3) јавната безбедност;
4) превенција, истрага, откривање или гонење на сторителите на кривични дела или 

извршување на изречените казнени санкции, вклучувајќи превенција и спречување на 
закани за јавната безбедност;

5) други важни цели од општ јавен интерес за Република Северна Македонија, а 
особено важен економски или финансиски интерес на Република Северна Македонија, 
вклучувајќи монетарни, буџетски и даночни прашања, јавно здравје и социјална заштита;

6) заштита на независноста на судовите и судските постапки;
7) превенција, истрага, откривање и гонење на прекршувањето на етичките правила за 

регулираните професии;
8) следење, инспекциски надзор или регулаторни функции кои се барем повремено 

поврзани со исполнување на надлежностите на органите на државната власт во случаите 
наведени во точките од 1) до 5) и точка 7) од овој став;

9) заштита на субјектот на личните податоци или на правата и слободите на други 
физички лица;

10) спроведување на барањата во граѓански постапки.
(2) Секоја законска мерка од ставот (1) на овој член, особено содржи посебни одредби, 

по потреба најмалку за:
1) целите на обработката или категориите на обработка;
2) категориите на личните податоци;
3) обемот на воведените ограничувања;
4) заштитните мерки за спречување на злоупотреба или незаконски пристап или 

пренос;
5) спецификацијата на контролорот или категориите на контролори;
6) роковите на чување и применливите заштитни мерки, земајќи ги предвид природата, 

обемот и целите на обработката или категориите на обработка;
7) ризиците за правата и слободите на субјектите на личните податоци и
8) правото на субјектите на личните податоци да бидат информирани за 

ограничувањето, освен по исклучок ако истото би било во спротивност со целта на 
ограничувањето.



IV. KOHTPONOP H OEPAEOTYBAH

1. OnmTu o6b|)ckh 

OgroBopHocT Ha KOHTponopoT

HneH 28
(1) 3eMajXu ru npegBug npupogaTa, o6eMOT, KOHTeKcTOT u ^nure Ha o6pa6oTKaTa, KaKO u 

pu3u^uTe co pa3nuHHa BepojaTHocT u cepuo3HocTa 3a npaBaTa u cno6ogure Ha $u3uHKuTe 
nu^, KOHTponopoT e gon^eH ga npuMeHu coogBeTHu TexHuHKu u op^aHU3a^ucKu MepKu 3a ga 
o6e36egu u ga Mo*e ga goKa^e geKa o6pa6oTKaTa ce Bpmu bo cornacHocT co OBoj 3aKOH. 
TexHuHKuTe u op^aHU3a^ucKUTe MepKu no noTpe6a ce npeucnuTyBaaT u ce a^ypupaaT.

(2) Ako e ^po^op^uoHanHO Ha aKTuBHocrure 3a o6pa6oTKa, Toram MepKuTe og cTaBOT (1) Ha 
OBoj HneH BKnyHyBaaT u npuMeHa Ha coogBeTHu nonuTuKu 3a 3amTuTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u 
og cTpaHa Ha KoHTponopoT.

(3) noHuTyBaaeTO Ha ogo6peHure KogeKcu Ha ogHecyBaae, HaBegeHu bo HneHOT 44 og OBoj 
3aKOH unu Ha ogo6peHuTe MexaHu3Mu 3a cepTu$uKa^uja HaBegeHu bo HneHOT 46 og OBoj 
3aKOH, Mo*e ga ce ucKopucTu KaKO eneMeHT 3a ga ce goKa^e ycornaceHocTa co o6BpcKuTe og 
cTpaHa Ha KoHTponopoT.

TexHUHKa u uHTerpupaHa 3amTUTa Ha nuHHuTe 
^ogaTO^H

(Data protection by design and by default)

HneH 29
(1) Cnopeg HajHOBuTe TexHonomKu gocrurHyBaaa, Tpomo^uTe 3a cnpoBegyBaae, 

npupogaTa, o6eMOT, KOHTeKcTOT u ^nure Ha o6pa6oTKaTa, KaKO u pu3u^uTe co pa3nuHHa 
BepojaTHocT u cepuo3HocTa 3a npaBaTa u cno6oguTe Ha $u3uHKuTe nu^ kou npou3neryBaaT og 
o6pa6oTKaTa, KOHTponopoT bo MOMeHTOT Ha ge^uHupaae Ha cpegcTBaTa 3a o6pa6oTKa, KaKO u 
bo MOMeHTOT Ha caMaTa o6pa6oTKa, e gon^eH ga npuMeHu coogBeTHu TexHuHKu u 
op^aHH3a^HCKH MepKu KaKO mTO e ^ceBgoHUMU3a^ujaTa, a kou ce pa3BueHu co ^n e^uKacHO 
cnpoBegyBaae Ha HaHenaTa 3a 3amTuTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, KaKO mTO e cBegyBaaeTO Ha 
MuHuManeH o6eM Ha ^ogaTO^uTe u BKnyHyBaae Ha noTpe6HuTe 3amTuTHu MepKu bo npo^coT 
Ha o6pa6oTKa, co ^n ga ce ucnonHaT 6apaaaTa og OBoj 3aKOH u ga ce o6e36egu 3amTuTa Ha 
npaBaTa Ha cy6jeKTuTe Ha nuHHuTe ^ogaTO^u.

(2) KOHTponopoT e gon^eH ga npuMeHu coogBeTHu TexHuHKu u op^aHU3a^ucKu MepKu 3a ga 
o6e36egu geKa uHTerpupaHO ce o6pa6oTyBaaT caMO OHue nuHHu ^ogaTO^u kou ce HeonxogHu 
3a ceKoja noce6Ha ^n Ha o6pa6oTKaTa. OBaa o6BpcKa ce ogHecyBa Ha KonuHecTBOTO Ha 
co6paHu nuHHu ^ogaTO^u, onceroT Ha HuBHaTa o6pa6oTKa, poKOT Ha HyBaae u HuBHaTa 
gocTanHocT. TaKBuTe MepKu oco6eHO Tpe6a ga o6e36egaT geKa nuHHuTe ^ogaTO^u 6e3 
cornacHocT Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u He ce aBTOMaTcKu gocTanHu 3a HeorpaHuHeH 
6poj Ha $u3uhku nu^.

(3) Ogo6peHuoT MexaHu3aM 3a cepTu$uKa^uja cornacHO co HneHOT 46 og OBoj 3aKOH Mo*e 
ga ce ucKopucTu KaKO eneMeHT 3a ga ce goKa^e ycornaceHocTa co 6apaaaTa yTBpgeHu bo 
craBOBuTe (1) u (2) Ha OBoj HneH.
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IV. КОНТРОЛОР И ОБРАБОТУВАЧ

1. Општи обврски

Одговорност на контролорот

Член 28
(1) Земајќи ги предвид природата, обемот, контекстот и целите на обработката, како и 

ризиците со различна веројатност и сериозноста за правата и слободите на физичките 
лица, контролорот е должен да примени соодветни технички и организациски мерки за да 
обезбеди и да може да докаже дека обработката се врши во согласност со овој закон. 
Техничките и организациските мерки по потреба се преиспитуваат и се ажурираат.

(2) Ако е пропорционално на активностите за обработка, тогаш мерките од ставот (1) на 
овој член вклучуваат и примена на соодветни политики за заштита на личните податоци 
од страна на контролорот.

(3) Почитувањето на одобрените кодекси на однесување, наведени во членот 44 од овој 
закон или на одобрените механизми за сертификација наведени во членот 46 од овој 
закон, може да се искористи како елемент за да се докаже усогласеноста со обврските од 
страна на контролорот.

Техничка и интегрирана заштита на личните 
податоци

(Data protection by design and by default)

Член 29
(1) Според најновите технолошки достигнувања, трошоците за спроведување, 

природата, обемот, контекстот и целите на обработката, како и ризиците со различна 
веројатност и сериозноста за правата и слободите на физичките лица кои произлегуваат од 
обработката, контролорот во моментот на дефинирање на средствата за обработка, како и 
во моментот на самата обработка, е должен да примени соодветни технички и 
организациски мерки како што е псевдонимизацијата, а кои се развиени со цел ефикасно 
спроведување на начелата за заштита на личните податоци, како што е сведувањето на 
минимален обем на податоците и вклучување на потребните заштитни мерки во процесот 
на обработка, со цел да се исполнат барањата од овој закон и да се обезбеди заштита на 
правата на субјектите на личните податоци.

(2) Контролорот е должен да примени соодветни технички и организациски мерки за да 
обезбеди дека интегрирано се обработуваат само оние лични податоци кои се неопходни 
за секоја посебна цел на обработката. Оваа обврска се однесува на количеството на 
собрани лични податоци, опсегот на нивната обработка, рокот на чување и нивната 
достапност. Таквите мерки особено треба да обезбедат дека личните податоци без 
согласност на субјектот на личните податоци не се автоматски достапни за неограничен 
број на физички лица. 

(3) Одобрениот механизам за сертификација согласно со членот 46 од овој закон може 
да се искористи како елемент за да се докаже усогласеноста со барањата утврдени во 
ставовите (1) и (2) на овој член.



3aegHUHKu KOHTponopu

HneH 30
(1) Ako gBa unu noBeXe KOHTponopu 3aegHO ru yTBpgaT ^nure u HaHuHuTe Ha o6pa6oTKa, 

Toram Tue ce 3aegHuHKu KOHTponopu. 3aegHuHKuTe KOHTponopu Ha TpaHcnapeHTeH HaHuH ce 
gon^Hu ga ja onpegenaT HuBHaTa coogBeTHa ogroBopHocT 3a ucnonHyBaae Ha o6BpcKure og 
OBoj 3aKOH, oco6eHO bo ogHoc Ha ocTBapyBaaeTO Ha npaBaTa Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe 
^ogaTO^H u HuBHuTe o6bpcku 3a o6e36egyBaae Ha uH$opMa^uuTe HaBegeHu bo HneHOBuTe 17 
u 18 og OBoj 3aKOH, co HuBeH Mefyce6eH goroBop, ocBeH bo cnyHaj Kora ogroBopHocTuTe Ha 
KOHTponopuTe ce yTBpgeHu co 3aKOH KojmTO ce npuMeHyBa Ha Tue KOHTponopu. Bo goroBopoT 
MO*e ga ce yTBpgu u nu^ Koe Xe 6uge KOHTaKT TOHKa co cy6jeKTuTe Ha nuHHuTe ^ogaTO^u.

(2) goroBopoT og cTaBOT (1) Ha OBoj HneH, Tpe6a gocnegHO ga ru ogpa3yBa oggenHuTe 
ynoru u pena^uu Ha 3aegHuHKuTe KOHTponopu bo ogHoc Ha cy6jeKTuTe Ha nuHHuTe ^ogaTO^u. 
OcHOBHuTe KapaKTepucTuKu Ha goroBopoT Tpe6a ga 6ugaT gocTanHu 3a cy6jeKTOT Ha nuHHuTe 
^ogaTO^u.

(3) Ee3 orneg Ha ycnoBuTe og goroBopoT og cTaBOT (1) Ha OBoj HneH, cy6jeKTOT Ha nuHHuTe 
^ogaTO^H MO*e ga ru ocTBapyBa cBouTe npaBa cornacHO co OBoj 3aKOH bo ogHoc Ha ceKoj og 
KOHTponopuTe u npoTuB ceKoj og hub.

^peTCTaBHH^H Ha KOHTponopu unu oSpaSoTyBaHu kou He ce ocHOBaHu bo PenySnuKa
CeBepHa MaKegoHuja

HneH 31
(1) npu npuMeHa Ha HneHOT 3 cTaB (2) og OBoj 3aKOH, KOHTponopoT unu o6pa6oTyBaHOT e 

gon^eH ga onpegenu OBnacreH npeTcTaBHuK bo Peny6nuKa CeBepHa MaKegoHuja bo nucMeHa 
$opMa.

(2) O6BpcKaTa yTBpgeHa bo cTaBOT (1) Ha OBoj HneH, He ce ogHecyBa Ha:
(а) o6pa6oTKaTa Koja e noBpeMeHa u He BKnyHyBa bo roneMa Mepa o6pa6oTKa Ha noce6Hu 

KaTeropuu Ha nuHHu ^ogaTO^u, unu o6pa6oTKa Ha nuHHu ^ogaTO^u noBp3aHu co Ka3HeHu 
ocygu u Ka3HeHu gena og HneHOT 14 og OBoj 3aKOH 3a Koja He nocrou BepojaTHocT geKa Xe 
npegu3BuKa pu3uK 3a npaBaTa u cno6oguTe Ha $u3uHKuTe nu^, 3eMajXu ru npegBug 
npupogaTa, KOHTeKcTOT, onceroT u ^nure Ha o6pa6oTKaTa unu

(б) opraHuTe Ha gp^aBHaTa BnacT unu gpyro Teno.
(3) Cy6jeKTure Ha nuHHuTe ^ogaTO^u u A^eH^ujaTa MO*aT noKpaj unu HaMecTO Ha 

KOHTponopoT unu o6pa6oTyBaHOT, ga ce o6paTaT u Ha OBnacTeHuoT npeTcTaBHuK 3a cuTe 
npamaaa noBp3aHu co o6pa6oTKaTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, a 3a ^nure Ha ycornacyBaae co
OBOj 3aKOH.

(4) OnpegenyBaaeTO Ha OBnacreHuoT npeTcTaBHuK og cTpaHa Ha KOHTponopoT unu 
o6pa6oTyBaHOT He Tpe6a ga Bnujae Ha npaBHuTe gejcTBuja kou 6u MO^ene ga 6ugaT 
uHu^upaHu npoTuB caMuoT KOHTponop unu o6pa6oTyBaH.

OSpaSoTyBaH

HneH 32
(1) Ako o6pa6oTKaTa ce Bpmu bo uMe Ha KOHTponopoT, Toram KOHTponopoT Kopucru caMO 

o6pa6oTyBaHu kou o6e36egyBaaT goBonHa ^apaH^uja 3a npuMeHa Ha coogBeTHu TexHuHKu u 
op^aHH3a^HCKH MepKu Ha TaKOB HaHuH Ha Koj o6pa6oTKaTa Xe ce ogBuBa bo cornacHocT co 
6apaaaTa og OBoj 3aKOH u Xe o6e36egyBa 3amTuTa Ha npaBaTa Ha cy6jeKTOT Ha nuHHuTe 
^ogaTO^H.
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Заеднички контролори

Член 30
(1) Ако два или повеќе контролори заедно ги утврдат целите и начините на обработка, 

тогаш тие се заеднички контролори. Заедничките контролори на транспарентен начин се 
должни да ја определат нивната соодветна одговорност за исполнување на обврските од 
овој закон, особено во однос на остварувањето на правата на субјектот на личните 
податоци и нивните обврски за обезбедување на информациите наведени во членовите 17 
и 18 од овој закон, со нивен меѓусебен договор, освен во случај кога одговорностите на 
контролорите се утврдени со закон којшто се применува на тие контролори. Во договорот 
може да се утврди и лице кое ќе биде контакт точка со субјектите на личните податоци.

(2) Договорот од ставот (1) на овој член, треба доследно да ги одразува одделните 
улоги и релации на заедничките контролори во однос на субјектите на личните податоци. 
Основните карактеристики на договорот треба да бидат достапни за субјектот на личните 
податоци.

(3) Без оглед на условите од договорот од ставот (1) на овој член, субјектот на личните 
податоци може да ги остварува своите права согласно со овој закон во однос на секој од 
контролорите и против секој од нив.

Претставници на контролори или обработувачи кои не се основани во Република 
Северна Македонија

Член 31
(1) При примена на членот 3 став (2) од овој закон, контролорот или обработувачот е 

должен да определи овластен претставник во Република Северна Македонија во писмена 
форма.

(2) Обврската утврдена во ставот (1) на овој член, не се однесува на:
(а) обработката која е повремена и не вклучува во голема мера обработка на посебни 

категории на лични податоци, или обработка на лични податоци поврзани со казнени 
осуди и казнени дела од членот 14 од овој закон за која не постои веројатност дека ќе 
предизвика ризик за правата и слободите на физичките лица, земајќи ги предвид 
природата, контекстот, опсегот и целите на обработката или

(б) органите на државната власт или друго тело.
(3) Субјектите на личните податоци и Агенцијата можат покрај или наместо на 

контролорот или обработувачот, да се обратат и на овластениот претставник за сите 
прашања поврзани со обработката на личните податоци, а за целите на усогласување со 
овој закон.

(4) Определувањето на овластениот претставник од страна на контролорот или 
обработувачот не треба да влијае на правните дејствија кои би можеле да бидат 
иницирани против самиот контролор или обработувач.

Обработувач

Член 32
(1) Ако обработката се врши во име на контролорот, тогаш контролорот користи само 

обработувачи кои обезбедуваат доволна гаранција за примена на соодветни технички и 
организациски мерки на таков начин на кој обработката ќе се одвива во согласност со 
барањата од овој закон и ќе обезбедува заштита на правата на субјектот на личните 
податоци.



(2) O6pa6oTyBaHOT He MO*e ga aHra^upa gpyr o6pa6oTyBaH 6e3 npeTxogHO noce6HO unu 
reHepanHO nucMeHO OBnacTyBaae og cTpaHa Ha KOHTponopoT. Bo cnyHaj Ha reHepanHO 
nucMeHO OBnacTyBaae og cTpaHa Ha KOHTponopoT, o6pa6oTyBaHOT ro uH^opMupa 
KOHTponopoT 3a cuTe nnaHupaHu npoMeHu 3a aHra^upaae unu 3aMeHa Ha gpyru 
o6pa6oTyBaHu, gaBajXu My mo^hoct Ha KOHTponopoT ga ce cnpoTuBcraBu Ha Tue npoMeHu.

(3) O6pa6oTKaTa og cTpaHa Ha o6pa6oTyBaHOT ce perynupa co goroBop unu co gpyr npaBeH 
aKT bo cornacHocT co 3aKOH, Koj mTO e o6Bp3yBaHKu 3a o6pa6oTyBaHOT bo ogHoc Ha 
KOHTponopoT, u co Koj ce perynupa npegMeTOT u BpeMeTpaeaeTO Ha o6pa6oTKaTa, npupogaTa u 
^nTa Ha o6pa6oTKaTa, BugoT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u u KaTeropuuTe Ha cy6jeKTu Ha nuHHuTe 
^ogaTO^u, KaKO u o6BpcKure u npaBaTa Ha KOHTponopoT. Bo OBoj goroBop unu gpyr npaBeH 
aKT ce perynupa oco6eHO geKa o6pa6oTyBaHOT:

(a) ru o6pa6oTyBa nuHHuTe ^ogaTO^u caMO cnopeg goKyMeHTupaHu ynaTcTBa og 
KOHTponopoT, BKnyHyBajXu u npeHoc Ha nuHHu ^ogaTO^u bo TpeTa 3eMja unu MefyHapogHa 
op^aHU3a^uja, ocBeH Kora e gon^eH ga ro cropu Toa cnopeg 6apaaaTa Ha 3aKOH mTO ce 
npuMeHyBa bo ogHoc Ha o6pa6oTyBaHOT, bo TaKOB cnyHaj, o6pa6oTyBaHOT ro uH^opMupa 
KOHTponopoT 3a Toa npaBHO 6apaae npeg o6pa6oTKaTa, ocBeH aKO Toj 3aKOH 3a6paHyBa TaKBO 
uH^opMupaae 3apagu Ba*Hu npuHuHu og jaBeH uHTepec;

(6) o6e36egyBa geKa OBnacTeHuTe nu^ 3a o6pa6oTKa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u ce o6Bp3aHu ga 
ja noHuryBaaT goBepnuBocTa unu nogne^aT Ha 3aKOHcKa o6BpcKa 3a noHuTyBaae Ha 
goBepnuBocTa;

(b) ru npe3eMa cuTe HeonxogHu MepKu cornacHO co HneHOT 36 og OBoj 3aKOH;
(r) ru noHuryBa ycnoBuTe HaBegeHu bo cTaBOBuTe (2) u (4) Ha OBoj HneH 3a aHra^upaae Ha 

gpyr o6pa6oTyBaH;
(g) 3eMajXu ja npegBug npupogaTa Ha o6pa6oTKaTa, My noMara Ha KOHTponopoT, npeKy 

npuMeHa Ha coogBeTHu TexHuHKu u op^aHU3a^ucKu MepKu, KonKy mTO e mo*ho, ga ru 
ucnonHu o6BpcKuTe Ha KOHTponopoT ga ogroBopu Ha 6apaaaTa 3a ocTBapyBaae Ha npaBaTa Ha 
cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u yTBpgeHu bo TnaBa III og OBoj 3aKOH;

(f) My noMara Ha KOHTponopoT ga o6e36egu ycornacyBaae Ha o6BpcKuTe cornacHO co 
HneHOBuTe og 36 go 40 og OBoj 3aKOH, 3eMajXu ru npegBug npupogaTa Ha o6pa6oTKaTa u 
uH^opMa^uuTe kou My ce gocranHu Ha o6pa6oTyBaHOT;

(e) no u36op Ha KOHTponopoT, ru 6pume unu ru BpaXa cuTe nuHHu ^ogaTO^u Ha 
KOHTponopoT no 3aBpmyBaaeTO Ha ycnyruTe noBp3aHu co o6pa6oTKaTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u 
u ru 6pume nocTojHuTe Konuu, ocBeH aKO co 3aKOH He nocTou o6BpcKa 3a HyBaae Ha nuHHuTe 
^ogaTO^u;

(*) My o6e36egyBa npucTan Ha KOHTponopoT go cuTe uH$opMa^uu noTpe6Hu 3a 
goKa^yBaae Ha ucnonHyBaaeTO Ha o6BpcKure yTBpgeHu bo OBoj HneH, KaKO u OBO3MO*yBa u 
npugoHecyBa 3a u3BpmyBaae Ha peBu3uu, BKnyHyBajXu uHcne^uu og cTpaHa Ha KOHTponopoT 
unu gpyr peBu3op OBnacTeH og cTpaHa Ha KOHTponopoT.

Bo ogHoc Ha TOHKa (*) og OBoj cTaB, o6pa6oTyBaHOT BegHam ro u3BecryBa KOHTponopoT, 
aKO cnopeg HeroBO Mucneae ogpegeHu ynaTcTBa gageHu og cTpaHa Ha KOHTponopoT ro 
npeKpmyBaaT OBoj 3aKOH unu gpyru nponucu kou ce ogHecyBaaT Ha 3amTuTaTa Ha nuHHuTe 
^ogaTO^H.

(4) Ako o6pa6oTyBaHOT aHra^upa gpyr o6pa6oTyBaH 3a u3BpmyBaae Ha c^e^u$uHHu 
aKTuBHocTu 3a o6pa6oTKa bo uMe Ha KOHTponopoT, Toram ucTuTe o6bpcku 3a 3amTuTa Ha 
nuHHuTe ^ogaTO^H KaKO mTO ce o6BpcKure npegBugeHu bo goroBopoT unu gpyr npaBeH aKT 
Mefy KOHTponopoT u o6pa6oTyBaHOT og craBOT (3) Ha OBoj HneH, My ce Hano^yBaaT u Ha 
gpyruoT o6pa6oTyBaH npeKy goroBop unu gpyr npaBeH aKT bo cornacHocT co 3aKOH, a oco6eHO 
o6BpcKa 3a o6e36egyBaae Ha goBonHa ^apaH^uja 3a npuMeHa Ha coogBeTHu TexHuHKu u
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(2) Обработувачот не може да ангажира друг обработувач без претходно посебно или 
генерално писмено овластување од страна на контролорот. Во случај на генерално 
писмено овластување од страна на контролорот, обработувачот го информира 
контролорот за сите планирани промени за ангажирање или замена на други 
обработувачи, давајќи му можност на контролорот да се спротивстави на тие промени.

(3) Обработката од страна на обработувачот се регулира со договор или со друг правен 
акт во согласност со закон, кој што е обврзувачки за обработувачот во однос на 
контролорот, и со кој се регулира предметот и времетраењето на обработката, природата и 
целта на обработката, видот на личните податоци и категориите на субјекти на личните 
податоци, како и обврските и правата на контролорот. Во овој договор или друг правен 
акт се регулира особено дека обработувачот:

(а) ги обработува личните податоци само според документирани упатства од 
контролорот, вклучувајќи и пренос на лични податоци во трета земја или меѓународна 
организација, освен кога е должен да го стори тоа според барањата на закон што се 
применува во однос на обработувачот, во таков случај, обработувачот го информира 
контролорот за тоа правно барање пред обработката, освен ако тој закон забранува такво 
информирање заради важни причини од јавен интерес;

(б) обезбедува дека овластените лица за обработка на личните податоци се обврзани да 
ја почитуваат доверливоста или подлежат на законска обврска за почитување на 
доверливоста;

(в) ги презема сите неопходни мерки согласно со членот 36 од овој закон;
(г) ги почитува условите наведени во ставовите (2) и (4) на овој член за ангажирање на 

друг обработувач;
(д) земајќи ја предвид природата на обработката, му помага на контролорот,  преку 

примена на соодветни технички и организациски мерки, колку што е можно, да ги 
исполни обврските на контролорот да одговори на барањата за остварување на правата на 
субјектот на личните податоци утврдени во Глава III од овој закон;

(ѓ) му помага на контролорот да обезбеди усогласување на обврските согласно со 
членовите од 36 до 40 од овој закон, земајќи ги предвид природата на обработката и 
информациите кои му се достапни на обработувачот; 

(е) по избор на контролорот, ги брише или ги враќа сите лични податоци на 
контролорот по завршувањето на услугите поврзани со обработката на личните податоци 
и ги брише постојните копии, освен ако со закон не постои обврска за чување на личните 
податоци;

(ж) му обезбедува пристап на контролорот до сите информации потребни за 
докажување на исполнувањето на обврските утврдени во овој член, како и овозможува и 
придонесува за извршување на ревизии, вклучувајќи инспекции од страна на контролорот 
или друг ревизор овластен од страна на контролорот.

Во однос на точка (ж) од овој став, обработувачот веднаш го известува контролорот, 
ако според негово мислење одредени упатства дадени од страна на контролорот го 
прекршуваат овој закон или други прописи кои се однесуваат на заштитата на личните 
податоци.

(4) Ако обработувачот ангажира друг обработувач за извршување на специфични 
активности за обработка во име на контролорот, тогаш истите обврски за заштита на 
личните податоци како што се обврските предвидени во договорот или друг правен акт 
меѓу контролорот и обработувачот од ставот (3) на овој член, му се наложуваат и на 
другиот обработувач преку договор или друг правен акт во согласност со закон, а особено 
обврска за обезбедување на доволна гаранција за примена на соодветни технички и 



op^aHU3a^ucKu MepKu, co ^n o6pa6oTKaTa ga ru ucnonHyBa 6apaaaTa og OBoj 3aKOH. Ako 
aHra^upaHuoT o6pa6oTyBaH He ja ucnonHyBa cBojaTa o6BpcKa 3a 3amTuTa Ha nuHHuTe 
^ogaTO^H, npBuHHuoT o6pa6oTyBaH ocraHyBa ^nocHO ogroBopeH npeg KOHTponopoT 3a 
ucnonHyBaae Ha o6BpcKuTe Ha aHra^upaHuoT o6pa6oTyBaH.

(5) noHuTyBaaeTO og cTpaHa Ha o6pa6oTyBaHOT koh ogo6peHuTe KogeKcu Ha ogHecyBaae, 
HaBegeHu bo HneHOT 44 og OBoj 3aKOH unu ogo6peHuTe MexaHu3Mu 3a cepTu$uKa^uja 
HaBegeHu bo HneHOT 46 og OBoj 3aKOH, Mo*e ga ce ucKopucTu KaKO eneMeHT 3a goKa^yBaae Ha 
ucnonHyBaaeTO Ha o6BpcKuTe og craBOBuTe (1) u (4) Ha OBoj HneH.

(6) goroBopoT unu gpyruoT npaBeH aKT HaBegeH bo craBOBuTe (3) u (4) Ha OBoj HneH, MO*e 
ga ce 3acHOBa ^nocHO unu genyMHO Ha craHgapgHu goroBopHu Knay3ynu og cTaBOT (7) Ha 
OBoj HneH, BKnyHuTenHO u Kora ce gen og cepTu$uKa^uja gogeneHa Ha KOHTponopoT unu 
o6pa6oTyBaHOT bo cornacHocT co HneHOBuTe 46 u 47 og OBoj 3aKOH, npuToa He goBegyBajXu ro 
bo npamaae noeguHeHHuoT goroBop Mefy KOHTponopoT u o6pa6oTyBaHOT.

(7) A^eH^ujaTa MO*e ga yTBpgu cTaHgapgHu goroBopHu Knay3ynu 3a npamaaaTa HaBegeHu 
bo craBOBuTe (3) u (4) Ha OBoj HneH.

(8) goroBopoT unu gpyruoT npaBeH aKT og cTaBOBuTe (3) u (4) Ha OBoj HneH Tpe6a ga 6uge 
bo nucMeHa $opMa, ogHocHO bo eneKTpoHcKa $opMa, cornacHO co 3aKOH.

(9) Ako o6pa6oTyBaHOT co yTBpgyBaae Ha ^nure u HaHuHOT Ha o6pa6oTKa ro npeKpmyBa 
OBoj 3aKOH, Toram o6pa6oTyBaHOT ce cMeTa 3a KOHTponop bo ogHoc Ha Taa o6pa6oTKa, npuroa 
He goBegyBajXu ru bo npamaae HneHOT 101 u ogpeg6uTe og rnaBa IX og OBoj 3aKOH.

OSpaSoTKa co OBnacTyBaae og cTpaHa Ha KOHTponopoT unu oSpaSoTyBaHOT

HneH 33
O6pa6oTyBaHOT u ceKoe nu^ Koe gejcTByBa co OBnacTyBaae og cTpaHa Ha KOHTponopoT 

unu o6pa6oTyBaHOT, a Koe mTO uMa npucran go nuHHuTe ^ogaTO^u, He Tpe6a ga ru o6pa6oTyBa 
Tue ^ogaTO^H aKO He ce gageHu ynaTcTBa og KOHTponopoT, ocBeH aKO o6pa6oTKaTa He ce 6apa 
co OBoj unu gpyr 3aKOH.

EBHgeH^Hja Ha aKTUBHocruTe 3a oSpaSoTKa

HneH 34
(1) CeKoj KOHTponop u HeroBuoT OBnacTeH npeTcTaBHuK, Bogu eBugeH^uja Ha o^epa^uuTe 

3a o6pa6oTKa, a 3a kou e ogroBopeH. OBaa eBugeH^uja, oco6eHO ru cogp^u cnegHuTe 
HH$opMa^HH:

(a) Ha3uBOT, ogHocHO uMeTO u npe3uMeTO u KOHTaKT ^ogaTO^u Ha KOHTponopoT u Ha cuTe 
3aegHuHKu KOHTponopu, Ha OBnacTeHuoT npeTcTaBHuK Ha KOHTponopoT u Ha o^u^poT 3a 
3amTuTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u;

(6) ^nure Ha o6pa6oTKaTa;
(b) onuc Ha KaTeropuuTe Ha cy6jeKTuTe Ha nuHHuTe ^ogaTO^u u Ha KaTeropuuTe Ha nuHHuTe 

^ogaTO^u;
(r) KaTeropuuTe Ha KopucHu^u Ha kou ce OTKpueHu unu Xe 6ugaT OTKpueHu nuHHuTe 

^ogaTO^H, BKnyHyBajXu KopucHu^u bo TpeTu 3eMju unu MefyHapogHu op^aHU3a^uu;
(g) npeHocoT Ha nuHHu ^ogaTO^u bo TpeTa 3eMja unu MefyHapogHa op^aHU3a^uja, 

BKnyHyBajXu ugeHTu$uKa^uja Ha Taa TpeTa 3eMja unu MefyHapogHa op^aHU3a^uja, a bo cnyHaj 
Ha npeHoc Ha nuHHu ^ogaTO^u, og HneHOT 53 cTaB (1) BTop noTcTaB og OBoj 3aKOH, 
goKyMem^uja 3a coogBeTHu 3amTuTHu MepKu;

(f) npegBugeHure pokobu 3a 6pumeae Ha pa3nuHHuTe KaTeropuu Ha nuHHu ^ogaTO^u;
(e) onmT onuc Ha TexHuHKuTe u op^aHU3a^ucKUTe MepKu 3a 6e36egHocT og HneHOT 36 cTaB 

(1) Og OBOj 3aKOH.
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организациски мерки, со цел обработката да ги исполнува барањата од овој закон. Ако 
ангажираниот обработувач не ја исполнува својата обврска за заштита на личните 
податоци, првичниот обработувач останува целосно одговорен пред контролорот за 
исполнување на обврските на ангажираниот обработувач.

(5) Почитувањето од страна на обработувачот кон одобрените кодекси на однесување, 
наведени во членот 44 од овој закон или одобрените механизми за сертификација 
наведени во членот 46 од овој закон, може да се искористи како елемент за докажување на 
исполнувањето на обврските од ставовите (1) и (4) на овој член.

(6) Договорот или другиот правен акт наведен во ставовите (3) и (4) на овој член, може 
да се заснова целосно или делумно на стандардни договорни клаузули од ставот (7) на 
овој член, вклучително и кога се дел од сертификација доделена на контролорот или 
обработувачот во согласност со членовите 46 и 47 од овој закон, притоа не доведувајќи го 
во прашање поединечниот договор меѓу контролорот и обработувачот.

(7) Агенцијата може да утврди стандардни договорни клаузули за прашањата наведени 
во ставовите (3) и (4) на овој член.

(8) Договорот или другиот правен акт од ставовите (3) и (4) на  овој член треба да биде 
во писмена форма, односно во електронска форма, согласно со закон.

(9) Ако обработувачот со утврдување на целите и начинот на обработка го прекршува 
овој закон, тогаш обработувачот се смета за контролор во однос на таа обработка, притоа 
не доведувајќи ги во прашање членот 101 и одредбите од глава IX од овој закон. 

Обработка со овластување од страна на контролорот или обработувачот

Член 33
Обработувачот и секое лице кое дејствува со овластување од страна на контролорот 

или обработувачот, а кое што има пристап до личните податоци, не треба да ги обработува 
тие податоци ако не се дадени упатства од контролорот, освен ако обработката не се бара 
со овој или друг закон.

Евиденција на активностите за обработка

Член 34
(1) Секој контролор и  неговиот овластен претставник, води евиденција на операциите 

за обработка, а за кои е одговорен. Оваа евиденција, особено ги содржи следните 
информации:

(а) називот, односно името и презимето и контакт податоци на контролорот и на сите 
заеднички контролори, на овластениот претставник на контролорот и на офицерот за 
заштита на личните податоци;

(б) целите на обработката;
(в) опис на категориите на субјектите на личните податоци и на категориите на личните 

податоци;
(г) категориите на корисници на кои се откриени или ќе бидат откриени личните 

податоци, вклучувајќи корисници во трети земји или меѓународни организации;
(д) преносот на лични податоци во трета земја или меѓународна организација, 

вклучувајќи идентификација на таа трета земја или меѓународна организација, а во случај 
на пренос на лични податоци, од членот 53 став (1) втор потстав од  овој закон, 
документација за соодветни заштитни мерки;

(ѓ) предвидените рокови за бришење на различните категории на лични податоци;
(е) општ опис на техничките и организациските мерки за безбедност од членот 36 став 

(1) од  овој закон.



(2) CeKoj o6pa6oTyBaH u HeroBuoT OBnacTeH npeTcTaBHuK, Bogu eBugeH^uja Ha cuTe 
KaTeropuu Ha o^epa^uu Ha o6pa6oTKa, u3BpmeHu bo uMe Ha KOHTponopoT, bo Koja ce 
cogp^aHu:

(a) Ha3uBOT, ogHocHO uMeTO u npe3uMeTO u KOHTaKT ^ogaTO^u Ha o6pa6oTyBaHOT unu 
o6pa6oTyBaHure u Ha ceKoj KOHTponop bo Hue uMe gejcTByBa o6pa6oTyBaHOT, Ha OBnacTeHuTe 
^peTCTaBHu^u Ha KOHTponopoT unu o6pa6oTyBaHOT u Ha o^u^poT 3a 3amTuTa Ha nuHHuTe 
^ogaTO^u;

(6) KaTeropuuTe Ha o6pa6oTKa kou mTO ce BpmaT bo uMe Ha ceKoj KOHTponop;
(b) npeHocoT Ha nuHHu ^ogaTO^u bo TpeTa 3eMja unu MefyHapogHa op^aHU3a^uja, 

BKnyHyBajXu ugeHTu$uKa^uja Ha Taa TpeTa 3eMja unu MefyHapogHa op^aHU3a^uja, a bo cnyHaj 
Ha npeHoc Ha nuHHu ^ogaTO^u, og HneHOT 53 cTaB (1) BTop noTcTaB og OBoj 3aKOH, 
goKyMem^uja 3a coogBeTHu 3amTuTHu MepKu;

(r) onmT onuc Ha TexHuHKure u op^aHU3a^ucKUTe MepKu 3a 6e36egHocT og HneHOT 36 cTaB 
(1) Og OBOj 3aKOH.

(3) EBugeH^uuTe og cTaBOBuTe (1) u (2) Ha OBoj HneH, ce BogaT bo nucMeHa $opMa, 
ogHocHO u bo eneKTpoHcKa $opMa, cornacHO co 3aKOH.

(4) KOHTponopoT unu o6pa6oTyBaHOT u Kage mTO e npuMeHnuBO, HuBHuTe OBnacTeHu 
^peTCTaBHu^u, Ha 6apaae Ha A^eH^ujaTa u o6e36egyBaaT npucTan go eBugeH^uuTe og 
cTaBOBuTe (1) u (2) Ha OBoj HneH.

(5) O6BpcKuTe og cTaBOBuTe (1) u (2) Ha OBoj HneH He ce npuMeHyBaaT Ha TproBcKO 
gpymTBO unu op^aHU3a^uja co noManKy og 50 Bpa6oTeHu, ocBeH aKO nocTou BepojaTHocT 
o6pa6oTKaTa Koja mTO ja BpmaT ga npeTcraByBa pu3uK 3a npaBaTa u cno6ogure Ha cy6jeKTuTe 
Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, aKO o6pa6oTKaTa He e noBpeMeHa unu o6pa6oTKaTa BKnyHyBa noce6Hu 
KaTeropuu Ha nuHHu ^ogaTO^u unu nuHHu ^ogaTO^u noBp3aHu co Ka3HeHu ocygu u Ka3HeHu 
gena og HneHOT 14 og OBoj 3aKOH.

CopaSoTKa co A^eH^HjaTa

HneH 35
KOHTponopoT u o6pa6oTyBaHOT u HuBHuTe OBnacreHu ^peTCTaBHu^u, ce gon^Hu Ha 6apaae 

Ha A^eH^ujaTa ga copa6oTyBaaT co Hea, npu ucnonHyBaae Ha Hej3uHuTe 3agaHu.

2. Be3SegHocT Ha nuHHuTe ^ogaTO^H 

Be3SegHocT Ha oSpaSoTKaTa

HneH 36
(1) Cnopeg HajHOBure TexHonomKu gocTurHyBaaa, Tpomo^uTe 3a cnpoBegyBaae u 

npupogaTa, o6eMOT, KOHTeKcTOT u ^nure Ha o6pa6oTKaTa, KaKO u pu3u^uTe co pa3nuHeH 
cTeneH Ha BepojaTHocT u cepuo3Hocra 3a npaBaTa u cno6ogure Ha $u3uHKuTe nu^, 
KOHTponopoT u o6pa6oTyBaHOT ce gon^Hu ga npuMeHaT coogBeTHu TexHuHKu u 
op^aHH3a^HCKH MepKu 3a ga o6e36egaT hubo Ha 6e36egHocT coogBeTHO Ha pu3uKOT, 
BKnyHyBajXu, cnopeg noTpe6aTa:

(a) ^ceBgoHUMU3a^uja u KpunTupaae Ha nuHHuTe ^ogaTO^u;
(6) cnoco6HocT 3a o6e36egyBaae Ha KOHTuHyupaHa goBepnuBocT, uHTerpuTeT, gocTanHocT 

u OTnopHocT Ha cucTeMuTe u ycnyrure 3a o6pa6oTKa;
(b) cnoco6HocT 3a HaBpeMeHO, noBTopHO BocnocTaByBaae Ha gocranHocra go nuHHuTe 

^ogaTO^u u npucranoT go hub bo cnyHaj Ha $u3uhku unu TexHuHKu uH^ugeHT;
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(2) Секој обработувач и неговиот овластен претставник, води евиденција на сите 
категории на операции на обработка, извршени во име на контролорот, во која се 
содржани:

(а) називот, односно името и презимето и контакт податоци на обработувачот или 
обработувачите и на секој контролор во чие име дејствува обработувачот, на овластените 
претставници на контролорот или обработувачот и на офицерот за заштита на личните 
податоци;

(б) категориите на обработка кои што се вршат во име на секој контролор;
(в) преносот на лични податоци во трета земја или меѓународна организација, 

вклучувајќи идентификација на таа трета земја или меѓународна организација, а во случај 
на пренос на лични податоци, од членот 53 став (1) втор потстав од  овој закон, 
документација за соодветни заштитни мерки;

(г) општ опис на техничките и организациските мерки за безбедност од членот 36 став 
(1) од овој закон.

(3) Евиденциите од ставовите (1) и (2) на овој член, се водат во писмена форма, 
односно и во електронска форма, согласно со закон.

(4) Контролорот или обработувачот и каде што е применливо, нивните овластени 
претставници, на барање на Агенцијата и обезбедуваат пристап до евиденциите од 
ставовите (1) и (2) на овој член.

(5) Обврските од ставовите (1) и (2) на овој член не се применуваат на трговско 
друштво или организација со помалку од 50 вработени, освен ако постои веројатност 
обработката која што ја вршат да претставува ризик за правата и слободите на субјектите 
на личните податоци, ако обработката не е повремена или обработката вклучува посебни 
категории на лични податоци или лични податоци поврзани со казнени осуди и казнени 
дела од членот 14 од овој закон.

Соработка со Агенцијата

Член 35
Контролорот и обработувачот и нивните овластени претставници, се должни на барање 

на Агенцијата да соработуваат со неа, при исполнување на нејзините задачи.

2. Безбедност на личните податоци

Безбедност на обработката

Член 36
(1) Според најновите технолошки достигнувања, трошоците за спроведување и 

природата, обемот, контекстот и целите на обработката, како и ризиците со различен 
степен на веројатност и сериозноста за правата и слободите на физичките лица, 
контролорот и обработувачот се должни да применат соодветни технички и 
организациски мерки за да обезбедат ниво на безбедност соодветно на ризикот, 
вклучувајќи, според потребата:

(a) псевдонимизација и криптирање на личните податоци;
(б) способност за обезбедување на континуирана доверливост, интегритет, достапност 

и отпорност на системите и услугите за обработка;
(в) способност за навремено, повторно воспоставување на достапноста до личните 

податоци и пристапот до нив во случај на физички или технички инцидент;



(r) npo^c Ha pegoBHO TecTupaae, o^HyBaae u eBanya^uja Ha e^eKTuBHocra Ha 
TexHuHKuTe u op^aHU3a^ucKUTe MepKu co ^n ga ce rapaHTupa 6e36egHocTa Ha o6pa6oTKaTa.

(2) npu npo^Ha Ha coogBeTHO hubo Ha 6e36egHocT ce 3eMaaT bo npegBug oco6eHO 
pu3u^uTe kou ce noBp3aHu co o6pa6oTKaTa, oco6eHO og cnyHajHO unu He3aKOHcKO 
yHumTyBaae, ry6eae, MeHyBaae, HeoBnacTeHO OTKpuBaae Ha nuHHuTe ^ogaTO^u unu 
HeoBnacreH npucTan go npeHeceHuTe, 3aHyBaHuTe unu Ha gpyr HaHuH o6pa6oTeHu nuHHu 
^ogaTO^H.

(3) noHuTyBaaeTO Ha ogo6peHure KogeKcu Ha ogHecyBaae, HaBegeHu bo HneHOT 44 og OBoj 
3aKOH unu Ha ogo6peHuTe MexaHu3Mu 3a cepTu$uKa^uja HaBegeHu bo HneHOT 46 og OBoj 
3aKOH, Mo*e ga ce ucKopucTu KaKO eneMeHT 3a goKa^yBaae Ha ycornaceHocTa co 6apaaaTa 
yTBpgeHu bo cTaBOT (1) Ha OBoj HneH.

(4) KoHTponopoT u o6pa6oTyBaHOT npe3eMaaT MepKu 3a ga o6e36egaT geKa ceKoe $u3uhko 
nu^ Koe gejcTByBa no OBnacTyBaae Ha KoHTponopoT unu Ha o6pa6oTyBaHOT, a Koe mTO uMa 
npucTan go nuHHuTe ^ogaTO^u, HeMa ga ru o6pa6oTyBa OBue ^ogaTO^u, aKO He My ce gageHu 
ynaTcTBa og KoHTponopoT, ocBeH aKO e o6Bp3aH ga ru o6pa6oTyBa cnopeg 3aKOH.

(5) KoHTponopoT u o6pa6oTyBaHOT ce gon^Hu ga ja geMOHcTpupaaT npuMeHaTa Ha MepKuTe 
cnopeg 6apaaaTa yTBpgeHu bo craBOT (1) Ha OBoj HneH.

H3BecTyBa^e Ha A^eH^HjaTa 3a HapymyBa&e Ha 
Se3SegHocTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^H

HneH 37
(1) Bo cnyHaj Ha HapymyBaae Ha 6e36egHocra Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, KoHTponopoT 

BegHam u He ^ogo^Ha og 72 Haca OTKaKO go3Han 3a uctoto e gon^eH ga ja u3Becru A^eH^ujaTa 
3a HapymyBaaeTO Ha 6e36egHocra Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, ocBeH aKO He nocTou BepojaTHocT 
HapymyBaaeTO Ha 6e36egHocra Ha nuHHuTe ^ogaTO^u ga co3gage pu3uK 3a npaBaTa u 
cno6oguTe Ha $u3uHKuTe nu^. Kora u3BecryBaaeTO go A^eH^ujaTa He e nogHeceHO bo poK og 
72 Haca, 3aegHO co u3BecTyBaaeTO Tpe6a ga 6uge gocTaBeHO u o6pa3no*eHue 3a npuHuHuTe 3a 
go^HeaeTO.

(2) O6pa6oTyBaHOT e gon^eH ga ro u3Becru KoHTponopoT BegHam, OTKaKO go3Han 3a 
HapymyBaae Ha 6e36egHocTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u.

(3) H3BecTyBaaeTO og craBOT (1) Ha OBoj HneH, Mopa ga ro cogp^u HajManKy cnegHOTo:
(a) onuc Ha npupogaTa Ha HapymyBaaeTO Ha 6e36egHocra Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, 

BKnyHyBajXu, KaTeropuuTe u npu6nu*HuoT 6poj Ha 3acerHaTu cy6jeKTu Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, 
KaKO u KaTeropuuTe u npu6nu*HuoT 6poj Ha 3acerHaTu eBugeHTupaHu nuHHu ^ogaTO^u;

(6) HaBegyBaae Ha uMeTO, npe3uMeTO u KOHTaKT ^ogaTO^u Ha o^u^poT 3a 3amTura Ha 
nuHHuTe ^ogaTO^u unu Ha gpyro nu^ 3a KOHTaKT, og Koe MO*e ga ce go6ujaT noBeXe 
uH^opMa^uu;

(b) onuc Ha MO^Hure ^ocnegu^u og HapymyBaaeTO Ha 6e36egHocra Ha nuHHuTe ^ogaTO^u;
(r) onuc Ha npe3eMeHuTe unu npegno^eHure MepKu og cTpaHa Ha KoHTponopoT 3a

cnpaByBaae co HapymyBaaeTO Ha 6e36egHocTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, BKnyHyBajXu coogBeTHu 
MepKu 3a HaManyBaae Ha MO^Hure HeraTuBHu e^eKTu.

(4) HH$opMa^HHTe Mo*e nocTeneHO ga ce o6e36egaT 6e3 noHaTaMomHO HenoTpe6HO 
ognaraae, caMO goKonKy He 6uno mo*ho ^nocHO unu gen og uH$opMa^uuTe ga ce nogHecaT 
ucToBpeMeHo.

(5) KoHTponopoT ru goKyMeHTupa cuTe HapymyBaaa Ha 6e36egHocra Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, 
BKnyHyBajXu ru ^aKTure noBp3aHu co HapymyBaaeTO Ha 6e36egHocra Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, 
HuBHuTe ^ocnegu^u u npe3eMeHuTe aKTuBHocTu 3a cnpaByBaae co HapymyBaaeTO, a co ^n ga 
u obo3mo*u Ha A^eH^ujaTa ga ja npoBepu ycornaceHocTa co OBoj HneH.
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(г) процес на редовно тестирање, оценување и евалуација на ефективноста на 
техничките и организациските мерки со цел да се гарантира безбедноста на обработката.

(2) При процена на соодветно ниво на безбедност се земаат во предвид особено 
ризиците кои се поврзани со обработката, особено од случајно или незаконско 
уништување, губење, менување, неовластено откривање на личните податоци или 
неовластен пристап до пренесените, зачуваните или на друг начин обработени лични 
податоци.

(3) Почитувањето на одобрените кодекси на однесување, наведени во членот 44 од овој 
закон или на одобрените механизми за сертификација наведени во членот 46 од овој 
закон, може да се искористи како елемент за докажување на усогласеноста со барањата 
утврдени во ставот (1) на овој член.

(4)   Контролорот и обработувачот преземаат мерки за да обезбедат дека секое физичко 
лице кое дејствува по овластување на контролорот или на обработувачот, а кое што има 
пристап до личните податоци, нема да ги обработува овие податоци, ако не му се дадени 
упатства од контролорот, освен ако е обврзан да ги обработува според закон.

(5) Контролорот и обработувачот се должни да ја демонстрираат примената на мерките 
според барањата утврдени во ставот (1) на овој член.

Известување на Агенцијата за нарушување на 
безбедноста на личните податоци

Член 37
(1)   Во случај на нарушување на безбедноста на личните податоци, контролорот 

веднаш и не подоцна од 72 часа откако дознал за истото е должен да ја извести Агенцијата 
за нарушувањето на безбедноста на личните податоци, освен ако не постои веројатност 
нарушувањето на безбедноста на личните податоци да создаде ризик за правата и 
слободите на физичките лица. Кога известувањето до Агенцијата не е поднесено во рок од 
72 часа, заедно со известувањето треба да биде доставено и образложение за причините за 
доцнењето.

(2) Обработувачот е должен да го извести контролорот веднаш, откако дознал за 
нарушување на безбедноста на личните податоци.

(3) Известувањето од ставот (1) на овој член, мора да го содржи најмалку следното:
(а) опис на природата на нарушувањето на безбедноста на личните податоци, 

вклучувајќи, категориите и приближниот број на засегнати субјекти на личните податоци, 
како и категориите и приближниот број на засегнати евидентирани лични податоци;

(б) наведување на името, презимето и контакт податоци на офицерот за заштита на 
личните податоци или на друго лице за контакт, од кое може да се добијат повеќе 
информации;

(в) опис на можните последици од нарушувањето на безбедноста на личните податоци;
(г) опис на преземените или предложените мерки од страна на контролорот за 

справување со нарушувањето на безбедноста на личните податоци, вклучувајќи соодветни 
мерки за намалување на можните негативни ефекти.

(4) Информациите може постепено да се обезбедат без понатамошно непотребно 
одлагање, само доколку не било можно целосно или дел од информациите да се поднесат 
истовремено.

(5) Контролорот ги документира сите нарушувања на безбедноста на личните податоци, 
вклучувајќи ги фактите поврзани со нарушувањето на безбедноста на личните податоци, 
нивните последици и преземените активности за справување со нарушувањето, а со цел да 
и овозможи на Агенцијата да ја провери усогласеноста со овој член.



H3BecTyBa^e Ha cySjeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^H 3a HapymyBaae Ha Se3SegHocTa Ha
nuHHUTe ^ogaTO^H

HneH 38
(1) Bo cnyHaj Ha HapymyBaae Ha 6e36egHocra Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, 3a Koe nocTou 

BepojaTHocT ga npegu3BuKa bucok pu3uK 3a npaBaTa u cno6ogure Ha $u3uHKuTe nu^, 
KoHTponopoT, BegHam ro u3BecryBa cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u 3a HapymyBaaeTO Ha 
6e36egHocra Ha nuHHuTe ^ogaTO^u.

(2) Bo u3BecryBaaeTO go cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u og cTaBOT (1) Ha OBoj HneH, Ha 
jaceH u egHocraBeH ja3uK ce onumyBa npupogaTa Ha HapymyBaaeTO Ha 6e36egHocra Ha 
nuHHuTe ^ogaTO^H u ce HaBegyBaaT HajManKy uH$opMa^uuTe u MepKuTe HaBegeHu bo HneHOT 
37 cTaB (3) tohku (6), (b) u (r) og OBoj 3aKOH.

(3) H3BecryBaaeTO go cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u og cTaBOT (1) Ha OBoj HneH, He e 
3agon*uTenHO, goKonKy e ucnonHeT egeH og cnegHuTe ycnoBu:

(a) KoHTponopoT npuMeHun coogBeTHu TexHuHKu u op^aHU3a^ucKu MepKu 3a 3amTuTa u Tue 
MepKu 6une npuMeHeTu bo ogHoc Ha nuHHuTe ^ogaTO^u 3acerHaTu og HapymyBaaeTO Ha 
6e36egHocra Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, oco6eHO MepKu kou mTO ru npaBaT nuHHuTe ^ogaTO^u 
Hepa36upnuBu 3a ceKoe nu^ Koe HeMa OBnacTyBaae 3a npucTan go hub, KaKO mTO e 
KpunTupaaeTo;

(6) KoHTponopoT npuMeHun gononHuTenHu MepKu kou rapaHTupaaT geKa BeXe He nocTou 
BepojaTHocT 3a nojaByBaae Ha bucok pu3uK 3a npaBaTa u cno6ogure Ha cy6jeKTuTe Ha nuHHuTe 
^ogaTO^u og craBOT (1) Ha OBoj HneH;

(b) aKO u3BecTyBaaeTO 6apa Hecpa3MepeH Hanop. Bo TaKOB cnyHaj, ce Bpmu jaBHO 
u3BecTyBaae unu ce npuMeHyBa gpyra cnuHHa MepKa co Koja cy6jeKTuTe Ha nuHHuTe ^ogaTO^u 
Xe 6ugaT nogegHaKBO uH^opMupaHu Ha e^uKaceH HaHuH.

(4) Ako KoHTponopoT He ro u3Becrun cy6jeKTOT Ha nuHHuTe ^ogaTO^u 3a HapymyBaaeTO Ha 
6e36egHocra Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, A^eH^ujaTa no KOHcraTupaae Ha BepojaTHocTa geKa 
HapymyBaaeTO Ha 6e36egHocra Ha nuHHuTe ^ogaTO^u npegu3BuKyBa bucok pu3uK, MO*e ga 
no6apa og KoHTponopoT ga u3Becru 3a HapymyBaaeTO unu ga ognyHu geKa e ucnonHeT HeKoj 
og ycnoBure og cTaBOT (3) Ha OBoj HneH.

3. ripo^HKa Ha BnujaHueTO Ha 3amTUTaTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^H u npeTxogHa
KOHcynTa^Hja

npo^HKa Ha BnujaHueTO Ha 3amTUTaTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^H

HneH 39
(1) Kora npu KopucTeae Ha hobu TexHonoruu 3a HeKoj Bug Ha o6pa6oTKa, cnopeg 

npupogaTa, o6eMOT, KOHTeKcTOT u ^nure Ha o6pa6oTKaTa, nocTou BepojaTHocT ucTaTa ga 
npegu3BuKa bucok pu3uK 3a npaBaTa u cno6ogure Ha $u3uHKuTe nu^ npeg ga 6uge u3BpmeHa 
o6pa6oTKaTa, KoHTponopoT e gon^eH ga u3Bpmu npo^HKa Ha BnujaHueTO Ha npegBugeHuTe 
o^epa^uu Ha o6pa6oTKaTa bo ogHoc Ha 3amTuraTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u. EgHa npo^HKa 
MO*e ga ce ogHecyBa Ha cepuja cnuHHu o^epa^uu Ha o6pa6oTKa, kou npeTcTaByBaaT cnuHHu 
bucoku pu3u^u.

(2) npu BpmeaeTO Ha npo^HKa Ha BnujaHueTO Bp3 3amTuTaTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u, 
KoHTponopoT e gon^eH ga no6apa coBeT og OBnacreHOTO nu^ 3a 3amTuTa Ha nuHHuTe 
^ogaTO^H, aKO Toj e onpegeneH.

(3) npo^HKaTa Ha BnujaHueTO Bp3 3amTuTaTa Ha nuHHuTe ^ogaTO^u og craBOT (1) Ha OBoj 
HneH, ce 6apa oco6eHO bo cnyHaj Ha:
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Известување на субјектот на личните податоци за нарушување на безбедноста на 
личните податоци

Член 38
(1)   Во случај на нарушување на безбедноста на личните податоци, за кое постои 

веројатност да предизвика висок ризик за правата и слободите на физичките лица, 
контролорот, веднаш го известува субјектот на личните податоци за нарушувањето на 
безбедноста на личните податоци.

(2) Во известувањето до субјектот на личните податоци од ставот (1) на овој член, на 
јасен и едноставен јазик се опишува природата на нарушувањето на безбедноста на 
личните податоци и се наведуваат најмалку информациите и мерките наведени во членот 
37 став (3) точки (б), (в) и (г) од овој закон. 

(3) Известувањето до субјектот на личните податоци од ставот (1) на овој член, не е 
задолжително, доколку е исполнет еден од следните услови:

(а) контролорот применил соодветни технички и организациски мерки за заштита и тие 
мерки биле применети во однос на личните податоци засегнати од нарушувањето на 
безбедноста на личните податоци, особено мерки кои што ги прават личните податоци 
неразбирливи за секое лице кое нема овластување за пристап до нив, како што е 
криптирањето;

(б) контролорот применил дополнителни мерки кои гарантираат дека веќе не постои 
веројатност за појавување на висок ризик за правата и слободите на субјектите на личните 
податоци од ставот (1) на овој член;

(в) ако известувањето бара несразмерен напор. Во таков случај, се врши јавно 
известување или се применува друга слична мерка со која субјектите на личните податоци 
ќе бидат подеднакво информирани на ефикасен начин.

(4) Ако контролорот не го известил субјектот на личните податоци за нарушувањето на 
безбедноста на личните податоци, Агенцијата по констатирање на веројатноста дека 
нарушувањето на безбедноста на личните податоци предизвикува висок ризик, може да 
побара од контролорот да извести за нарушувањето или да одлучи дека е исполнет некој 
од условите од ставот (3) на овој член.

3. Проценка на влијанието на заштитата на личните податоци и претходна 
консултација

Проценка на влијанието на заштитата на личните податоци

Член 39
(1) Кога при користење на нови технологии за некој вид на обработка, според 

природата, обемот, контекстот и целите на обработката, постои веројатност истата да 
предизвика висок ризик за правата и слободите на физичките лица пред да биде извршена 
обработката, контролорот е должен да изврши проценка на влијанието на предвидените 
операции на обработката во однос на заштитата на личните податоци. Една проценка 
може да се однесува на серија слични операции на обработка, кои претставуваат слични 
високи ризици.

(2) При вршењето на проценка на влијанието врз заштитата на личните податоци, 
контролорот е должен да побара совет од овластеното лице за заштита на личните 
податоци, ако тој е определен.

(3) Проценката на влијанието врз заштитата на личните податоци од ставот (1) на овој 
член, се бара особено во случај на:



(a) CHcreMaTCKa u ceon^araa o^rna Ha nuHHUTe acneCTu koh ce noBp3aHu co $h3hhkh 
nu^, Koja ce 3acHOBa Ha aBTOMaTCKa o6pa6oTKa, B^yHyBajm u npo^unupaae, a Bp3 ocHOBa 
Ha Koja ce goHecyBaaT ognym koh npou3BegyBaaT npaBHo gejcrao bo BpcKa co $h3uhkoto 
nu^ unu 3HaHUTenHo BnujaaT Ha $h3uhkoto nu^;

(6) o6eMHa o6pa6oTKa Ha noce6HUTe KaTeropuu Ha nuHHu ^ogaTO^u unu Ha nuHHu 
^ogaTO^u noBp3aHu co Ka3HeHu ocygu u Ka3HeHu gena og HneHoT 14 og oBoj 3aKoH; unu

(b) cucTeMaTcKo Ha6^ygyBaae Ha jaBHo gocTanHu npocTopu bo roneMu pa3Mepu.
(4) A^eH^ujaTa BocnocTaByBa u jaBHo o6jaByBa nucTa Ha BugoBUTe o^epa^uu Ha o6pa6oTKa, 

3a koh ce 6apa npo^Hra Ha BnujaHueTo Bp3 3amTUTaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u cornacHo co 
cTaBoT (1) Ha oBoj HneH.

(5) A^eH^ujaTa Mo*e ga BocnocTaBu u jaBHo ga o6jaBu nucTa Ha BugoBUTe o^epa^uu Ha 
o6pa6oTKa, 3a koh He ce 6apa npo^Hra Ha BnujaHueTo Bp3 3amTUTaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u.

(6) npo^H^Ta og cTaBoT (1) Ha oBoj HneH Tpe6a ga cogp^u HajManKy:
a) cucTeMaTCKu onuc Ha o^epa^uuTe 3a npegBugeHaTa o6pa6oraa u ^nme Ha o6pa6oTKaTa, 

B^ynyBajm ru, Kage mTo e npuMeHnuBo u neruTUMHUTe uHTepecu Ha ^rnponopoT;
6) npo^Hra Ha HeonxogHocTa u ^po^op^uoHanHOCTa Ha o^epa^uuTe Ha o6pa6o™a bo 

ogHoc Ha ^nme;
b) npo^Hra Ha pu3u^uTe 3a npaBaTa u cno6oguTe Ha cy6jeKTUTe Ha nuHHUTe ^ogaTO^u og 

cTaBoT (1) Ha oBoj HneH; u
r) MepmTe npegBugeHu 3a pemaBaae Ha pu3u^u, B^yHyBajm 3amTUTHu MepKu, Mepm Ha 

6e36egHocT u MexaHU3Mu 3a ga ce o6e36egu 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u u 3a ga ce 
geMoHcTpupa ycornaceHocT co oBoj 3a^H, 3eMajKu ru npegBug npaBaTa u neruTUMHUTe 
uHTepecu Ha cy6jeKTUTe Ha nuHHUTe ^ogaTO^u u gpyru 3acerHaTu nu^.

(7) noHUTyBaaeTo Ha ogo6peHUTe KogeKcu Ha ogHecyBaae HaBegeHu bo HneHoT 44 og oBoj 
3a^H og cTpaHa Ha KOHTponopuTe unu o6pa6oTyBaHUTe Ke 6uge 3eMeHo npegBug npu 
npo^HaTa Ha BnujaHueTo Ha o^epa^uuTe npu o6pa6oTKaTa og cTpaHa Ha Tue KOHTponopu unu 
o6pa6oTyBaHu, oco6eHo 3a ^nuTe Ha npo^Hra Ha BnujaHueTo Ha 3amTUTaTa Ha nuHHUTe 
^ogaTO^u.

(8) KoHTponopoT 6apa Mucneae og cy6jeKTUTe Ha nuHHUTe ^ogaTO^u unu HUBHUTe 
^peTCTaBHu^u 3a nnaHupaHaTa o6pa6oTKa, 6e3 ga ce Bnujae Ha 3amTUTaTa Ha KOMep^ujanHUTe 
unu jaBHUTe uHTepecu unu 6e36egHocra Ha o^epa^uuTe Ha o6pa6oraaTa.

(9) KoHTponopoT u3Bpmu npeucnuTyBaae 3a ga npo^Hu ganu o6pa6oTKaTa ce Bpmu bo 
cornacHocT co npo^HaTa Ha BnujaHueTo Ha 3amTUTaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u HajManKy bo 
cnyHauTe ^ra uMa npoMeHa Ha ph3hkot npegroBu^Ha og o^epa^uuTe Ha Taa o6pa6oTKa.

npeTxogHa KOHcynTa^Hja

HneH 40
(1) KoHTponopoT e gon^eH ga ce ^Hcy-m^pa co A^eH^ujaTa npeg o6pa6oTKaTa, aKO 

npo^HaTa Ha BnujaHueTo Ha 3amTUTaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u og HneHoT 39 og oBoj 3a^H 
nora^e geKa, goKonKy ^rnponopoT He npe3eMe MepKu 3a y6na*yBaae Ha ph3ukot, Toram 
o6pa6oTKaTa Ke npegroBura bhcok ph3hk.

(2) Kora A^eH^ujaTa cMeTa geKa nnaHupaHaTa o6pa6o™a HaBegeHa bo cTaBoT (1) Ha oBoj 
HneH ro npe^myBa oBoj 3a^H, oco6eHo ^ra KOHTponopoT He ro ugeHTu$uKyBan unu 
HaManun ph3hkot bo goBonHa Mepa, Toram A^eH^ujaTa bo pok He nogonr og 60 geHa og geHoT 
Ha npueMoT Ha 6apaaeTo 3a ^Hcy-m^^a, My gaBa Mucneae bo nucMeHa $opMa Ha 
KOHTponopoT unu ^ra e npuMeHnuBo Ha o6pa6oTyBaHoT, npu mTo Mo*e ga kophcth u ^e 
6uno og cBouTe oBnacryBaaa og HneHoT 66 og oBoj 3a^H. OBoj pok Mo*e ga 6uge npogon^eH 
3a gononHUTenHu 40 geHa, uMajKu ja npegBug KOM^neKCHOCTa Ha nnaHupaHaTa o6pa6oTKa.
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(а) систематска и сеопфатна оценка на личните аспекти кои се поврзани со физички 
лица, која се заснова на автоматска обработка, вклучувајќи и профилирање, а врз основа 
на која се донесуваат одлуки кои произведуваат правно дејство во врска со физичкото 
лице или значително влијаат на физичкото лице;

(б) обемна обработка на посебните категории на лични податоци или на лични 
податоци поврзани со казнени осуди и казнени дела од членот 14 од овој закон; или

(в) систематско набљудување на јавно достапни простори во големи размери.
(4) Агенцијата воспоставува и јавно објавува листа на видовите операции на обработка, 

за кои се бара проценка на влијанието врз заштитата на личните податоци согласно со 
ставот (1) на овој член.

(5) Агенцијата може да воспостави и јавно да објави листа на видовите операции на 
обработка, за кои не се бара проценка на влијанието врз заштитата на личните податоци.

(6) Проценката од ставот (1) на овој член треба да содржи најмалку:
а) систематски опис на операциите за предвидената обработка и целите на обработката, 

вклучувајќи ги, каде што е применливо и легитимните интереси на контролорот;
б) проценка на неопходноста и пропорционалноста на операциите на обработка во 

однос на целите;
в) проценка на ризиците за правата и слободите на субјектите на личните податоци од 

ставот (1) на овој член; и
г) мерките предвидени за решавање на ризици, вклучувајќи заштитни мерки, мерки на 

безбедност и механизми за да се обезбеди заштита на личните податоци и за да се 
демонстрира усогласеност со овој закон, земајќи ги предвид правата и легитимните 
интереси на субјектите на личните податоци и други засегнати лица.

(7) Почитувањето на одобрените кодекси на однесување наведени во  членот 44 од овој 
закон од страна на контролорите или обработувачите ќе биде земено предвид при 
процената на влијанието на операциите при обработката од страна на тие контролори или 
обработувачи, особено за целите на проценка на влијанието на заштитата на личните 
податоци.

(8) Контролорот бара мислење од субјектите на личните податоци или нивните 
претставници за планираната обработка, без да се влијае на заштитата на комерцијалните 
или јавните интереси или безбедноста на операциите на обработката.

(9) Контролорот изврши преиспитување за да процени дали обработката се врши во 
согласност со процената на влијанието на заштитата на личните податоци најмалку во 
случаите кога има промена на ризикот предизвикана од операциите на таа обработка.

Претходна консултација

Член 40
(1) Контролорот е должен да се консултира со Агенцијата пред обработката, ако 

процената на влијанието на заштитата на личните податоци од членот 39 од овој закон 
покаже дека, доколку контролорот не преземе мерки за ублажување на ризикот, тогаш 
обработката ќе предизвика висок ризик.

(2) Кога Агенцијата смета дека планираната обработка наведена во ставот (1) на овој 
член го прекршува овој закон, особено кога контролорот не го идентификувал или 
намалил ризикот во доволна мера, тогаш Агенцијата во рок не подолг од 60 дена од денот 
на приемот на барањето за консултација, му дава мислење во писмена форма на 
контролорот или кога е применливо на обработувачот, при што може да користи и кое 
било од своите овластувања од членот 66 од овој закон. Овој рок може да биде продолжен 
за дополнителни 40 дена, имајќи ја предвид комплексноста на планираната обработка. 



A^eH^ujaTa bo pok og 30 geHa og geHoT Ha npueMoT Ha 6apaaeTo 3a KOHcynTa^uja, ro 
uH^opMupa KOHTponopoT u o6pa6oTyBaHoT 3a npogon^yBaaeTo Ha pokot, B^yHyBajKu ru 
npuHUHUTe 3a ogno^yBaaeTo Ha pokot. OBue pokobh Mo*e ga ce cycneHgupaaT gogeKa 
A^eH^ujaTa He ru go6ue cuTe no6apaHu uH$opMa^uu 3a ^nare Ha KOHcynTa^ujaTa.

(3) 3a BpeMe Ha ^My^^aae™ co A^eH^ujaTa cornacHo co cTaBoT (1) Ha oBoj HneH, 
^HTponopoT Ha A^eH^ujaTa u ru gocraByBa cnegHUTe uH$opMa^uu:

(a) ^ogaTO^u 3a ^^pe^ure ogroBopHocTu Ha KOHTponopoT, 3aegHUHKUTe KOHTponopu u 
o6pa6oTyBaHUTe BKnyHeHu bo o6pa6oraaTa, oco6eHo npu o6pa6oTKa bo paM^Te Ha rpyna Ha 
npaBHu nu^;

(6) ^nure u cpegcraaTa Ha nnaHupaHaTa o6pa6oTKa;
(b) npegBugeHUTe 3amTUTHu MepKu u gpyruTe Mepm 3a 3amTUTa Ha npaBaTa u cno6oguTe 

Ha cy6jeKTUTe Ha nuHHu ^ogaTO^u bo cornacHocT co oBoj 3aKOH;
(r) KOHTaKT ^ogaTO^u Ha o^u^poT 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u;
(g) npo^HaTa Ha BnujaHueTo Ha 3amTUTaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u, cnopeg HneHoT 39 og 

oBoj 3a^H u
(f) cuTe gpyru ^ogaTO^u no6apaHu og A^eH^ujaTa.
(4) OpraHUTe Ha gp^aBHaTa BnacT u gp^aBHUTe opraHu ce KOHcynTupaaT co A^eH^ujaTa 3a 

BpeMe Ha u3pa6oTyBaae Ha npegnor 3aKOHu unu Ha ^og3aKOHCKu aKTu koh ce goHecyBaaT Bp3 
ocHoBa Ha Tue 3a^Hu, a koh ce ogHecyBaaT Ha o6pa6oraaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u.

(5) no ucKnyHOK og cTaBoT (1) Ha oBoj HneH, npu npo^coT Ha ^Hcy-n^paae Ha 
KOHTponopuTe co A^eH^ujaTa, KOHTponopoT e gon^eH ga no6apa npeTxogHo og6peHue og 
A^eH^ujaTa 3a o6pa6oTKa Koja Ke ce Bpmu og cTpaHa Ha KOHTponopoT 3a ^nu Ha jaBHuoT 
uHTepec, B^yHyBajKu u o6pa6oTKa 3a ^nu Ha co^ujanHa 3amTUTa u jaBHo 3gpaBcTBo.

(6) Ogo6peHueTo og cTaBoT (5) Ha oBoj HneH ce 6apa oco6eHo bo cnyHaj ^ra:
(a) ocHoBHUTe aKTUBHOCTu Ha KOHTponopoT ce cocTojaT og o^epa^uu 3a o6pa6oTKa, koh 

nopagu cBojaTa npupoga, oncer u/unu ^nu, 6apaaT bo roneMa Mepa pegoBHo u cucTeMaTCKO 
cnegeae Ha cy6jeKTUTe Ha nuHHu ^ogaTO^u;

(6) ocHoBHUTe aKTUBHOCTu Ha ^HTponopoT ce cocTojaT og o6eMHa o6pa6oTKa Ha noce6Hu 
raTeropuH Ha nuHHu ^ogaTO^u unu nuHHu ^ogaTO^u noBp3aHu co Ka3HeHu ocygu u Ka3HeHu 
gena og HneHoT 14 og oBoj 3aKOH; unu

(b) Ke ce Bpmu cucTeMaTCKO Ha6aygyBaae Ha npocTopu unu npocTopuu bo roneMu 
pa3Mepu.

4. OBnacreHO n^e 3a 3amiHia Ha ^hhhhtc ^0flaT0^H 

OnpegenyBaae Ha OBnacTeHO n^e 3a 3amTHTa Ha ^hhhhtc ^0flaT0^H

HneH 41
(1) KoHTponopoT u o6pa6oTyBaHoT ce gon^Hu ga onpegenaT oBnacTeHo nu^ 3a 3amTUTa Ha 

nuHHUTe ^ogaTO^u (bo HaTaMomHuoT TeKCT: o$u^p 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u) bo 
ceKoj cnyHaj ^ra:

(a) o6pa6oraaTa ce Bpmu og cTpaHa Ha opraH Ha gp^aBHa BnacT, ocBeH 3a cygoBUTe ^ra 
nocTanyBaaT bo paMKUTe Ha HUBHUTe Hagne^Hocru, a koh Ke onpegenaT o$u^p 3a gpyra 
o6pa6oTKa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u Koja ce Bpmu cornacHo co 3aKOH;

(6) ocHoBHUTe aKTUBHOCTu Ha KOHTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT ce cocTojaT og o^epa^uu 3a 
o6pa6oraa, koh nopagu cBojaTa npupoga, oncer u/unu ^nu, 6apaaT bo roneMa Mepa pegoBHo u 
^creMaTc^ cnegeae Ha cy6jeKTUTe Ha nuHHu ^ogaTO^u unu

(b) ocHoBHUTe aKTUBHOCTu Ha ^HTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT ce cocTojaT og o6eMHa 
o6pa6oTKa Ha noce6Hu raTeropuH Ha nuHHu ^ogaTO^u unu nuHHu ^ogaTO^u noBp3aHu co 
Ka3HeHu ocygu u Ka3HeHu gena og HneHoT 14 og oBoj 3a^H.
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Агенцијата во рок од 30 дена од денот на приемот на барањето за консултација, го 
информира контролорот и обработувачот за продолжувањето на рокот, вклучувајќи ги 
причините за одложувањето на рокот. Овие рокови може да се суспендираат додека 
Агенцијата не ги добие сите побарани информации за целите на консултацијата.

(3) За време на консултирањето со Агенцијата согласно со ставот (1) на овој член, 
контролорот на Агенцијата и ги доставува следните информации:

(а) податоци за конкретните одговорности на контролорот, заедничките контролори и 
обработувачите вклучени во обработката, особено при обработка во рамките на група на 
правни лица;

(б) целите и средствата на планираната обработка;
(в) предвидените заштитни мерки и другите мерки за заштита на правата и слободите 

на субјектите на лични податоци во согласност со овој закон;
(г) контакт податоци на офицерот за заштита на личните податоци;
(д) процената на влијанието на заштитата на личните податоци, според членот 39 од 

овој закон и
(ѓ) сите други податоци побарани од Агенцијата.
(4) Органите на државната власт и државните органи се консултираат со Агенцијата за 

време на изработување на предлог закони  или на подзаконски акти кои се донесуваат врз 
основа на тие закони, а кои се однесуваат на обработката на личните податоци.

(5) По исклучок од ставот (1) на овој член, при процесот на консултирање на 
контролорите со Агенцијата, контролорот е должен да побара претходно одбрение од 
Агенцијата за обработка која ќе се врши од страна на контролорот за цели на јавниот 
интерес, вклучувајќи и обработка за цели на социјална заштита и јавно здравство.

(6) Одобрението од ставот (5) на овој член се бара особено во случај кога:
(а) основните активности на контролорот се состојат од операции за обработка, кои 

поради својата природа, опсег и/или цели, бараат во голема мера редовно и систематско 
следење на субјектите на лични податоци; 

(б) основните активности на контролорот се состојат од обемна обработка на посебни 
категории на лични податоци или лични податоци поврзани со казнени осуди и казнени 
дела од членот 14 од овој закон; или

(в) ќе се врши систематско набљудување на простори или простории во големи 
размери.

4. Овластено лице за заштита на личните податоци

Определување на овластено лице за заштита на личните податоци

Член 41
(1) Контролорот и обработувачот се должни да определат овластено лице за заштита на 

личните податоци (во натамошниот текст: офицер за заштита на личните податоци) во 
секој случај кога:

(а) обработката се врши од страна на орган на државна власт, освен за судовите кога 
постапуваат во рамките на нивните надлежности, а кои ќе определат офицер за друга 
обработка на личните податоци која се врши согласно со закон;

(б) основните активности на контролорот или обработувачот се состојат од операции за 
обработка, кои поради својата природа, опсег и/или цели, бараат во голема мера редовно и 
систематско следење на субјектите на лични податоци или

(в) основните активности на контролорот или обработувачот се состојат од обемна 
обработка на посебни категории на лични податоци или лични податоци поврзани со 
казнени осуди и казнени дела од членот 14 од  овој закон.



(2) rpyna Ha npaBHu nu^ Mo*e ga onpegenaT egeH o$u^p 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe 
^ogaTO^u, nog ycnoB o^u^poT 3a 3amTUTa Ha nuHHu ^ogaTO^u ga 6uge necHo gocTaneH 3a 
ceKoe npaBHo nu^ bo paMm Ha rpynaTa, A^eH^ujaTa u cy6jeKTUTe Ha nuHHu ^ogaTO^u.

(3) Kora ^HTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT e opraH Ha gp^aBHa ynpaBa, egeH o$u^p 3a 
3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u Mo*e ga 6uge onpegeneH 3a HeKonKy opraHu bo cocTaB, 
3eMajKu ja npegBug HUBHaTa op^aHU3a^ucra CTpyKTypa u roneMUHa.

(4) no^aj cnyHauTe HaBegeHu bo cTaBoT (1) Ha oBoj HneH, ^HTponopoT unu 
o6pa6oTyBaHoT unu 3gpy*eHuja u gpyru Tena mTo ru npeTcTaByBaaT raTeropuuTe Ha 
KOHTponopu unu o6pa6oTyBaHu, Mo*e ga onpegenaT o$u^p 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe 
^ogaTO^u. O^u^poT 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u Mo*e ga ru u3BpmyBa 3agaHUTe 3a Toa 
3gpy*eHue unu gpyro Teno Koe ru npeTcTaByBa KOHTponopuTe u o6pa6oTyBaHUTe.

(5) O^u^poT 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u ce onpegenyBa Bp3 ocHoBa Ha HeroBUTe 
crpyHHu KBanu^uKa^uu, a oco6eHo Bp3 ocHoBa Ha crpyHHu 3Haeaa 3a nerucnaTUBaTa u 
^aRT^ure bo o6nacTa Ha 3amTUTaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u, ra^ u HeroBaTa cnoco6HocT ga 
ru u3BpmyBa pa6oTUTe HaBegeHu bo HneHoT 43 og oBoj 3a^H.

3a o$u^p 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u ce onpegenyBa nu^, Koe:
- ru ucnonHyBa ycnoBUTe 3a Bpa6oTyBaae onpegeneHu co oBoj u co gpyr 3aKOH,
- arauBHo ro kophcth MaKegoHCKuoT ja3UK,
- bo MoMeHToT Ha onpegenyBaaeTo co npaBocunHa cygcKa npecyga He My e u3peHeHa Ka3Ha 

unu npe^moHHa caH^uja 3a6paHa 3a Bpmeae Ha npo^ecuja, gejHocT unu gon^Hocr,
- uMa 3aBpmeHo bhcoko o6pa3oBaHue u
- UMa are^ara 3Haeaa u BemTUHu no ogHoc Ha ^aRT^ure u nponucuTe 3a 3amTUTa Ha 

nuHHUTe ^ogaTO^u, cornacHo co ogpeg6uTe og oBoj 3aKOH.
(6) O^u^poT 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u Mo*e ga 6uge Bpa6oTeH raj KOHTponopoT 

unu o6pa6oTyBaHoT unu ga ru u3BpmyBa pa6oTUTe Bp3 ocHoBa Ha goroBop 3a ycnyru.
(7) KoHTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT jaBHo ru o6jaByBa KOHTaKT ^ogaTO^uTe 3a o^u^poT 

3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u u ja u3BecTyBa A^eH^ujaTa.

nono^Sa Ha o^^epoT 3a 3amTHTa Ha ^hhhhtc 
^oflaTO^H

HneH 42
(1) KoHTponopoT u o6pa6oTyBaHoT ce gon^Hu ga o6e36egaT geKa o^u^poT 3a 3amTUTa Ha 

nuHHUTe ^ogaTO^u Ha coogBeTeH HaHUH u HaBpeMeHo e BrayHeH bo cuTe npamaaa noBp3aHu 
co 3amTUTaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u.

(2) KoHTponopoT u o6pa6oTyBaHoT ce gon^Hu ga My o6e36egaT noggpmra Ha o^u^poT 3a 
3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u npu u3BpmyBaaeTo Ha pa6oTUTe HaBegeHu bo HneHoT 43 og 
oBoj 3a^H, o6e36egyBajKu My pecypcu HeonxogHu 3a u3BpmyBaae Ha Tue pa6oTu u npucTan 
go nuHHUTe ^ogaTO^u u o^epa^uuTe Ha o6pa6oTKa, KaKO u ogp^yBaae Ha HeroBoTo cTpyHHo 
3Haeae.

(3) KoHTponopoT u o6pa6oTyBaHoT ce gon^Hu ga rapaHTupaaT geKa o^u^poT 3a 3amTUTa 
Ha nuHHUTe ^ogaTO^u HeMa ga go6uBa HUKaKBu ynaTcTBa og HajBucoKOTO pa^BogHo hhbo Ha 
KOHTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT bo ogHoc Ha u3BpmyBaaeTo Ha HeroBUTe pa6oTu. O^u^poT 
3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u He Mo*e ga 6uge cMeHeT unu ra3HeT og KOHTponopoT unu 
o6pa6oTyBaHoT 3a u3BpmyBaaeTo Ha cBouTe pa6oTu. O^u^poT 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe 
^ogaTO^u gupeKTHO ogroBapa npeg HajBucoKOTO pa^BogHo hhbo Ha KOHTponopoT unu 
o6pa6oTyBaHoT.

(4) Cy6jeKTUTe Ha nuHHUTe ^ogaTO^u Mo*e ga ro KOHTaKTupaaT o^u^poT 3a 3amTUTa Ha 
nuHHUTe ^ogaTO^u 3a cuTe npamaaa noBp3aHu co o6pa6oTraTa Ha HUBHUTe nuHHu ^ogaTO^u u 
3a ocTBapyBaaeTo Ha HUBHUTe npaBa cnopeg oBoj 3aKOH.
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(2)  Група на правни лица може да определат еден офицер за заштита на личните 
податоци, под услов офицерот за заштита на лични податоци да биде лесно достапен за 
секое правно лице во рамки на групата, Агенцијата и субјектите на лични податоци.

(3) Кога контролорот или обработувачот е орган на државна управа, еден офицер за 
заштита на личните податоци може да биде определен за неколку органи во состав, 
земајќи ја предвид нивната организациска структура и големина.

(4) Покрај случаите наведени во ставот (1) на овој член, контролорот или 
обработувачот или здруженија и други тела што ги претставуваат категориите на 
контролори или обработувачи, може да определат офицер за заштита на личните 
податоци. Офицерот за заштита на личните податоци може да ги извршува задачите за тоа 
здружение или друго тело кое ги претставува контролорите и обработувачите.

(5) Офицерот за заштита на личните податоци се определува врз основа на неговите 
стручни квалификации, а особено врз основа на стручни знаења за легислативата и 
практиките во областа на заштитата на личните податоци, како и неговата способност да 
ги извршува работите наведени во членот 43 од овој закон. 

За офицер за заштита на личните податоци се определува лицe, коe: 
- ги исполнува условите за вработување определени со овој и со друг  закон,    
- активно го користи македонскиот јазик, 
- во моментот на определувањето со правосилна судска пресуда не му е изречена казна 

или прекршочна санкција забрана за вршење на професија, дејност или должност, 
- има завршено високо образование и
- има стекнати знаења и вештини по однос на практиките и прописите за заштита на 

личните податоци, согласно со одредбите од овој закон.
(6) Офицерот за заштита на личните податоци може да биде вработен кај контролорот 

или обработувачот или да ги извршува работите врз основа на договор за услуги.
(7) Контролорот или обработувачот јавно ги објавува контакт податоците за офицерот 

за заштита на личните податоци и ја известува Агенцијата.

Положба на офицерот за заштита на личните 
податоци

Член 42
(1) Контролорот и обработувачот се должни да обезбедат дека офицерот за заштита на 

личните податоци на соодветен начин и навремено е вклучен во сите прашања поврзани 
со заштитата на личните податоци.

(2) Контролорот и обработувачот се должни да му обезбедат поддршка на офицерот за 
заштита на личните податоци при извршувањето на работите наведени во членот 43 од 
овој закон, обезбедувајќи му ресурси неопходни за извршување на тие работи и пристап 
до личните податоци и операциите на обработка, како и одржување на неговото стручно 
знаење.

(3)  Контролорот и обработувачот се должни да гарантираат дека офицерот за заштита 
на личните податоци нема да добива никакви упатства од највисокото раководно ниво на 
контролорот или обработувачот во однос на извршувањето на неговите работи. Офицерот 
за заштита на личните податоци не може да биде сменет или казнет од контролорот или 
обработувачот за извршувањето на своите работи. Офицерот за заштита на личните 
податоци директно одговара пред највисокото раководно ниво на контролорот или 
обработувачот.

(4) Субјектите на личните податоци може да го контактираат офицерот за заштита на 
личните податоци за сите прашања поврзани со обработката на нивните лични податоци и 
за остварувањето на нивните права според овој закон.



(5) O^u^poT 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u e gon^eH ga ja noHUTyBa TajHocTa unu 
goBepnuBocTa bo ogHoc Ha u3BpmyBaaeTo Ha cBouTe pa6oTu, bo cornacHocT co 3aKOH.

(6) O^u^poT 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u Mo*e ga Bpmu u gpyru 3agaHu u 
gon^HocTu. KoHTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT e gon^eH ga o6e36egu geKa TaKBUTe 3agaHu u 
gon^HocTu He goBegyBaaT go cygup Ha UHTepecu.

PaSoTH mTo ru Bpmu o$upepoT 3a 3amTHTa Ha ^uHHHTe nogaTopu

HneH 43
(1) O^u^poT 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u ru Bpmu HajMan^ cnegHUTe pa6oTu:
(a) ru uH^opMupa u coBeTyBa ^HTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT u Bpa6oTeHUTe koh BpmaT 

o6pa6oTKa coogBeTHo Ha HUBHUTe o6bpckh cnopeg ogpeg6uTe og oBoj 3a^H;
(6) ja cnegu ycornaceHocra co oBoj 3aKOH, co gpyru 3acerHaTu 3aKOHu koh ce ogHecyBaaT Ha 

3amTUTaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u bo Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja, ^ko u co non^u^Te 
Ha ^HTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT bo ogHoc Ha 3amTUTaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u, 
B^yHyBajKH pacnpegenyBaae Ha ogroBopHocTu, nogurHyBaae Ha cBecra u o6yHyBaae Ha 
Bpa6oTeHUTe koh mTo yHecTByBaaT bo o^epa^uuTe Ha o6pa6oTKa, KaKO u Bpmeae Ha peBU3uu 
3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u;

(b) Kage mTo e noTpe6Ho, gaBa coBeTu bo ogHoc Ha npo^HaTa Ha BnujaHueTo Ha 3amTuraTa 
Ha nuHHUTe ^ogaTO^u u ro cnegu u3BpmyBaaeTo Ha npo^HaTa bo cornacHocT co HneHoT 39 og 
oBoj 3a^H;

(r) copa6oTyBa co A^eH^ujaTa;
(g) gejcTByBa KaKO KOHTaKT TOHKa 3a A^eH^ujaTa bo ogHoc Ha npamaaaTa noBp3aHu co 

o6pa6oTKaTa, BKnyHyBajKu ja npeTxogHaTa KOHcynTa^uja og HneHoT 40 og oBoj 3a^H, KaKO u 
coBeTyBaae cnopeg noTpe6uTe 3a cuTe gpyru npamaaa.

(2) npu H3BpmyBaaeTo Ha cBoure pa6oTu, o^u^poT 3a 3amTHTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u ru 
3eMa npegBug pu3u^uTe noBp3aHu co o^epa^uuTe Ha o6pa6oTKaTa, KaKO u npupogaTa, o6eMoT, 
KOHTeKCTOT u ^nure Ha o6pa6o™aTa.

5. KogeKcu Ha ogHecyBa&e h cepTH(l)nKaunja 

KogeKcu Ha ogHecyBa&e

HneH 44
(1) CornacHo c^e^u$uHHUTe KapaKTepucTUKu Ha pa3nuHHUTe ceKTopu Ha o6pa6oTKa Ha 

nuHHUTe ^ogaTO^u u c^e^u$uHHUTe noTpe6u Ha mhkpo, Manure u cpegHUTe '^roBcm 
gpymTBa, a co ^n ga ce npugoHece 3a npaBunHa npuMeHa og oBoj 3aKOH, 3gpy*eHujaTa u 
gpyruTe Tena mTo ru npeTcraByBaaT ^Tempum^ Ha KOHTponopu unu o6pa6oTyBaHu Mo*aT ga 
H3pa6oTaT ^ge^u Ha ogHecyBaae unu u3MeHu unu gononHyBaae Ha TaKBUTe KogeKCu co ^n 
ga 6uge ^pe^u3upaHa npuMeHaTa og oBoj 3aKOH, bo ogHoc Ha:

(a) npaBHHHaTa u TpaHcnapeHTHa o6pa6oTKa;
(6) neruTUMHUTe UHTepecu Ha KOHTponopuTe bo c^e^u$uHHu KOHTeKCTu;
(b) co6upaaeTo Ha nuHHUTe ^ogaTO^u;
(r) ^ceBgoHUMU3a^ujaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u;
(g) HH^opMupaaeTo Ha jaBHocTa u Ha cy6jeKTUTe Ha nuHHu ^ogaTO^u;
(f) ocTBapyBaaeTo Ha npaBaTa Ha cy6jeKTUTe Ha nuHHu ^ogaTO^u;
(e) HH^opMupaaeTo u 3amTUTaTa Ha ge^Ta u HaHUHoT Ha go6uBaaeTo Ha cornacHocT og 

3aKOHCKHTe 3acTa^Hu^u Ha geTeTo;
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(5) Офицерот за заштита на личните податоци е должен да ја почитува тајноста или 
доверливоста во однос на извршувањето на своите работи, во согласност со закон.

(6) Офицерот за заштита на личните податоци може да врши и други задачи и 
должности. Контролорот или обработувачот е должен да обезбеди дека таквите задачи и 
должности не доведуваат до судир на интереси.

Работи што ги врши офицерот за заштита на личните податоци

Член 43
(1) Офицерот за заштита на личните податоци ги врши најмалку следните работи:
(а) ги информира и советува контролорот или обработувачот и вработените кои вршат 

обработка соодветно на нивните обврски според одредбите од овој закон;
(б) ја следи усогласеноста со овој закон, со други засегнати закони кои се однесуваат на 

заштитата на личните податоци во Република Северна Македонија, како и со политиките 
на контролорот или обработувачот во однос на заштитата на личните податоци, 
вклучувајќи распределување на одговорности, подигнување на свеста и обучување на 
вработените кои што учествуваат во операциите на обработка, како и вршење на ревизии 
за заштита на личните податоци;

(в) каде што е потребно, дава совети во однос на процената на влијанието на заштитата 
на личните податоци и го следи извршувањето на процената во согласност со членот 39 од 
овој закон;

(г) соработува со Агенцијата;
(д) дејствува како контакт точка за Агенцијата во однос на прашањата поврзани со 

обработката, вклучувајќи ја претходната консултација од  членот 40 од овој закон, како и 
советување според потребите за сите други прашања.

(2) При извршувањето на своите работи, офицерот за заштита на личните податоци ги 
зема предвид ризиците поврзани со операциите на обработката, како и природата, обемот, 
контекстот и целите на обработката.

5. Кодекси на однесување и сертификација

Кодекси на однесување

Член 44
(1) Согласно специфичните карактеристики на различните сектори на обработка на 

личните податоци и специфичните потреби на микро, малите и средните трговски 
друштва, а со цел да се придонесе за правилна примена од овој закон, здруженијата и 
другите тела што ги претставуваат категориите на контролори или обработувачи можат да 
изработат кодекси на однесување или измени или дополнување на таквите кодекси со цел 
да биде прецизирана примената од овој закон, во однос на:

(а) правичната и транспарентна обработка;
(б) легитимните интереси на контролорите во специфични контексти;
(в) собирањето на личните податоци;
(г) псевдонимизацијата на личните податоци;
(д) информирањето на јавноста и на субјектите на лични податоци;
(ѓ) остварувањето на правата на субјектите на лични податоци;
(е) информирањето и заштитата на децата и начинот на добивањето на согласност од 

законските застапници на детето;



(*) MepmTe u ^ocTa^KUTe HaBegeHu bo HneHoBUTe 28 u 29 og oBoj 3a^H, KaKO u MepKUTe 
3a rapaHTupaae Ha 6e36egHocTa npu o6pa6o™aTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u yTBpgeHa bo HneHoT 
36 og oBoj 3a^H;

(з) H3BecryBaaeTo Ha A^eH^ujaTa 3a HapymyBaaaTa Ha 6e36egHocTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u 
u HH^opMupaaeTo Ha cy6jeKTUTe Ha nuHHUTe ^ogaTO^u 3a Ta^me HapymyBaaa Ha 
6e36egHocTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u;

(s) npeHocoT Ha nuHHUTe ^ogaTO^u bo TpeTu 3eMju unu MefyHapogHu op^aHU3a^uu; unu
(и) BoHcygcmTe nocranm u gpyru nocranm 3a pemaBaae Ha cnopoBu Mefy KOHTponopuTe 

u cy6jeKTUTe Ha nuHHu ^ogaTO^u bo ogHoc Ha o6pa6oTKaTa, He goBegyBajKu ru bo npamaae 
npaBaTa Ha cy6jeKTUTe Ha nuHHu ^ogaTO^u Bp3 ocHoBa Ha HneHoBUTe 97 u 99 og oBoj 3a^H.

(2) Koge^oT Ha ogHecyBaae og cTaBoT (1) Ha oBoj HneH cogp^u MexaHU3Mu koh Ke My 
oBo3Mo*aT Ha TenoTo 3a MoHUTopupaae og HneH 45 og oBoj 3a^H 3agon*uTenHo ga 
cnpoBegyBa MoHUTopuHr Ha ycornaceHocTa co HeroBUTe ogpeg6u og cTpaHa Ha KOHTponopuTe 
unu o6pa6oTyBaHHTe koh ce o6Bp3ane Ha HeroBaTa npuMeHa, 6e3 ga ce uc^yHaT 
Hagne^HocTUTe u 3agaHUTe Ha A^eH^ujaTa cnopeg HneHoBUTe 64 unu 65 og oBoj 3a^H.

(3) 3gpy*eHujaTa u gpyruTe Tena og cTaBoT (1) Ha oBoj HneH, koh u3pa6oTyBaaT ^gero Ha 
ogHecyBaae unu ro u3MeHyBaaT u gononHyBaaT nocTojHuoT KogeKC, ro gocTaByBaaT npegnor 
KogeKCOT, HeroBaTa u3MeHa unu gononHyBaae go A^eH^ujaTa. A^eH^ujaTa gaBa Mucneae 3a 
Toa ganu npegnor ^ge^or, HeroBaTa u3MeHa unu gononHyBaae ce ycornaceHu co oBoj 3aKOH 
u BoegHo ro ogo6pyBa npegnor ^ge^or, HeroBaTa u3MeHa unu gononHyBaae, a^ cMeTa geKa 
o6e36egyBa goBonHo coogBeTHu 3amTUTHu MepKu.

(4) Kora npegnor ^ge^or Ha ogHecyBaae, HeroBaTa u3MeHa unu gononHyBaae ce 
ogo6peHu bo cornacHocT co cTaBoT (3) Ha oBoj HneH, A^eH^ujaTa ro perucrpupa u o6jaByBa 
kogekcoT.

(5) A^eH^ujaTa Bogu perucTap Ha cuTe ogo6peHu ^gerou Ha ogHecyBaae, u3MeHu u 
gononHyBaaa u o6e36egyBa jaBeH npucTan go hub Ha coogBeTeH HaHUH.

(6) OopMaTa, cogp^uHaTa u HaHUHoT Ha Bogeae Ha perucTapoT og craB (5) Ha oBoj HneH ru 
nponumyBa gupeKTopoT Ha A^eH^ujaTa.

MoHHTopuHr Ha ogoSpeHH KogeKcu Ha ogHecyBaae

HneH 45
(1) Ee3 ga ce uc^yHaT 3agaHUTe u oBnacTyBaaaTa Ha A^eH^ujaTa og HneHoBUTe 65 u 66 og 

oBoj 3a^H, MoHHTopuHroT Ha ycornaceHocTa Ha ^ge^or Ha ogHecyBaae bo cornacHocT co 
HneHoT 44 og oBoj 3a^H, Mo*e ga ce cnpoBege og cTpaHa Ha Teno Koe UMa coogBeTHo hhbo Ha 
crpyHHocr bo BpcKa co npegMeToT Ha KogeKcOT u e aKpeguTupaHO 3a Taa ^n og A^eH^ujaTa.

(2) TenoTo og cTaBoT (1) Ha oBoj HneH, Mo*e ga 6uge aKpeguTupaHO 3a MoHHTopuHr Ha 
ycornaceHocTa Ha KogeKcOT Ha ogHecyBaae, a^:

(a) npeg A^eH^ujaTa ja gora^ano cBojaTa He3aBucHocT u crpyHHocr bo BpcKa co npegMeToT 
Ha kogekcoT;

(6) BocnocraBuno npo^gypu, koh My oBo3Mo*une ga HanpaBu npo^Hra Ha 
KBanH$HKyBaHOCTa Ha KOHTponopuTe u o6pa6oTyBaHUTe ga ro npuMeHyBaaT KogeKCOT, ga 
MoHHTopupa ganu Tue ce ycornaceHu co ogpeg6uTe og KogeKCOT, ^ko u ga npaBu nepuoguHeH 
nperneg Ha hhbhoto ^yH^uoHupaae;

(b) BocnocraBuno npo^gypu u CTpyKTypa 3a nocranyBaae no npuroBopu 3a npe^myBaae 
Ha ^ge^or unu 3a HaHUHoT Ha koJ KogeKCOT 6un cnpoBegeH unu ce npuMeHyBa og 
KOHTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT u ucTUTe ce TpaHcnapeHTHu bo ogHoc Ha cy6jeKTUTe Ha 
nuHHu ^ogaTO^H u jaBHocTa; u
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(ж) мерките и постапките наведени во членовите 28 и 29 од  овој закон, како и мерките 
за гарантирање на безбедноста при обработката на личните податоци утврдена во членот 
36 од овој закон;

(з) известувањето на Агенцијата за нарушувањата на безбедноста на личните податоци 
и информирањето на субјектите на личните податоци за таквите нарушувања на 
безбедноста на личните податоци;

(ѕ) преносот на личните податоци во трети земји или меѓународни организации; или
(и) вонсудските постапки и други постапки за решавање на спорови меѓу контролорите 

и субјектите на лични податоци во однос на обработката, не доведувајќи ги во прашање 
правата на субјектите на лични податоци врз основа на членовите 97 и 99 од  овој закон.

(2) Кодексот на однесување од ставот (1) на овој член содржи механизми кои ќе му 
овозможат на телото за мониторирање од член 45 од овој закон задолжително да 
спроведува мониторинг на усогласеноста со неговите одредби од страна на контролорите 
или обработувачите кои се обврзале на неговата примена, без да се исклучат 
надлежностите  и задачите на Агенцијата според членовите 64 или 65 од овој закон.

(3) Здруженијата и другите тела од ставот (1) на овој член, кои  изработуваат кодекс на 
однесување или го изменуваат и дополнуваат постојниот кодекс, го доставуваат предлог 
кодексот, неговата измена или дополнување до Агенцијата. Агенцијата дава мислење за 
тоа дали предлог кодексот, неговата измена или дополнување се усогласени со овој закон 
и воедно го одобрува предлог кодексот, неговата измена или дополнување, ако смета дека 
обезбедува доволно соодветни заштитни мерки.

(4) Кога предлог кодексот на однесување, неговата измена или дополнување се 
одобрени во согласност со ставот (3) на овој член, Агенцијата го регистрира и објавува 
кодексот.

(5) Агенцијата води регистар на сите одобрени кодекси на однесување, измени и 
дополнувања и обезбедува јавен пристап до нив на соодветен начин. 

(6) Формата, содржината и начинот на водење на регистарот од став (5) на овој член ги 
пропишува директорот на Агенцијата.

Мониторинг на одобрени кодекси на однесување

Член 45
(1) Без да се исклучат задачите и овластувањата на Агенцијата од членовите 65 и 66 од  

овој закон, мониторингот на усогласеноста на кодексот на однесување во согласност со 
членот 44 од овој закон, може да се спроведе од страна на тело кое има соодветно ниво на 
стручност во врска со предметот на кодексот и е акредитирано за таа цел од Агенцијата.

(2) Телото  од ставот (1) на овој член, може да биде акредитирано за мониторинг на 
усогласеноста на кодексот на однесување, ако:

(а) пред Агенцијата ја докажало  својата независност и стручност во врска со предметот 
на кодексот;

(б) воспоставило процедури, кои му овозможиле да направи проценка на 
квалификуваноста на контролорите и обработувачите да го применуваат кодексот, да 
мониторира дали тие се усогласени со одредбите од кодексот, како и да прави периодичен 
преглед на нивното функционирање;

(в) воспоставило процедури и структура за постапување по приговори за прекршување 
на кодексот или за начинот на кој кодексот бил спроведен или се применува од 
контролорот или обработувачот и истите се транспарентни во однос на субјектите на 
лични податоци и јавноста; и



(r) Ha A^eH^ujaTa bo goBonHa Mepa u gora^ano geKa HeroBUTe 3agaHu u gon^Hocru He 
goBegyBaaT go cygup Ha uHTepecu.

(3) ^o6nucKUTe craHgapgu u HopMaTUBu 3a a^egm^uja Ha TenoTo og craB (1) Ha oBoj 
HneH ru nponumyBa gupe^opoT Ha A^eH^ujaTa.

(4) Ee3 ga ce uc^yHaT 3agaHUTe u oBnacryBaaaTa Ha A^eH^ujaTa u ogpeg6uTe og TnaBa 
VIII u rnaBa IX og oBoj 3a^H, npu nocroeae Ha coogBeTHu 3amTUTHu MepKu, TenoTo og 
cTaBoT (1) Ha oBoj HneH, npe3eMa coogBeTHu gejcTBuja bo cnyHaj Ha npe^myBaae Ha ^ge^or 
Ha ogHecyBaae og cTpaHa Ha ^mponop unu o6pa6oTyBaH, B^yHyBajm cycneHgupaae unu 
ucKnyHyBaae Ha 3acerHaTuoT ^mponop unu o6pa6oTyBaH og KogeKCOT. TenoTo og cTaBoT (1) 
Ha oBoj HneH ja uH^opMupa A^eH^ujaTa 3a oBue aKTUBHOCTu u 3a npuHUHUTe 3a npe3eMaae Ha 
ucTuTe.

(5) A^eH^ujaTa ja noBne^Ba aKpeguTa^ujaTa Ha TenoTo og cTaBoT (1) Ha oBoj HneH bo pok 
og 15 geHa og geHoT Ha co3gaBaae Ha ycnoBUTe, ogHocHo ycnoBUTe 3a a^egm^uja He ce 
noHUTyBaaT unu BeKe He ce ucnonHyBaaT unu a^ aKTUBHOCTUTe koh ce cnpoBegyBaaT og 
cTpaHa Ha TenoTo ro npe^myBaaT oBoj 3aKOH.

(6) Ogpeg6uTe Ha oBoj HneH He ce npuMeHyBaaT bo ogHoc Ha o6pa6o™aTa u3BpmeHa og 
cTpaHa Ha opraHUTe Ha gp^aBHa BnacT u gpyru gp^aBHu opraHu.

CepTH^HKauuja

HneH 46
(1) CornacHo c^e^u$uHHUTe KapaKTepucTUKu Ha pa3nuHHUTe ceKTopu Ha o6pa6oTKa Ha 

nuHHu ^ogaTO^H u c^e^u$uHHUTe noTpe6u Ha mhkpo, Manure u cpegHUTe tptobckh gpymTBa, 
3a ga ce npugoHece 3a npaBunHa npuMeHa og oBoj 3a^H, A^eH^ujaTa ^OTruKHyBa 
BocnocraByBaae Ha cepTu$uKa^uja 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u, KaKO u neHaTu u 
O3HaKu 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u co ^n ga ce geMoHcTpupa ycornaceHocT co oBoj 
3a^H npu o^epa^uuTe Ha o6pa6o™a og cTpaHa Ha KOHTponopuTe u o6pa6oTyBaHUTe.

(2) CepTu^uKa^ujaTa e go6poBonHa u e jaBHo gocTanHa.
(3) CepTu^uKa^ujaTa cnopeg oBoj HneH He ja HaManyBa ogroBopHocTa Ha ^HTponopoT unu 

Ha o6pa6oTyBaHoT 3a ycornacyBaae co oBoj 3aKOH, KaKO u He ru uc^yHyBa Hagne^HocTUTe u 
3agaHHTe Ha A^eH^ujaTa cnopeg HneHoBUTe 64 unu 65 og oBoj 3a^H.

(4) CepTu^uKa^ujaTa Ha oBoj HneH ce Bpmu og A^eH^ujaTa unu og cepTu$uKa^uoHu Tena 
cornacHo co HneHoT 47 og oBoj 3a^H, a Bp3 ocHoBa Ha craHgapguTe u HopMaTUBUTe 
nponumaHu og gupeKTopoT Ha A^eH^ujaTa.

(5) 3a o6pa6o™aTa Koja mTo e npegMeT Ha MexaHU3MoT 3a cepTu$uKa^uja, ^HTponopoT 
unu o6pa6oTyBaHoT Ha cepTu$uKa^uoHOTO Teno og HneHoT 47 og oBoj 3a^H unu Ha 
A^eH^ujaTa My ru o6e36egyBa cuTe uH$opMa^uu u npucran go cBouTe o^epa^uu Ha 
o6pa6o™a, koh ce HeonxogHu 3a Bogeae Ha ^ocTa^KaTa 3a cepTu$uKa^uja.

(6) CepTu^uKaTOT ce u3gaBa Ha ^HTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT 3a nepuog He nogonr og 
Tpu roguHu u Mo*e ga 6uge o6HoBeH nog ucTUTe ycnoBu, goKonKy craHgapguTe u 
HopMaTUBUTe og cTaBoT (4) Ha oBoj HneH u noHaTaMy ce ucnonHyBaaT. CepTu$uKaTOT ce 
noBne^Ba og cTpaHa Ha cepTu$uKa^uoHUTe Tena og HneHoT 47 og oBoj 3a^H unu og 
A^eH^ujaTa, ^ra 6apaaaTa 3a cepTu$uKa^uja He ce ucnonHeTu unu BeKe He ce ucnonHyBaaT.

(7) A^eH^ujaTa Bogu perucTap 3a cuTe MexaHU3Mu 3a cepTu$uKa^uja, KaKO u 3a cuTe neHaTu 
u o3HaKu 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u u o6e36egyBa jaBeH npucTan go hub Ha coogBeTeH 
HaHuH.

(8) OopMaTa, cogp^uHaTa u HaHUHoT Ha Bogeae Ha perucTapoT og cTaBoT (7) Ha oBoj HneH 
ru nponumyBa gupeKTopoT Ha A^eH^ujaTa.
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(г) на Агенцијата во доволна мера и докажало дека неговите задачи и должности не 
доведуваат до судир на интереси.

(3) Поблиските стандарди и нормативи за акредитација на телото од став (1) на овој 
член ги пропишува директорот на Агенцијата. 

(4) Без да се исклучат задачите и овластувањата на Агенцијата и одредбите од Глава 
VIII и Глава IX од овој закон, при постоење на соодветни заштитни мерки, телото од 
ставот (1) на овој член, презема соодветни дејствија во случај на прекршување на кодексот 
на однесување од страна на контролор или обработувач, вклучувајќи суспендирање или 
исклучување на засегнатиот контролор или обработувач од кодексот. Телото од ставот (1) 
на овој член ја информира Агенцијата за овие активности и за причините за преземање на 
истите.

(5) Агенцијата ја повлекува акредитацијата на телото од ставот (1) на овој член во рок 
од 15 дена од денот на создавање на условите, односно условите за акредитација не се 
почитуваат или веќе не се исполнуваат или ако активностите кои се спроведуваат од 
страна на телото го прекршуваат овој закон.

(6) Одредбите на овој член не се применуваат во однос на обработката извршена од 
страна на органите на државна власт и други државни органи.

Сертификација

Член 46
(1) Согласно специфичните карактеристики на различните сектори на обработка на 

лични податоци и специфичните потреби на микро, малите и средните трговски друштва, 
за да се придонесе за правилна примена од овој закон, Агенцијата поттикнува 
воспоставување на  сертификација за заштита на личните податоци, како и печати и 
ознаки за заштита на личните податоци со цел да се демонстрира усогласеност со овој 
закон при операциите на обработка од страна на контролорите и обработувачите.

(2) Сертификацијата е доброволна и е јавно достапна.
(3) Сертификацијата според овој член не ја намалува одговорноста на контролорот или 

на обработувачот за усогласување со овој закон, како и не ги исклучува надлежностите и 
задачите на Агенцијата според членовите 64 или 65 од овој закон.

(4) Сертификацијата на овој член се врши од Агенцијата или  од сертификациони тела 
согласно со членот 47 од овој закон, а врз основа на стандардите и нормативите 
пропишани од директорот на Агенцијата.

(5) За обработката која што е предмет на механизмот за сертификација, контролорот 
или обработувачот на сертификационото тело од членот 47 од овој закон или на 
Агенцијата му ги обезбедува сите информации и пристап до своите операции на 
обработка, кои се неопходни за водење на постапката за сертификација.

(6) Сертификатот се издава на контролорот или обработувачот за период не подолг од 
три години и може да биде обновен под истите услови, доколку  стандардите и 
нормативите од ставот (4) на овој член и понатаму се исполнуваат. Сертификатот се 
повлекува од страна на сертификационите тела од членот 47 од  овој закон или од 
Агенцијата, кога барањата за сертификација не се исполнети или веќе не се исполнуваат.

(7) Агенцијата води регистар за сите механизми за сертификација, како и за сите печати 
и ознаки за заштита на личните податоци и обезбедува јавен пристап до нив на соодветен 
начин.

(8) Формата, содржината и начинот на водење на регистарот од ставот (7) на овој член 
ги пропишува директорот на Агенцијата.



CepTH^HKa^HOHH Tena

HneH 47
(1) Ee3 ga ce uc^yHaT 3agaHUTe u oBnacryBaaaTa Ha A^eH^ujaTa bo cornacHocT co 

HneHoBUTe 65 u 66 og oBoj 3a^H, cepTu$uKa^uoHUTe Tena koh uMaaT coogBeTHo hhbo Ha 
crpyHHocr bo o6nacTa Ha 3amTUTaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u, ja u3BecTyBaaT A^eH^ujaTa co ^n 
ga hm go3Bonu ga ru npuMeHyBaaT cBouTe oBnacryBaaa, npu mTo aKO e noTpe6Ho A^eH^ujaTa 
hm H3gaBa u o6HoByBa cep^^^ara bo cornacHocT co HneHoT 66 craB (2) toh^ (*) og oBoj 
3akoH.

(2) CepTu^uKa^uoHUTe Tena og cTaBoT (1) Ha oBoj HneH koh Ke BpmaT cepTu$uKa^uja 
cornacHo co ogpeg6uTe og oBoj 3a^H, ce aKpeguTupaaT og cTpaHa Ha HHcruTyToT 3a 
a^egm^uja Ha Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja (bo HaTaMomHuoT TeKCT: HHcTUTyToT), 
cornacHo co nponucuTe 3a aKpeguTa^uja. CepTu$uKa^uoHUTe Tena og oBoj craB, ce 
aKpeguTupaaT caMo aKo:

(a) ja gora^ane npeg HHcTUTyToT cBojaTa He3aBucHocT u crpyHHocr bo Bpcra co 
npegMeToT Ha cepTu$uKa^uja;

(6) ce o6Bp3ane ga ru noHUTyBaaT craHgapguTe u HopMaTUBUTe 3a cepTu$uKa^uja og HneH 
46 craB (4) og oBoj 3a^H;

(b) UMaaT BocnocTaBeHo npo^gypu 3a u3gaBaae, nepuoguHHu npernegu u noBne^Baae Ha 
cep^^^aTH, neHaTu u o3mkh 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u;

(r) UMaaT BocnocTaBeHo npo^gypu u CTpyKTypa 3a nocTanyBaae no npuroBopu 3a 
npe^myBaae Ha cepTu$uKa^ujaTa unu 3a mhhhot Ha ^j cepTu$uKa^ujaTa 6una cnpoBegeHa 
unu ce npuMeHyBa og cTpaHa Ha KOHTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT u ucTUTe ce TpaHcnapeHTHu 
bo ogHoc Ha cy6jeKTUTe Ha nuHHu ^ogaTO^u u jaBHocTa;

(g) Ha HHcTUTyToT bo goBonHa Mepa My gora^ane geKa HUBHUTe 3agaHu u gon^Hocru He 
goBegyBaaT go cygup Ha uHTepecu.

(3) AKpeguTa^ujaTa Ha cepTu$uKa^uoHUTe Tena og cTaBoT (1) Ha oBoj HneH, ce Bpmu Bp3 
ocHoBa Ha craHgapgu u HopMaTUBu nponumaHu og gupeKTopoT Ha A^eH^ujaTa.

(4) CepTu^uKa^uoHUTe Tena og cTaBoT (1) Ha oBoj HneH ce ogroBopHu 3a coogBeTHa 
npo^Hra, Koja Bogu go cepTu$uKa^uja unu go noBne^Baae Ha u3gageH cep^^^aT, 6e3 ga 
ce hck^hh ogroBopHocTa Ha KOHTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT 3a ycornaceHocT co oBoj 3a^H. 
AKpeguTa^ujaTa ce u3gaBa 3a nepuog He nogonr og neT roguHu u Mo*e ga 6uge o6HoBeHa nog 
hcth ycnoBu, goKonKy cepTu$uKa^uoHOTO Teno u noHaTaMy ru ucnonHyBa 6apaaaTa yTBpgeHu 
bo oBoj HneH.

(5) CepTH$HKa^HOHHTe Tena og cTaBoT (1) Ha oBoj HneH Ha A^eH^ujaTa u ru gocraByBaaT 
6apaHHTe ^ogaTO^u u/unu goKyMeHTu 3aegHo co npuHUHUTe 3a u3gaBaae unu noBne^Baae Ha 
6apaHuoT cep^^^aT.

(6) HHcTUTyToT ja noBne^Ba aKpeguTa^ujaTa Ha cepTu$uKa^uoHOTO Teno og cTaBoT (1) Ha 
oBoj HneH, a^ He ce noHUTyBaaT unu BeKe He ce ucnonHyBaaT ycnoBUTe 3a a^egm^uja, unu 
a^ aKTUBHOCTUTe koh ce cnpoBegyBaaT og cTpaHa Ha TenoTo ro npe^rnyBaaT oBoj 3aKOH.

(7) TexHUH^Te cTaHgapgu 3a MexaHU3MUTe 3a cepTu$uKa^uja u 3a neHaTUTe u O3HaKUTe 3a 
3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u, KaKO u MexaHU3MUTe 3a npoMoBupaae u npeno3HaBaae Ha Tue 
cepTH$HKa^HCKH MexaHH3Mu, neHaTu u O3HaKu ru nponumyBa gupe^opoT Ha A^eH^ujaTa.

(8) Ogpeg6uTe og oBoj HneH ce npuMeHyBaaT u npu cepTu$uKa^uja Ha Tena 3a 
cnpoBegyBaae Ha o6ym og o6nacTa Ha 3amTUTaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u cornacHo co 
ogpeg6uTe og oBoj 3aKOH.
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Сертификациони тела

Член 47
(1) Без да се исклучат задачите и овластувањата на Агенцијата во согласност со 

членовите 65 и 66 од овој закон, сертификационите тела кои имаат соодветно ниво на 
стручност во областа на заштитата на личните податоци, ја известуваат Агенцијата со цел 
да им дозволи да ги применуваат своите овластувања, при што ако е потребно Агенцијата 
им издава и обновува сертификати во согласност со членот 66 став (2) точка (ж) од овој 
закон. 

(2) Сертификационите тела од ставот (1) на овој член кои ќе вршат сертификација 
согласно со одредбите од овој закон, се акредитираат од страна на Институтот за 
акредитација на Република Северна Македонија (во натамошниот текст: Институтот), 
согласно со прописите за акредитација. Сертификационите тела од овој став, се 
акредитираат само ако:

(а) ја докажале  пред Институтот својата независност и стручност во врска со 
предметот на сертификација;

(б) се обврзале да ги почитуваат стандардите и нормативите за сертификација од член 
46 став (4) од овој закон;

(в) имаат воспоставено процедури за издавање, периодични прегледи и повлекување на 
сертификати, печати и ознаки за заштита на личните податоци;

(г) имаат воспоставено процедури и структура за постапување по приговори за 
прекршување на сертификацијата или за начинот на кој сертификацијата била спроведена 
или се применува од страна на контролорот или обработувачот и истите се транспарентни 
во однос на субјектите на лични податоци и јавноста;

(д) на Институтот во доволна мера му докажале дека нивните задачи и должности не 
доведуваат до судир на интереси.

(3) Акредитацијата на сертификационите тела од ставот (1) на овој член, се врши врз 
основа на стандарди и нормативи пропишани од директорот на Агенцијата.

(4) Сертификационите тела од ставот (1) на овој член се одговорни за соодветна 
проценка, која води до сертификација или до повлекување на издаден сертификат, без да 
се исклучи одговорноста на контролорот или обработувачот за усогласеност со овој закон. 
Акредитацијата се издава за период не подолг од пет години и може да биде обновена под 
исти услови, доколку сертификационото тело и понатаму ги исполнува барањата утврдени 
во овој член.

(5) Сертификационите тела од ставот (1) на овој член на Агенцијата и ги доставуваат 
бараните податоци и/или документи заедно со причините за издавање или повлекување на 
бараниот сертификат.

(6) Институтот ја повлекува акредитацијата на сертификационото тело од ставот (1) на 
овој член, ако не се почитуваат или веќе не се исполнуваат условите за акредитација, или 
ако активностите кои се спроведуваат од страна на телото го прекршуваат овој закон.

(7) Техничките стандарди за механизмите за сертификација и за печатите и ознаките за 
заштита на личните податоци, како и механизмите за промовирање и препознавање на тие 
сертификациски механизми, печати и ознаки ги пропишува директорот на Агенцијата.

(8) Одредбите од овој член се применуваат и при сертификација на тела за 
спроведување на обуки од областа на заштитата на личните податоци согласно со 
одредбите од овој закон.  



V. nPEHOC HA HHHHH nO^ATO^

OnrnTO Haneno 3a npeHOC

HneH 48
(1) Ce^j npeHoc Ha nuHHu ^ogaTO^u koh ce nogno^eHu Ha o6pa6oraa unu ce HaMeHeTu 3a 

o6pa6o™a no npeHocoT bo TpeTa 3eMja unu bo MefyHapogHa op^aHU3a^uja Mo*e ga ce u3Bpmu 
caMo gom^y ycnoBUTe yTBpgeHu bo oBoj 3a^H ce ucnonHeTu u ce npuMeHyBaaT og cTpaHa Ha 
^HTponopoT u o6pa6oTyBaHoT, B^yHyBajm ro u noHaTaMomHuoT npeHoc Ha nuHHUTe 
^ogaTO^u og TpeTaTa 3eMja unu MefyHapogHa op^aHU3a^uja bo gpyra TpeTa 3eMja unu 
MefyHapogHa op^aHU3a^uja. Ogpeg6uTe og oBaa rnaBa ce npuMeHyBaaT 3a ga ce o6e36egu geKa 
HeMa ga 6uge 3arpo3eHo hhboto Ha 3amTUTa Ha ^rouH^Te nu^ rapaHTupaHo co oBoj 3a^H.

(2) Ogpeg6uTe og oBaa rnaBa HeMa ga ce npuMeHyBaaT 3a npeHoc Ha nuHHUTe ^ogaTO^u og 
cTaBoT (1) Ha oBoj HneH og Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja bo 3eMja HneHKa Ha EBponc^Ta 
YHuja unu bo Ebpotckhot eKOHOMCKu npocTop.

(3) Bo cnyHaj Ha npeHoc Ha nuHHu ^ogaTO^u bo 3eMja HneHKa Ha EBponc^Ta yHuja, 
ogHocHo 3eMja HneHKa Ha Ebpotckhot eKOHOMCKu npocTop, KOHTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT 
e gon^eH ga ja u3Becru A^eH^ujaTa.

npeHoc Ha nHHHH nogaTom-i Bp3 ocHOBa Ha ognyKa 3a coogBeraocr

HneH 49
(1) npeHoc Ha nuHHUTe ^ogaTO^u bo TpeTa 3eMja unu MefyHapogHa op^aHU3a^uja Mo*e ga 

ce u3Bpmu ^ra A^eH^ujaTa Ke npo^Hu geKa TpeTaTa 3eMja unu MefyHapogHaTa op^aHU3a^uja 
o6e36egyBa coogBeTHo HuBo Ha 3amTuTa.

(2) npu o^HyBaae Ha coogBeTHocTa Ha creneHoT Ha 3amTUTa, A^eH^ujaTa ru 3eMa npegBug 
oco6eHo cnegHUTe eneMeHTu:

(a) BnageeaeTo Ha npaBoTo, noHUTyBaaeTo Ha HOBeKOBUTe npaBa u ocHoBHUTe cno6ogu, 
peneBaHTHoTo 3aKOHogaBCTBO, KaKO onmToTo TaKa u ceKTopcKOTO, B^yHyBajm ru jaBHaTa 
6e36egHocT, og6paHaTa, Ha^uoHanHaTa 6e36egHocr u kphbuhhoto npaBo u npucTanoT Ha 
jaBHUTe opraHu go nuHHu ^ogaTO^u, a hcto TaKa u cnpoBegyBaaeTo Ha TaKBOTO 
3aKOHogaBCTBO, npaBunaTa 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u, npo^ecuoHanHUTe npaBuna u 
MepKUTe 3a 6e36egHocr, B^yHyBajm ru u npaBunaTa 3a noHaTaMomeH npeHoc Ha nuHHu 
^ogaTO^u bo gpyra TpeTa 3eMja unu MefyHapogHa op^aHU3a^uja, koh ce noHUTyBaaT bo Taa 
3eMja unu MefyHapogHa op^aHU3a^uja, cygcKaTa ^a^ura, ^ko u npaBocunHu u u3BpmHu 
ognym koh ce npuMeHyBaaT Ha cy6jeKTUTe Ha nuHHu ^ogaTO^u u e^^acHa agMUHucTpaTUBHa 
u cygcKa 3amTUTa 3a cy6jeKTUTe Ha nuHHu ^ogaTO^u, a hhh nuHHu ^ogaTO^u ce npeHecyBaaT;

(6) nocToeaeTo u e^uracHo ^yH^uoHupaae Ha egeH unu noBeKe He3aBucHu Hag3opHu 
opraHu 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u bo 3acerHaTaTa TpeTa 3eMja unu Ha Tena Ha koh 
nogne^u egHa MefyHapogHa op^aHU3a^uja, a koh ce ogroBopHu 3a o6e36egyBaae u npuMeHa 
Ha npaBunaTa 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u, B^yHyBajm ru coogBeTHUTe oBnacTyBaaa 3a 
cnpoBegyBaae, 3a noMaraae u coBeryBaae Ha cy6jeKTUTe Ha nuHHUTe ^ogaTO^u npu 
ocTBapyBaaeTo Ha HUBHUTe npaBa, ^ko u 3a copa6oTKa co A^eH^ujaTa, u

(b) MefyHapogHUTe o6bpckh, koh ce npe3eMeHu og TpeTa 3eMja unu MefyHapogHa 
op^aHU3a^uja, unu gpyru o6bpckh koh npou3neryBaaT og npaBHo o6Bp3yBaHKu KOHBeH^uu unu 
HHcrpyMeHTH, KaKO u Hej3UHo yHecTBo bo MynTunaTepanHu unu peruoHanHu cucTeMu, oco6eHo 
bo ogHoc Ha 3amTUTaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u.
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V. ПРЕНОС НА ЛИЧНИ ПОДАТОЦИ

Општо начело за пренос

Член 48
(1) Секој пренос на лични податоци кои се подложени на обработка или се наменети за 

обработка по преносот во трета земја или во меѓународна организација може да се изврши 
само доколку условите утврдени во овој закон се исполнети и се применуваат од страна на 
контролорот и обработувачот, вклучувајќи го и понатамошниот пренос на личните 
податоци од третата земја или меѓународна организација во друга трета земја или 
меѓународна организација. Одредбите од оваа глава се применуваат за да се обезбеди дека 
нема да биде загрозено нивото на заштита на физичките лица гарантирано со овој закон.

(2) Одредбите од оваа глава нема да се применуваат за пренос на личните податоци од 
ставот (1) на овој член од Република Северна Македонија во земја членка на Европската 
Унија или во Европскиот економски простор.

(3) Во случај на пренос на лични податоци во земја членка на Европската унија, 
односно земја членка на Европскиот економски простор, контролорот или обработувачот 
е должен да ја извести Агенцијата.

Пренос на лични податоци врз основа на одлука за соодветност

Член 49
(1) Пренос на личните податоци во трета земја или меѓународна организација може да 

се изврши кога Агенцијата ќе процени дека третата земја или меѓународната организација 
обезбедува соодветно ниво на заштита. 

(2) При оценување на соодветноста на степенот на заштита, Агенцијата ги зема предвид 
особено следните елементи:

(а) владеењето на правото, почитувањето на човековите права и основните слободи, 
релевантното законодавство, како општото така и секторското, вклучувајќи ги јавната 
безбедност, одбраната, националната безбедност и кривичното право и пристапот на 
јавните органи до лични податоци, а исто така и спроведувањето на таквото 
законодавство, правилата за заштита на личните податоци, професионалните правила и 
мерките за безбедност, вклучувајќи ги и правилата за понатамошен пренос на лични 
податоци во друга трета земја или меѓународна организација, кои се почитуваат во таа 
земја или меѓународна организација, судската практика, како и правосилни и извршни 
одлуки кои се применуваат на субјектите на лични податоци и ефикасна административна 
и судска заштита за субјектите на лични податоци, а чии лични податоци се пренесуваат;

(б) постоењето и ефикасно функционирање на еден или повеќе независни надзорни 
органи за заштита на личните податоци во засегнатата трета земја или на тела на кои 
подлежи една меѓународна организација, а кои се одговорни за обезбедување и примена 
на правилата за заштита на личните податоци, вклучувајќи ги соодветните овластувања за 
спроведување, за помагање и советување на субјектите на личните податоци при 
остварувањето на нивните права, како и за соработка со Агенцијата, и

(в) меѓународните обврски, кои се преземени од трета земја или меѓународна 
организација, или други обврски кои произлегуваат од правно обврзувачки конвенции или 
инструменти, како и нејзино учество во мултилатерални или регионални системи, особено 
во однос на заштитата на личните податоци.



(3) ^om^y TpeTaTa 3eMja unu MefyHapogHaTa op^aHU3a^uja bo Koja Tpe6a ga ce npeHecaT 
nuHHUTe ^ogaTO^u o6e36egyBa coogBeTeH cTeneH Ha 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u cnopeg 
cTaBoT (2) Ha oBoj HneH, Toram KOHTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT Mo*e ga u3Bpmu npeHoc Ha 
nuHHu ^ogaTO^H Bp3 ocHoBa Ha ognyra 3a coogBeTHocT og cTpaHa Ha A^eH^ujaTa.

(4) ^om^y TpeTaTa 3eMja unu MefyHapogHaTa op^aHU3a^uja bo Koja Tpe6a ga ce npeHecaT 
^ogaTO^HTe He o6e36egyBa coogBeTeH cTeneH Ha 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u, KOHTponopoT 
unu o6pa6oTyBaHoT HeMa ga ro u3Bpmu npeHocoT Ha nuHHUTe ^ogaTO^u.

npeHoc Ha nHHHH nogaTom-i Koj nogne^H Ha coogBeTHH 3amTHTHH MepKu

HneH 50
(1) Bo cnyHauTe ^ra He e goHeceHa ognyKa og HneHoT 49 craB (3) og oBoj 3a^H, 

KOHTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT Mo*e ga npeHece nuHHu ^ogaTO^u bo TpeTa 3eMja unu 
MefyHapogHa op^aHU3a^uja caMo aKO KOHTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT UMa o6e36egeHo 
coogBeTHu 3amTHTHu MepKu, ^ko u nog ycnoB cy6jeKTUTe Ha nuHHu ^ogaTO^u ga UMaaT 
npuMeHnuBa u gocTanHa cygcKa 3amTUTa.

(2) Kora He e goHeceHa ogny^ og HneHoT 49 craB (3) og oBoj 3a^H, coogBeTHu 3amTUTHu 
MepKu og cTaBoT (1) Ha oBoj HneH, 6e3 ga ce 6apa npeTxogHo ogo6pyBaae og A^eH^ujaTa 
Mo*aT ga 6ugaT npegBugeHu, npe^:

(a) npaBHo o6Bp3yBaHKu u u3BpmHu uHcTpyMeHTu Mefy jaBHUTe opraHu unu Tena;
(6) 3agon*HTenHH ^pnopaTUBHu npaBuna cornacHo HneH 51 og oBoj 3a^H;
(b) cTaHgapgHu Knay3ynu 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u koh ru yTBpgyBa A^eH^ujaTa 

unu koh ce ogo6peHu og cTpaHa Ha EBponc^Ta KOMucuja;
(r) ogo6peH ^gero Ha ogHecyBaae cornacHo co HneHoT 44 og oBoj 3a^H 3aegHo co 

o6Bp3yBaHKu u H3BpmHu o6bpckh Ha KOHTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT bo TpeTaTa 3eMja 3a 
npuMeHyBaae Ha coogBeTHu 3amTUTHu MepKu, B^yHyBajm u bo ogHoc Ha npaBaTa Ha 
cy6jeKTHTe Ha nuHHu ^ogaTO^u; unu

(g) ogo6peH MexaHU3aM 3a cepTu$uKa^uja cornacHo co HneHoT 46 og oBoj 3a^H 3aegHo co 
o6Bp3yBaHm u u3BpmHu o6bpckh Ha ^HTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT bo TpeTaTa 3eMja 3a 
npuMeHyBaae Ha coogBeTHu 3amTUTHu MepKu, B^yHyBajm u bo ogHoc Ha npaBaTa Ha 
cy6jeKTUTe Ha nuHHu ^ogaTO^u.

(3) nog ycnoB ga ce 6apa ogo6peHue og cTpaHa Ha A^eH^ujaTa, coogBeTHu 3amTUTHu MepKu 
og cTaBoT (1) Ha oBoj HneH, hcto TaKa, Mo*aT ga 6ugaT npegBugeHu, oco6eHo npe^:

(а) goroBopHu Knay3ynu Mefy ^HTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT, KaKO u KOHTponopoT, 
o6pa6oTyBaHoT unu kophchhkot Ha nuHHUTe ^ogaTO^u bo TpeTaTa 3eMja unu bo 
MefyHapogHaTa op^aHU3a^uja; unu

(б) ogpeg6u koh Tpe6a ga ce npegBugeHu bo ynpaBHu (agMUHucTpaTUBHu) goroBopu Mefy 
jaBHUTe opraHu unu Tena, a koh cogp^aT npuMeHnuBu u e^uracHu npaBa Ha cy6jeKTUTe Ha 
nuHHu ^ogaTO^H.

npeHoc Ha nHHHH nogaTom-i Bp3 ocHoBa Ha 3agon^HTenHH KopnopaTHBHH npaBuna

HneH 51
(1) A^eH^ujaTa ogo6pyBa 3agon*uTenHu ^pnopaTUBHu npaBuna, nog ycnoB a^ Tue:
(а) ce npaBHo o6Bp3yBaHm u ce npuMeHyBaaT Ha ce^j 3auHTepecupaH HneH Ha ogpegeHa 

rpyna Ha npaBHu nu^ unu Ha rpyna Ha npaBHu nu^ koh BpmaT 3aegHUHKa eKOHOMCKa 
gejHocr, B^yHyBajm ru u HUBHUTe Bpa6oTeHu, a koh Tue ru cnpoBegyBaaT;

(б) jacHo o6e36egyBaaT npuMeHnuBu npaBa 3a cy6jeKTUTe Ha nuHHu ^ogaTO^u bo ogHoc Ha 
o6pa6oTKaTa Ha HUBHUTe nuHHu ^ogaTO^u u
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(3) Доколку третата земја или меѓународната организација во која треба да се пренесат 
личните податоци обезбедува соодветен степен на заштита на личните податоци според 
ставот (2) на овој член, тогаш контролорот или обработувачот може да изврши пренос на 
лични податоци врз основа на одлука за соодветност од страна на Агенцијата.

(4) Доколку третата земја или меѓународната организација во која треба да се пренесат 
податоците не обезбедува соодветен степен на заштита на личните податоци, контролорот 
или обработувачот нема да го изврши преносот на личните податоци.

Пренос на лични податоци кој подлежи на соодветни заштитни мерки

Член  50
(1) Во случаите кога не е донесена одлука од членот 49 став (3) од овој закон, 

контролорот или обработувачот може да пренесе лични податоци во трета земја или 
меѓународна организација само ако контролорот или обработувачот има обезбедено 
соодветни заштитни мерки, како и под услов субјектите на лични податоци да имаат 
применлива и достапна судска заштита.

(2) Кога не е донесена одлука од членот 49 став (3) од овој закон, соодветни заштитни 
мерки од ставот (1) на овој член, без да се бара претходно одобрување од Агенцијата 
можат да бидат предвидени, преку:

(а) правно обврзувачки и извршни инструменти меѓу јавните органи или тела;
(б) задолжителни корпоративни правила согласно член 51 од овој закон;
(в) стандардни клаузули за заштита на личните податоци кои ги утврдува Агенцијата 

или кои се одобрени од страна на Европската комисија;
(г) одобрен кодекс на однесување согласно со членот 44 од овој закон заедно со 

обврзувачки и извршни обврски на контролорот или обработувачот во третата земја за 
применување на соодветни заштитни мерки, вклучувајќи и во однос на правата на 
субјектите на лични податоци; или 

(д) одобрен механизам за сертификација  согласно со членот 46 од овој закон заедно со 
обврзувачки и извршни обврски на контролорот или обработувачот во третата земја за 
применување на соодветни заштитни мерки, вклучувајќи и во однос на правата на 
субјектите на лични податоци.

(3) Под услов да се бара одобрение од страна на Агенцијата, соодветни заштитни мерки 
од ставот (1) на овој член, исто така, можат да бидат предвидени, особено преку:

(а) договорни клаузули меѓу контролорот или обработувачот, како и контролорот, 
обработувачот или корисникот на личните податоци во третата земја или во 
меѓународната организација; или

(б) одредби кои треба да се предвидени во управни (административни) договори меѓу 
јавните органи или тела, а кои содржат применливи и ефикасни права на субјектите на 
лични податоци.

Пренос на лични податоци врз основа на задолжителни корпоративни правила

Член 51
(1) Агенцијата одобрува задолжителни корпоративни правила, под услов ако тие:
(a) се правно обврзувачки и се применуваат на секој заинтересиран член на одредена 

група на правни лица или на група на правни лица кои вршат заедничка економска 
дејност, вклучувајќи ги и нивните вработени, а кои тие ги спроведуваат;

(б) јасно обезбедуваат применливи права за субјектите на лични податоци во однос на 
обработката на нивните лични податоци и



(b) ru ucnonHyBaaT ycnoBUTe yTBpgeHu bo cTaBoT (2) Ha oBoj HneH.
(2) 3agon*HTenHHTe Kop^opaTUBHu npaBuna og cTaBoT (1) Ha oBoj HneH ja ogpegyBaaT 

HajMan^:
(a) CTpyKTypaTa u kohi^rt ^ogaTO^uTe Ha rpynaTa Ha npaBHu nu^ unu Ha rpynaTa Ha 

npaBHu nu^ koh BpmaT 3aegHUHKa eKOHOMCKa gejHocT, KaKO u Ha ce^j HUBeH HneH;
(6) npeHocoT Ha nuHHu ^ogaTO^u unu cepujaTa Ha npeHocu, B^yHyBajm ru ^Tempum^ Ha 

nuHHu ^ogaTO^u, BugoT Ha o6pa6oTKaTa u Hej3UHUTe ^nu, BugoT Ha 3acerHaTUTe cy6jeKTu Ha 
nuHHu ^ogaTO^H, KaKO u ugeHTu$uKa^uja Ha TpeTaTa 3eMja unu Ha 3eMjuTe bo koh Ke ce Bpmu 
npeHoc;

(b) hhbhhot npaBHo o6Bp3yBaHm KapaKTep, KaKO Ha BHaTpemHo, TaKa u Ha HagBopemHo 
HuBo;

(r) npuMeHaTa Ha onmTUTe HaHena 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u, oco6eHo 
orpaHUHyBaae Ha ^nuTe, MUHUManHuoT o6eM Ha ^ogaTO^u, orpaHUHyBaae Ha pokot Ha 
HyBaae, KBanuTeTOT Ha ^ogaTO^uTe, TexHUHKaTa u uHTerpupaHaTa 3amTUTa Ha nuHHUTe 
^ogaTO^u, npaBHaTa ocHoBa 3a o6pa6oTKa, o6pa6oTKaTa Ha noce6HUTe ^TeropuH Ha nuHHu 
^ogaTO^u, MepKUTe 3a o6e36egyBaae Ha 6e36egHocT Ha nuHHUTe ^ogaTO^u, KaKO u 6apaaaTa 
bo ogHoc Ha noHaTaMomHUTe npeHocu Ha nuHHUTe ^ogaTO^u Ha gpyru cy6jeKTu koh He ce 
o6Bp3aHu co 3agon*HTenHHTe ^pnopaTUBHu npaBuna;

(g) npaBaTa Ha cy6jeKTUTe Ha nuHHu ^ogaTO^u bo ogHoc Ha o6pa6oTKaTa u cpegcraaTa 3a 
ocTBapyBaae Ha oBue npaBa, B^yHyBajm ro u npaBoTo Ha cy6jeKTOT Ha nuHHu ^ogaTO^u ga 
He 6uge npegMeT caMo Ha aBTOMaTCKO goHecyBaae Ha noeguHeHHu ognyKu, B^yHyBajm ro u 
npo^unupaaeTo cornacHo co HneHoT 26 og oBoj 3a^H, npaBoTo Ha nogHecyBaae Ha 6apaae 
go A^eH^ujaTa u go Hagne^HUTe cygoBu cornacHo co 3a^H, KaKO u npaBoTo Ha cygcra 
3amTUTa u Kage mTo e npuMeHnuBo, npaBoTo Ha HagoMecTOK 3a npe^myBaae Ha 
3agon*HTenHUTe Kop^opaTUBHu npaBuna;

(f) npu^axaaeTo Ha ogroBopHocr Ha KOHTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT ocHoBaH Ha 
TepuTopujaTa Ha Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja 3a ceKoe npe^myBaae Ha 3agon*uTenHUTe 
^pnopaTUBHu npaBuna og ^j u ga e HneH Ha 3acerHaTaTa rpyna, koJ He e ocHoBaH bo 
Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja. KoHTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT e ^nocHo unu genyMHo 
ucKnyHeH og oBaa o6BpcKa caMo a^ gora^e geKa HneHoT Ha 3acerHaTaTa rpyna HeMa 
ogroBopHocT 3a HacraHoT ^j goBen go npegroBH^Baae Ha mTeTaTa;

(e) HaHUHoT Ha koJ uH$opMa^uuTe 3a 3agon*uTenHUTe ^pnopaTUBHu npaBuna ce gaBaaT Ha 
cy6jeKTHTe Ha nuHHu ^ogaTO^u, oco6eHo bo ogHoc Ha ogpeg6uTe og ToH^Te (r), (g) u (f) Ha 
oBoj craB, a no^aj uH$opMa^uuTe og HneHoBUTe 17 u 18 og oBoj 3a^H;

(*) pa6oTHTe Ha ceKoj o$u^p 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u onpegeneH cornacHo co 
HneHoT 41 og oBoj 3a^H, unu ce^e gpyro nu^ unu Teno ogroBopHo 3a cnegeae Ha 
ycornaceHocTa Ha 3agon*uTenHUTe Kop^opaTUBHu npaBuna bo paMKUTe Ha rpynaTa Ha npaBHu 
nu^ unu rpynaTa Ha npaBHu nu^ koh BpmaT 3aegHUHra eKOHOMCKa gejHocT, KaKO u cnegeae 
Ha o6y^Ta u pemaBaaeTo Ha npuroBopuTe;

(3) ^cran^re bo ogHoc Ha pemaBaaeTo Ha npuroBopuTe;
(s) MexaHU3MUTe bo paMKUTe Ha rpynaTa Ha npaBHu nu^ unu rpynaTa Ha npaBHu nu^ koh 

BpmaT 3aegHHHKa eKOHOMCKa gejHocT 3a o6e36egyBaae Ha npoBepra Ha ycornaceHocTa co 
3agon*HTenHHTe ^pnopaTUBHu npaBuna. OBue MexaHU3Mu BKnyHyBaaT peBU3uu Ha 3amTUTaTa 
Ha nuHHUTe ^ogaTO^u u MeTogu 3a o6e36egyBaae Ha KopeKTUBHu aKTUBHOCTu 3a 3amTUTa Ha 
npaBaTa Ha cy6jeKTOT Ha nuHHu ^ogaTO^u. Pe3ynTaTUTe og oBaa npoBep^ Tpe6a ga ce 
gocraBaT Ha nu^To unu TenoTo og TOH^Ta (*) Ha oBoj craB u Ha ^jB^omTe pa^BogHu 
CTpyKTypu Ha npaBHoTo nu^ co goMUHaHTHa ^O3u^uja bo paM^Te Ha rpynaTa Ha npaBHu 
nu^ unu rpynaTa Ha npaBHu nu^ koh BpmaT 3aegHUHKa eKOHOMCKa gejHocT, ^ko u ga 6ugaT 
gocranHH no 6apaae Ha A^eH^ujaTa;
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(в) ги исполнуваат условите утврдени во ставот (2) на овој член.
(2) Задолжителните корпоративни правила од ставот (1) на овој член ја одредуваат 

најмалку:
(а) структурата и контакт податоците на групата на правни лица или на групата на 

правни лица кои вршат заедничка економска дејност, како и на секој нивен член;
(б) преносот на лични податоци или серијата на преноси, вклучувајќи ги категориите на 

лични податоци, видот на обработката и нејзините цели, видот на засегнатите субјекти на 
лични податоци, како и идентификација на третата земја или на земјите во кои ќе се врши 
пренос;

(в) нивниот правно обврзувачки карактер, како на внатрешно, така и на надворешно 
ниво;

(г) примената на општите начела за заштита на личните податоци, особено 
ограничување на целите, минималниот обем на податоци, ограничување на рокот на 
чување, квалитетот на податоците, техничката и интегрираната заштита на личните 
податоци, правната основа за обработка, обработката на посебните категории на лични 
податоци, мерките за обезбедување на безбедност на личните податоци, како и барањата 
во однос на понатамошните преноси на личните податоци на други субјекти кои не се 
обврзани со задолжителните корпоративни правила;

(д) правата на субјектите на лични податоци во однос на обработката и средствата за 
остварување на овие права, вклучувајќи го и правото на субјектот на лични податоци да 
не биде предмет само на автоматско донесување на поединечни одлуки, вклучувајќи го и 
профилирањето согласно со членот 26 од овој закон, правото на поднесување на барање 
до Агенцијата и до надлежните судови согласно со закон, како и правото на судска 
заштита и каде што е применливо, правото на надоместок за прекршување на 
задолжителните корпоративни правила;

(ѓ) прифаќањето на одговорност на контролорот или обработувачот основан на 
територијата на Република Северна Македонија за секое прекршување на задолжителните 
корпоративни правила од кој и да е член на засегнатата група, кој не е основан во 
Република Северна Македонија. Контролорот или обработувачот е целосно или делумно 
исклучен од оваа обврска само ако докаже дека членот на засегнатата група нема 
одговорност за настанот кој довел до предизвикување на штетата;

(е) начинот на кој информациите за задолжителните корпоративни правила се даваат на 
субјектите на лични податоци, особено во однос на одредбите од точките (г), (д) и (ѓ) на 
овој став, а покрај информациите од членовите 17 и 18 од овој закон; 

(ж) работите на секој офицер за заштита на личните податоци определен согласно со 
членот 41 од овој закон, или секое друго лице или тело одговорно за следење на 
усогласеноста на задолжителните корпоративни правила во рамките на групата на правни 
лица или групата на правни лица кои вршат заедничка економска дејност, како и следење 
на обуката и решавањето на приговорите;

(з) постапките во однос на решавањето на приговорите;
(ѕ) механизмите во рамките на групата на правни лица или групата на правни лица кои 

вршат заедничка економска дејност за обезбедување на проверка на усогласеноста со 
задолжителните корпоративни правила. Овие механизми вклучуваат ревизии на заштитата 
на личните податоци и методи за обезбедување на корективни активности за заштита на 
правата на субјектот на лични податоци. Резултатите од оваа проверка треба да се 
достават на лицето или телото од точката (ж) на овој став и на највисоките раководни 
структури на правното лице со доминантна позиција во рамките на групата на правни 
лица или групата на правни лица кои вршат заедничка економска дејност, како и да бидат 
достапни по барање на Агенцијата;



(и) MexaHH3MHTe 3a u3BecTyBaae u Bogeae eBugeH^uja 3a npoMeHUTe bo npaBunaTa, ^ko u 
3a H3BecTyBaae Ha A^eH^ujaTa 3a oBue npoMeHu;

(j) MexaHH3MHTe 3a copa6oTKa co A^eH^ujaTa 3a o6e36egyBaae ycornaceHocT Ha ceKoj HneH 
Ha rpynaTa Ha npaBHu nu^ unu Ha rpynaTa Ha npaBHu nu^ koh BpmaT 3aegHUHKa e^HoMc^ 
gejHocT, oco6eHo npe^ o6e36egyBaae Ha A^eH^ujaTa co pe3ynTaTUTe og npoBep^Te Ha 
MepKUTe og TOHKaTa (s) Ha oBoj cTaB;

(к) MexaHH3MHTe 3a u3BecTyBaae Ha A^eH^ujaTa 3a cuTe npaBHu 6apaaa koh ce ogHecyBaaT 
Ha HneHoT Ha rpynaTa Ha npaBHu nu^ unu Ha rpynaTa Ha npaBHu nu^ koh BpmaT 3aegHUHra 
eKOHOMCKa gejHocT, koh ce npuMeHyBaaT bo TpeTa 3eMja, a koh Bepojarao Ke goBegaT go 
3HaHHTenHu mTeTHu e^eCTu 3a rapaHTupaHUTe MepKu o6e36egeHu co 3agon*uTenHUTe 
^pnopaTUBHu npaBuna u

(n) coogBeTHa o6yKa 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u 3a nepcoHanoT koJ nocTojaHo unu 
pegoBHo UMa npucTan go nuHHUTe ^ogaTO^u.

npeHoc Hnn oTKpHBa^e Ha nHHHH nogaTom-i 3acHoBaH Ha MeryHapogeH goroBop

HneH 52
CeKoja cygcKa ognyra unu ceKoja ognyKa goHeceHa og agMUHucTpaTUBeH opraH Ha TpeTa 

3eMja co Koja og KOHTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT ce 6apa ga npeHecaT unu ga orapujaT nuHHu 
^ogaTO^H Mo*e ga 6uge npu3HaTa unu ga nogne^u Ha u3BpmyBaae Ha ^kob u ga 6uno HaHUH, 
caMo aKO e 3acHoBaHa Ha MefyHapogeH goroBop, KaKO mTo e goroBop 3a B3aeMHa MefyHapogHa 
npaBHa noMom, mTo e bo cuna Mefy TpeTaTa 3eMja Koja ro nogHena 6apaaeTo u Peny6nura 
CeBepHa Ma^goHuja 6e3 orneg Ha ogpeg6uTe 3a npeHoc Ha nuHHu ^ogaTO^u yTBpgeHu bo 
oBaa rnaBa.

OTCTanyBa^a 3a cneun^HHHH cHTyauHH

HneH 53
(1) ^omaRy He nocTou ognyKa 3a coogBeraocr cornacHo co HneHoT 49 cTaB (3) og oBoj 

3a^H unu coogBeTHu 3amTUTHu MepKu cornacHo co HneHoT 50 og oBoj 3a^H, a koh 
BKnyHyBaaT 3agon*uTenHu Kop^opaTUBHu npaBuna, npeHocoT unu cepujaTa Ha npeHocu Ha 
nuHHu ^ogaTO^H bo TpeTa 3eMja unu bo MefyHapogHa op^aHU3a^uja Mo*e ga ce u3Bpmu caMo 
goKonKy e ucnonHeT egeH og cnegHUBe ycnoBu:

(a) cy6jeKTOT Ha nuHHu ^ogaTO^u UMa gageHo u3peHHa cornacHocT Ha KOHTponopoT 3a 
npegno^eHuoT npeHoc, OTKaKO 6un uH^opMupaH 3a Mo^HUTe pu3u^u Ha Ta^uoT npeHoc 3a 
cy6jeKTOT Ha nuHHu ^ogaTO^u, a nopagu HenocToeae Ha ognyKa 3a coogBeTHocT u Ha 
coogBeTHu 3amTuTHu Mepku;

(6) npeHocoT e HeonxogeH 3apagu u3BpmyBaae Ha goroBop Mefy cy6jeKTOT Ha nuHHu 
^ogaTO^u u KOHTponopoT unu 3a cnpoBegyBaae Ha npeggoroBopHu MepKu koh ce npe3eMeHu 
Ha 6apaae Ha cy6jeKTOT Ha nuHHu ^ogaTO^u;

(b) npeHocoT e HeonxogeH 3a CKnyHyBaae unu u3BpmyBaae Ha goroBop c^yHeH Mefy 
KOHTponopoT unu gpyro $h3hhko unu npaBHo nu^, a bo uHTepec Ha cy6jeKTOT Ha nuHHu 
^ogaTO^u;

(r) npeHocoT e HeonxogeH nopagu Ba*Hu npuHUHu og jaBeH UHTepec;
(g) npeHocoT e HeonxogeH 3a BocnocraByBaae, ocraapyBaae unu og6paHa Ha npaBHu 

6apaaa;
(f) npeHocoT e HeonxogeH co ^n ga ce 3amTUTaT cymTUHCKUTe UHTepecu Ha cy6jeKTOT Ha 

nuHHu ^ogaTO^H unu Ha gpyru nu^, ^ge mTo cy6jeKTOT Ha nuHHu ^ogaTO^u e $h3hhkh unu 
genoBHo Hecnoco6eH ga gage cornacHocT;
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(и) механизмите за известување и водење евиденција за промените во правилата, како и 
за известување на Агенцијата за овие промени;

(ј) механизмите за соработка со Агенцијата за обезбедување усогласеност на секој член 
на групата на правни лица или на групата на правни лица кои вршат заедничка економска 
дејност, особено преку обезбедување на Агенцијата со резултатите од проверките на 
мерките од точката (ѕ) на овој став;  

(к) механизмите за известување на Агенцијата за сите правни барања кои се однесуваат 
на членот на групата на правни лица или на групата на правни лица кои вршат заедничка 
економска дејност, кои се применуваат во трета земја, а кои веројатно ќе доведат до 
значителни штетни ефекти за гарантираните мерки обезбедени со задолжителните 
корпоративни правила и

(л) соодветна обука за заштита на личните податоци за персоналот кој постојано или 
редовно има пристап до личните податоци.

Пренос или откривање на лични податоци заснован на меѓународен договор

Член 52
Секоја судска одлука или секоја одлука донесена од административен орган на трета 

земја со која од контролорот или обработувачот се бара да пренесат или да откријат лични 
податоци може да биде призната или да подлежи на извршување на каков и да било начин, 
само ако е заснована на меѓународен договор, како што е договор за взаемна меѓународна 
правна помош, што е во сила меѓу третата земја која го поднела барањето и Република 
Северна Македонија без оглед на одредбите за пренос на лични податоци утврдени во 
оваа глава.

Отстапувања за специфични ситуации

Член 53
(1) Доколку не постои одлука за соодветност согласно со членот 49 став (3) од овој 

закон или соодветни заштитни мерки согласно со членот 50 од овој закон, а кои 
вклучуваат задолжителни корпоративни правила, преносот или серијата на преноси на 
лични податоци во трета земја или во меѓународна организација може да се изврши само 
доколку е исполнет еден од следниве услови:

(а) субјектот на лични податоци има дадено изречна согласност на контролорот за 
предложениот пренос, откако бил информиран за можните ризици на таквиот пренос за 
субјектот на лични податоци, а поради непостоење на одлука за соодветност и на 
соодветни заштитни мерки;

(б) преносот е неопходен заради извршување на договор меѓу субјектот на лични 
податоци и контролорот или за спроведување на преддоговорни мерки кои се преземени 
на барање на субјектот на лични податоци;

(в) преносот е неопходен за склучување или извршување на договор склучен меѓу 
контролорот или друго физичко или правно лице, а во интерес на субјектот на лични 
податоци;

(г) преносот е неопходен поради важни причини од јавен интерес;
(д) преносот е неопходен за воспоставување, остварување или одбрана на правни 

барања; 
(ѓ) преносот е неопходен со цел да се заштитат суштинските интереси на субјектот на 

лични податоци или на други лица, каде што субјектот на лични податоци е физички или 
деловно неспособен да даде согласност;



(e) npeHocoT ce Bpmu og perucrap koJ cnopeg 3aKOH UMa 3a ^n ga o6e36egu uH$opMa^uu 
3a jaBHocra u koJ e oTBopeH 3a KOHcynTa^uu co jaBHocTa unu Ha 6uno Koe nu^ Koe Mo*e ga 
gora^e neruTUMeH UHTepec, ho caMo go oHoj cTeneH go koJ ycnoBUTe yTBpgeHu co 3a^H ce 
ucnonHeTu 3a KOHcynTa^uu bo noce6eH cnyHaj.

Kora npeHocoT He Mo*e ga ce 3acHoBa Bp3 ogpeg6uTe og HneHoBUTe 49 unu 50 og oBoj 
3a^H, B^yHyBajm ru u ogpeg6uTe 3a 3agon*uTenHu ^pnopaTUBHu npaBuna u HUTy egHo og 
oTcTanyBaaaTa 3a c^e^u$uHHa cuTya^uja og npBuoT noTcTaB Ha oBoj cTaB He e npuMeHnuBo, 
npeHocoT bo TpeTa 3eMja unu MefyHapogHa op^aHU3a^uja, Mo*e ga ce u3Bpmu caMo goKonKy 
npeHocoT He e noBTopyBaHm, u ce ogHecyBa caMo Ha orpaHUHeH 6poj Ha cy6jeKTu Ha nuHHu 
^ogaTO^u, a hcthot e noTpe6eH 3a ucnonHyBaae Ha neruTUMHUTe UHTepecu Ha KOHTponopoT 
Hag koh He npeoBnagyBaaT uHTepecuTe unu npaBaTa u cno6oguTe Ha cy6jeKTOT Ha nuHHu 
^ogaTO^u, npu mTo KOHTponopoT ru o^Hun cuTe o^n^cra noBp3aHu co npeHocoT Ha 
nuHHUTe ^ogaTO^u u Bp3 ocHoBa Ha Taa npo^Hra o6e36egun coogBeTHu 3amTUTHu MepKu bo 
ogHoc Ha 3amTUTaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u. KoHTponopoT e gon^eH ga ja uH^opMupa 
A^eH^ujaTa 3a npeHocoT Ha nuHHu ^ogaTO^u. no^aj uH$opMa^uuTe og HneHoBUTe 17 u 18 og 
oBoj 3a^H, ^HTponopoT ro HH^opMupa u cy6jeKTOT Ha nuHHu ^ogaTO^u 3a npeHocoT Ha 
nuHHUTe ^ogaTO^u u 3a ucnonHyBaaeTo Ha HeroBUTe neruTUMHu UHTepecu.

(2) npeHocoT cnopeg toh^ (e) og npBuoT noTcTaB Ha cTaBoT (1) Ha oBoj HneH, He Tpe6a ga 
ru B^yHyBa cuTe nuHHu ^ogaTO^u unu cuTe raTeropuH Ha nuHHu ^ogaTO^u cogp^aHu bo 
perucrapoT. Bo cnyHaj ^ra perucTapoT cny*u 3a KOHcynTa^uu og cTpaHa Ha nu^ koh UMaaT 
neruTUMeH UHTepec, npeHocoT Mo*e ga ce u3Bpmu caMo no 6apaae Ha Tue nu^ unu aKO Tue 
6h 6une KopucHu^u.

(3) ToHKUTe (a), (6) u (b) og npBuoT noTcTaB Ha cTaBoT (1) Ha oBoj HneH u BTopuoT noTcTaB 
Ha cTaBoT (1) Ha oBoj HneH He ce npuMeHyBaaT Ha aKTUBHOCTu cnpoBegeHu og cTpaHa Ha 
opraHHTe Ha gp^aBHaTa BnacT u gpyru gp^aBHu opraHu npu BpmeaeTo Ha HUBHUTe jaBHu 
oBnacTyBaaa yTBpgeHu co 3akoH.

(4) JaBHuoT UHTepec HaBegeH bo TOHKa (r) og npBuoT noTcTaB Ha cTaBoT (1) Ha oBoj HneH, 
Mopa ga 6uge npeno3HaeH co 3a^H, a mTo ce npuMeHyBa bo ogHoc Ha 3acerHaTuoT KOHTponop.

(5) Bo cnyHaj ^ra He nocrou ognyKa 3a coogBeTHocT, 3a npuHUHu og jaBeH UHTepec, co 
3a^H Mo*e ga ce onpegenu orpaHUHyBaae 3a npeHoc Ha noce6Hu ^TeropuH Ha nuHHu 
^ogaTO^u bo TpeTa 3eMja unu bo MefyHapogHa op^aHU3a^uja.

(6) KoHTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT ce gon^Hu ga ja goKyMeHTupaaT npo^HaTa, KaKO u 
coogBeTHUTe 3amTUTHu Mepm og BTopuoT noTcTaB Ha cTaBoT (1) Ha oBoj HneH bo 
eBugeH^ujaTa yTBpgeHa bo HneHoT 34 og oBoj 3a^H.

MefyHapogHa copaSoTKa 3a 3amTHTa Ha ^hhhhtc 
^ogaTO^H

HneH 54
Bo ogHoc Ha TpeTu 3eMju u MefyHapogHu op^aHU3a^uu, A^eH^ujaTa npe3eMa coogBeTHu 

MepKu 3a:
(а) pa3BHBaae Ha MexaHU3Mu 3a MefyHapogHa copa6o™a 3a onecHyBaae Ha e^^acHo™ 

cnpoBegyBaae Ha 3aKOHogaBCTBOTO 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u;
(б) o6e36egyBaae Ha MefyHapogHa npaBHa noMom npu cnpoBegyBaaeTo Ha 

3aKOHogaBCTBOTO 3a 3amTHTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u, ^ja BKnyHyBa u3BecTyBaae, 
nogHecyBaae Ha ^peTCTaBKu, noMom npu ucTparu u pa3MeHa Ha uH$opMa^uu, a bo cornacHocT 
co coogBeTHUTe 3amTUTHu MepKu 3a 3amTUTaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u u gpyruTe 
^yHgaMeHTanHu npaBa u cno6ogu;
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(е) преносот се врши од регистар кој според закон има за цел да обезбеди информации 
за јавноста и кој е отворен за консултации со јавноста или на било кое лице кое може да 
докаже легитимен интерес, но само до оној степен до кој условите утврдени со закон се 
исполнети за консултации во посебен случај. 

Кога преносот не може да се заснова врз одредбите од членовите 49 или 50 од овој 
закон, вклучувајќи ги и одредбите за задолжителни корпоративни правила и ниту едно од 
отстапувањата за специфична ситуација од првиот потстав на овој став не е применливо, 
преносот во трета земја или меѓународна организација, може да се изврши само доколку 
преносот не е повторувачки, и се однесува само на ограничен број на субјекти на лични 
податоци, а истиот е потребен за исполнување на легитимните интереси на контролорот 
над кои не преовладуваат интересите или правата и слободите на субјектот на лични 
податоци, при што контролорот ги оценил сите околности поврзани со преносот на 
личните податоци и врз основа на таа проценка обезбедил соодветни заштитни мерки во 
однос на заштитата на личните податоци. Контролорот е должен да ја информира 
Агенцијата за преносот на лични податоци. Покрај информациите од членовите 17 и 18 од 
овој закон, контролорот го информира и субјектот на лични податоци за преносот на 
личните податоци и за исполнувањето на неговите легитимни интереси.

(2) Преносот според точка (е) од првиот потстав на ставот (1) на овој член, не треба да 
ги вклучува сите лични податоци или сите категории на лични податоци содржани во 
регистарот. Во случај кога регистарот служи за консултации од страна на лица кои имаат 
легитимен интерес, преносот може да се изврши само по барање на тие лица или ако тие 
би биле корисници.

(3) Точките (а), (б) и (в) од првиот потстав на ставот (1) на овој член и вториот потстав 
на ставот (1) на овој член не се применуваат на активности спроведени од страна на 
органите на државната власт и други државни органи при вршењето на нивните јавни 
овластувања утврдени со закон.

(4) Јавниот интерес наведен во точка (г) од првиот потстав на ставот (1) на овој член, 
мора да биде препознаен со закон, а што се применува во однос на засегнатиот контролор.

(5) Во случај кога не постои одлука за соодветност, за причини од јавен интерес, со 
закон може  да се определи  ограничување за пренос на посебни категории на лични 
податоци во трета земја или во меѓународна организација. 

(6) Контролорот или обработувачот се должни да ја документираат процената, како и 
соодветните заштитни мерки од вториот потстав на ставот (1) на овој член во 
евиденцијата утврдена во членот 34 од овој закон.

Меѓународна соработка за заштита на личните 
податоци

Член 54
Во однос на трети земји и меѓународни организации, Агенцијата презема соодветни 

мерки за:
(а) развивање на механизми за меѓународна соработка за олеснување на ефикасното 

спроведување на законодавството за заштита на личните податоци;
(б) обезбедување на меѓународна правна помош при спроведувањето на 

законодавството за заштита на личните податоци, која вклучува известување, 
поднесување на претставки, помош при истраги и размена на информации, а во согласност 
со соодветните заштитни мерки за заштитата на личните податоци и другите 
фундаментални права и слободи;



(b) B^yHyBaae Ha peneBaHTHUTe 3acerHaTu cTpaHu bo gucRycuu u aKTUBHOCTu HacoHeHu 
koh npogna6oHyBaae Ha MefyHapogHaTa copa6oTKa 3a cnpoBegyBaae Ha 3aKOHogaBCTBOTO 3a 
3amTHTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u;

(r) npoMoBupaae Ha pa3MeHaTa u goKyMeHTupaae Ha 3aKOHogaBCTBOTO u ^aRT^ure 3a 
3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u, B^yHyBajm u cygup Ha Hagne^Hocru co TpeTu 3eMju.

OgnynyBa&e Ha A^eH^HjaTa

HneH 55
(1) 3a cnyHauTe og HneHoT 49 cTaB (3), HneHoT 50 cTaB (3) u HneHoT 51 og oBoj 3a^H, 

A^eH^ujaTa ognyHyBa co pemeHue bo pok og 90 geHa og geHoT Ha npueMoT Ha 6apaaeTo.
(2) npoTHB pemeHueTo Ha A^eH^ujaTa og cTaB (1) Ha oBoj HneH Mo*e ga ce nogHece Ty*6a 

3a noBegyBaae Ha ynpaBeH cnop go Hagne^HuoT cyg, bo pok og 30 geHa og geHoT Ha npueMoT 
Ha pemeHueTo.

nog3aKoHcKH aKTH Ha A^eH^HjaTa

HneH 56
HaHUHoT Ha u3BecryBaaeTo 3a npeHoc Ha nuHHu ^ogaTO^u bo 3eMjuTe HneHKu Ha 

EBponc^Ta yHuja u 3a 3eMjuTe HneHKu Ha Ebpotckhot eKOHOMCKu npocTop, $opMaTa u 
cogp^uHaTa Ha o6pa3e^T Ha 6apaaeTo 3a go6uBaae Ha ogo6peHue 3a npeHoc 3a cnyHauTe og 
HneHoT 49 cTaB (3), HneHoT 50 cTaB (3) u HneHoT 51 og oBoj 3a^H, ^ko u ^opMaTa u 
cogp^uHaTa Ha o6pa3e^OT 3a eBugeH^ujaTa Ha u3BpmeHuoT npeHoc Ha nuHHu ^ogaTO^u bo 
TpeTu 3eMju u MefyHapogHH op^aHU3a^uu, EBponc^Ta yHuja u Ebpotckhot eKOHOMCKu 
npocTop, KaKO u HaHUHoT Ha Bogeae Ha eBugeH^ujaTa ro nponumyBa gupeKTopoT Ha 
A^eH^ujaTa.

VI. ArEHU,HJA 3A 3AfflTHTA HA HHHHHTE 
nO^ATO^

1. He3aBHceH cTaTyc 

Hag3opHo Teno

HneH 57
(1) A^eH^ujaTa e caMocroeH u He3aBuceH gp^aBeH opraH, Hagne^eH ga Bpmu Hag3op Hag 

3aKOHHTOCTa Ha npe3eMeHUTe aKTUBHOCTu npu o6pa6oTKaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u Ha 
TepuTopujaTa Ha Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja, ^ko u 3amTUTa Ha TeMenHUTe npaBa u 
cno6ogu Ha ^rouH^Te nu^ bo ogHoc Ha o6pa6oTKaTa Ha HUBHUTe nuHHu ^ogaTO^u.

(2) A^eH^ujaTa 3a cBojaTa pa6oTa ogroBapa npeg Co6paHueTo Ha Peny6nrna CeBepHa 
Ma^goHuja.

(3) A^eH^ujaTa UMa cBojcTBo Ha npaBHo nu^.
(4) CegumTeTo Ha A^eH^ujaTa e bo C^nje.
(5) A^eH^ujaTa UMa cTpyHHa cny*6a ^ja ru Bpmu cTpyHHUTe, HopMaTUBHo-npaBHUTe, 

ynpaBHHTe, ynpaBHo - Hag3opHUTe, cy^epBU3opcKUTe, MaTepujanHo - $uHaHcucKUTe, 
CMeTKOBogcTBeHUTe, uH^opMaTUHKUTe u gpyru pa6oTu og Hagne^Hocr Ha A^eH^ujaTa (bo 
HaTaMomHuoT TeKCT: cTpyHHa cny*6a).

(6) Co cTpyHHaTa cny*6a paKOBogu reHepaneH ceKpeTap.
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(в) вклучување на релевантните засегнати страни во дискусии и активности насочени 
кон продлабочување на меѓународната соработка за спроведување на законодавството за 
заштита на личните податоци;

(г) промовирање на размената и документирање на законодавството и практиките за 
заштита на личните податоци, вклучувајќи и судир на надлежности со трети земји.

Одлучување на Агенцијата

Член 55
(1) За случаите од членот 49 став (3), членот 50 став (3) и членот 51 од овој закон, 

Агенцијата одлучува со решение во рок од 90 дена од денот на приемот на барањето.
(2) Против решението на Агенцијата од став (1) на овој член може да се поднесе тужба 

за поведување на управен спор до надлежниот суд, во рок од 30 дена од денот на приемот 
на решението.

Подзаконски акти на Агенцијата

Член 56
Начинот на известувањето за пренос на лични податоци во земјите членки на 

Европската унија и за земјите членки на Европскиот економски простор, формата и 
содржината на образецот на барањето за добивање на одобрение за пренос за случаите од 
членот 49 став (3), членот 50 став (3) и членот 51 од овој закон, како и формата и 
содржината на образецот за евиденцијата на извршениот пренос на лични податоци во 
трети земји и меѓународни организации, Европската унија и Европскиот економски 
простор, како и начинот на водење на евиденцијата го пропишува директорот на 
Агенцијата.

VI. АГЕНЦИЈА ЗА ЗАШТИТА НА ЛИЧНИТЕ 
ПОДАТОЦИ

1. Независен статус

Надзорно тело

Член 57
(1) Агенцијата е самостоен и независен државен орган, надлежен да врши надзор над 

законитоста на преземените активности при обработката на личните податоци на 
територијата на Република Северна Македонија, како и заштита на темелните права и 
слободи на физичките лица во однос на обработката на нивните лични податоци.

(2) Агенцијата за својата работа одговара пред Собранието на Република Северна 
Македонија.

(3) Агенцијата има својство на правно лице.
(4) Седиштето на Агенцијата е во Скопје.
(5) Агенцијата има стручна служба која ги врши стручните, нормативно-правните, 

управните, управно – надзорните, супервизорските, материјално - финансиските, 
сметководствените, информатичките и други работи од надлежност на Агенцијата (во 
натамошниот текст: стручна служба). 

(6) Со стручната служба раководи генерален секретар.



He3aBHCHoCT

HneH 58
(1) A^eH^ujaTa e ^nocHo nonuTUH^, ^Ha^ucm u ^yH^uoHanHo He3aBucHa npu 

H3BpmyBaaeTo Ha cBouTe Hagne^Hocru, 3agaHu u oBnacTyBaaa bo cornacHocT co oBoj 3a^H.
(2) ^^e^opor, 3aMeHUK gupeKTopoT u Bpa6oTeHUTe bo A^eH^ujaTa He cMeaT ga npuMaaT u 

ga 6apaaT uHcrpy^uu og opraHUTe Ha gp^aBHaTa BnacT, opraHUTe Ha onmTUHUTe, opraHUTe 
Ha rpagoT C^nje u og koh 6uno gpyru npaBHu u/unu $h3hhkh nu^.

(3) ^^e^opor, 3aMeHUK gupeKTopoT u Bpa6oTeHUTe bo A^eH^ujaTa bo BpmeaeTo Ha 
cBojaTa $yH^uja u pa6oTHu 3agaHu ce gon^Hu ga BHUMaBaaT Ha eBeHTyaneH cygup Ha 
uHTepecu u npu u3BpmyBaaeTo Ha jaBHUTe oBnacTyBaaa u gon^Hocru He cMeaT ga ce 
pa^BogaT og nuHHu, ceMejHu, BepcKu, nap^cm u eTHUHKu UHTepecu, HUTy og ^puTuco^u u 
BeTyBaaa og npeTnocTaBeHuoT unu og gpyro nu^.

(4) He3aBucHocTa Ha A^eH^ujaTa Mopa ge ce noHUTyBa bo ceKoe BpeMe u HUTy egeH og 
opraHUTe u/unu nu^Ta og cTaBoT (2) Ha oBoj HneH He cMee ga Bnujae Ha gupeKTopoT, 3aMeHUK 
gupeKTopoT u Bpa6oTeHUTe bo A^eH^ujaTa npu u3BpmyBaaeTo Ha HUBHUTe $yH^uu, ogHocHo 
pa6oTH, HUTy Ha oBnacTyBaaaTa Ha A^eH^ujaTa.

(5) ^^e^opor, 3aMeHUK gupeKTopoT u Bpa6oTeHUTe bo A^eH^ujaTa npu u3BpmyBaaeTo Ha 
cBouTe pa6oTHu o6bpckh u/unu npu ognyHyBaaeTo ce gon^Hu ga:

1) gejcTByBaaT npo^ecuoHanHo, HenpucTpacHo u o6jeKTUBHO u 6e3 BnujaHuja og 
KOHTponopuTe u o6pa6oTyBaHUTe, KaKO u 6uno Koja gpyra 3auHTepecupaHa cTpaHa;

2) He ce pa^BogaT og nuHHu, genoBHu u ^Ha^ucm UHTepecu;
3) He ru 3noynoTpe6yBaaT oBnacTyBaaaTa u craTycoT mTo ro UMaaT bo A^eH^ujaTa unu 

KaKO Bpa6oTeHH bo A^eH^ujaTa u
4) ro mTHTaT yrnegoT Ha A^eH^ujaTa.

^npeKTop h 3aMeHHK gnpeKTop

HneH 59
(1) Co A^eH^ujaTa paKOBogu gupeKTop, ^j ro u36upa u pa3pemyBa Co6paHueTo Ha 

Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja Ha npegnor Ha KoMucujaTa 3a npamaaa Ha u36opuTe u 
HMeHyBaaaTa Ha Co6paHueTo Ha Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja (bo HaTaMomHuoT TeKCT: 
KoMucujaTa).

(2) 3a H36op Ha gupeKTop ce o6jaByBa jaBeH ornac bo HajManKy gBa gHeBHu BecHu^u, koh ce 
H3gaBaaT Ha ^naTa TepuTopuja Ha Peny6nrna CeBepHa MaKegoHuja og koh egeH og BecHu^uTe 
mTo ce H3gaBaaT Ha ja3UKOT mTo ro 36opyBaaT HajManKy 20% og rpafaHUTe koh 36opyBaaT 
cny*6eH ja3UK pa3nuHeH og Ma^go^^oT ja3UK.

(3) ^upe^opoT Ha A^eH^ujaTa ce u36upa 3a BpeMe og neT roguHu, co npaBo Ha ymTe egeH 
MaHgaT.

(4) ^upeCTopoT Ha A^eH^ujaTa UMa 3aMeH^ ^j ro u36upa u pa3pemyBa Co6paHueTo Ha 
Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja Ha npegnor Ha KoMucujaTa 3a BpeMe og neT roguHu, co 
npaBo Ha ymTe egeH MaHgaT.

(5) 3a H36op Ha 3aMeHUK-gupeKTop ce o6jaByBa jaBeH ornac bo HajMan^ gBa gHeBHu 
BecHu^u, koh ce u3gaBaaT Ha ^naTa TepuTopuja Ha Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja, og koh 
egeH og BecHu^uTe mTo ce u3gaBaaT Ha ja3UKOT mTo ro 36opyBaaT HajManKy 20% og rpafaHUTe 
koh 36opyBaaT cny*6eH ja3UK pa3nuHeH og MaKegoHCKuoT ja3UK.

(6) KoMucujaTa e gon^Ha ga npoBepu ganu KaHgugaTUTe koh ce npujaBune Ha jaBHuoT 
ornac 3a gupe^op, ogHocHo 3aMeHUK-gupeKTop ru ucnonHyBaaT ycnoBUTe 3a npujaByBaae Ha 
jaBHuoT ornac yTBpgeHu bo oBoj 3aKOH.
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Независност

Член 58
(1) Агенцијата е целосно политички, финансиски и функционално независна при 

извршувањето на своите надлежности, задачи и овластувања во согласност со овој закон.
(2) Директорот, заменик директорот и вработените во Агенцијата не смеат да примаат и 

да бараат инструкции од органите на државната власт, органите на општините, органите 
на градот Скопје и од кои било други правни и/или физички лица.

(3) Директорот, заменик директорот и вработените во Агенцијата во вршењето на 
својата функција и работни задачи се должни да внимаваат на евентуален судир на 
интереси и при извршувањето на јавните овластувања и должности не смеат да се 
раководат од лични, семејни, верски, партиски и етнички интереси, ниту од притисоци и 
ветувања од претпоставениот или од друго лице.

(4) Независноста на Агенцијата мора де се почитува во секое време и ниту еден од 
органите и/или лицата од ставот (2) на овој член не смее да влијае на директорот, заменик 
директорот и вработените во Агенцијата при извршувањето на нивните функции, односно 
работи, ниту на овластувањата на Агенцијата.

(5) Директорот, заменик директорот и вработените во Агенцијата при извршувањето на 
своите работни обврски и/или при одлучувањето се должни да: 

1) дејствуваат професионално, непристрасно и објективно и без влијанија од 
контролорите и обработувачите, како и било која друга заинтересирана страна; 

2) не се раководат од лични, деловни и финансиски интереси; 
3) не ги злоупотребуваат овластувањата и статусот што го имаат во Агенцијата или 

како вработени во Агенцијата и
4) го штитат угледот на Агенцијата.

Директор и заменик директор

Член 59
(1) Со Агенцијата раководи директор, кој го избира и разрешува Собранието на 

Република Северна Македонија на предлог на Комисијата за прашања на изборите и 
именувањата на Собранието на Република Северна Македонија (во натамошниот текст: 
Комисијата).

(2) За избор на директор се објавува јавен оглас во најмалку два дневни весници, кои се 
издаваат на целата територија на Република Северна Македонија од кои еден од весниците 
што се издаваат на јазикот што го зборуваат најмалку 20% од граѓаните кои зборуваат 
службен јазик различен од македонскиот јазик.

(3) Директорот на Агенцијата се избира за време од пет години, со право на уште еден 
мандат.

(4) Директорот на Агенцијата има заменик кој го избира и разрешува Собранието на 
Република Северна Македонија на предлог на Комисијата за време од пет години, со 
право на уште еден мандат.

(5) За избор на заменик-директор се објавува јавен оглас во најмалку два дневни 
весници, кои се издаваат на целата територија на Република Северна Македонија, од кои 
еден од весниците што се издаваат на јазикот што го зборуваат најмалку 20% од граѓаните 
кои зборуваат службен јазик различен од македонскиот јазик.

(6) Комисијата е должна да провери дали кандидатите кои се пријавиле на јавниот 
оглас за директор, односно заменик-директор  ги исполнуваат условите за пријавување на 
јавниот оглас утврдени во овој закон. 



(7) KoMucujaTa e gon^Ha bo pok og egeH Mece^ no 3aBpmyBaaeTo Ha jaBHuoT ornac ga 
opraHH3upa jaBHa pacnpaBa 3a KaHgugaTUTe 3a gupeKTop ogHocHo 3aMeHUK gupeKTop koh ru 
ucnonHyBaaT ycnoBUTe yTBpgeHu bo oBoj 3a^H.

(8) no 3aBpmyBaaeTo Ha jaBHaTa pacnpaBa, KoMucujaTa ja cocraByBa npegnor-nucTaTa Ha 
KaHgugaTu 3a gupe^op ogHocHo 3aMeHUK-gupeKTop. 3a KOHeHHaTa npegnor-nucra Ha 
KaHgugaTu 3a gupeKTop ogHocHo 3aMeHUK gupeKTop, KoMucujaTa ognyHyBa cornacHo co 
^enoBHu^T Ha Co6paHueTo Ha Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja.

(9) 3aMeH^ gupeKTopoT ro 3aMeHyBa gupeKTopoT Ha A^eH^ujaTa bo cnyHaj ^ra Toj e 
oTcyTeH unu ^ra nopagu 6onecr u gpyru npuHUHu He e bo mo^hoct ga ja Bpmu cBojaTa 
$yH^uja, co cuTe HeroBu oBnacTyBaaa u ogroBopHocTu bo pa^Bogeaem

(10) 3aMeHUK gupeKTopoT bo copa6oraa co gupeKTopoT Ha A^eH^ujaTa Bpmu pa6oTu og 
geno^yror Ha pa6oTa Ha gupeKTopoT Ha A^eH^ujaTa mTo Toj Ke My ru goBepu.

(11) 3a cBojaTa pa6oTa u 3a pa6oTaTa Ha A^eH^ujaTa, gupeKTopoT u 3aMeHUK-gupeKTopoT 
ogroBapaaT npeg Co6paHueTo Ha Peny6nura CeBepHa Ma^goHuja.

Yc^obh 3a H36op h pa3pemyBa^e

HneH 60
(1) 3a gupeKTop Mo*e ga 6uge u36paHo nu^ Koe ru ucnonHyBa cnegHUBe ycnoBu:
1) e gp^aBjaHUH Ha Peny6nrna CeBepHa Ma^goHuja;
2) bo MoMeHToT Ha H36opoT co npaBocunHa cygcKa npecyga He My e u3peHeHa Ka3Ha unu 

npe^moHHa caH^uja 3a6paHa 3a Bpmeae Ha npo^ecuja, gejHocT unu gon^Hocr;
3) ga UMa CTeKHaTu HajMan^ 240 KpeguTu cnopeg EKTC unu 3aBpmeH VII/1 cTeneH 

npaBHu Haym;
4) He e HneH Ha opraH Ha nonuTUHra napTuja;
5) ga UMa HajMan^ 10 roguHu pa6oTHo ucKycTBO no 3aBpmyBaae Ha bhcokoto 

o6pa3oBaHue;
6) ga UMa HajMan^ neT roguHu pa6oTHo ucKycTBO, ^ko u cTpyHHu KBanu$uKa^uu u 

BemTHHH bo o6nacTa Ha 3amTUTaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u;
7) nocegyBa cep^^^aT 3a no3HaBaae Ha KOM^jyTepcKu nporpaMu 3a ^H^nap^^ 

pa6oTeae u
8) nocegyBa egeH og cnegHUTe MefyHapogHo npu3HaTu cepTH^^™ unu yBepeHuja 3a 

aKTUBHO no3HaBaae Ha a^nuc^or ja3UK He nocrap og neT roguHu:
- TOEOEH HBT HajManKy 74 6oga,
- HEHTC (IELTS) HajManKy 6 6oga,
- H^E^ (ILEC) (Cambridge English: Lega^HajMan^ E2 (B2) hhbo, - O^E (FCE) 

(Cambridge English: First) - nono^eH,
- EYHATC (BULATS) HajMan^ 60 6oga unu
- AnTHC (APTIS) HajManKy E2 (B2) hhbo.
(2) 3a 3aMeHUK-gupeKTop Ha A^eH^ujaTa Mo*e ga 6uge u36paHo nu^ Koe ru ucnonHyBa 

ycnoBUTe HaBegeHu bo cTaBoT (1) Ha oBoj HneH.
(3) Ha gupeKTopoT, ogHocHo Ha 3aMeHUK gupeKTopoT, My npecraHyBa $yH^ujaTa npeg 

ucTekoT Ha MaHgaToT, Bo cnegHuBe cnyHau:
- a^ nogHece ocTaBKa,
- aKO TpajHo ja U3ry6u cnoco6HocTa 3a Bpmeae Ha $yH^ujaTa, mTo ro ^HcraT^a 

Co6paHueTo Ha Peny6nura MaKegoHuja,
- a^ ru ucnonHyBa ycnoBUTe 3a crapocHa neH3uja,
- aKO Hacranu HeroBa cMpT,
- aKO e H36paH unu uMeHyBaH Ha gpyra jaBHa $yH^uja unu
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(7) Комисијата е должна во рок од еден месец по завршувањето на јавниот оглас да 
организира јавна расправа за кандидатите за директор односно заменик директор кои ги 
исполнуваат условите утврдени во овој закон.

(8) По завршувањето на јавната расправа, Комисијата ја составува предлог-листата на 
кандидати за директор односно заменик-директор. За конечната предлог-листа на 
кандидати за директор односно заменик директор,  Комисијата одлучува согласно со 
Деловникот на Собранието на Република Северна Македонија. 

(9) Заменик директорот го заменува директорот на Агенцијата во случај кога тој е 
отсутен или кога поради болест и други причини не е во можност да ја врши својата 
функција, со сите негови овластувања и одговорности во раководењето.

(10) Заменик директорот во соработка со директорот на Агенцијата врши работи од 
делокругот на работа на директорот на Агенцијата што тој ќе му ги довери.

(11) За својата работа и за работата на Агенцијата, директорот и заменик-директорот 
одговараат пред Собранието на Република Северна Македонија.

Услови за избор и разрешување

Член 60
(1) За директор може да биде избрано лице кое ги исполнува следниве услови: 
1) е државјанин на Република Северна Македонија; 
2) во моментот на изборот со правосилна судска пресуда не му е изречена казна или 

прекршочна санкција забрана за вршење на професија, дејност или должност; 
3) да има стекнати најмалку 240 кредити според ЕКТС или завршен VII/1 степен 

правни науки; 
4) не е член на орган на политичка партија;
5) да има најмалку 10 години работно искуство по завршување на високото 

образование;
6) да има најмалку пет години работно искуство, како и стручни квалификации и 

вештини во областа на заштитата на личните податоци;
7) поседува сертификат за познавање на компјутерски програми за канцелариско 

работење и
8) поседува еден од следните меѓународно признати сертификати или уверенија за 

активно познавање на англискиот јазик не постар од пет години:
- ТОЕФЕЛ ИБТ најмалку 74 бода,
- ИЕЛТС (IELTS) најмалку 6 бода,
- ИЛЕЦ (ILEC) (Cambridge English: Legal)најмалку Б2 (B2) ниво, – ФЦЕ (FCE) 

(Cambridge English: First) – положен,
- БУЛАТС (BULATS) најмалку 60 бода или
- АПТИС (APTIS) најмалку Б2 (B2) ниво.
(2) За заменик-директор на Агенцијата може да биде избрано лице кое ги исполнува 

условите наведени во ставот (1) на овој член.
(3) На директорот, односно на заменик директорот, му престанува функцијата пред 

истекот на мандатот, во следниве случаи: 
- ако поднесе оставка,
- ако трајно ја изгуби способноста за вршење на функцијата, што го констатира 

Собранието на Република Македонија,
- ако ги исполнува условите за старосна пензија,
- ако настапи негова смрт,
- ако е избран или именуван на друга јавна функција или 



- a^ 6uge pa3pemeH og $yH^ujaTa npeg Hcre^T Ha MaHgaToT.
(4) ^^e^opor, ogHocHo 3aMeHUK gupeKTopoT Mo*e ga 6uge pa3pemeH npeg ucTeKOT Ha 

MaHgaToT caMo bo cnegHUBe cnyHau:
- Ha HeroBo 6apaae,
- a^ e ocygeH co npaBocunHa cygcKa npecyga 3a kphbuhho geno Ha 6e3ycnoBHa Ka3Ha 

3aTBop bo Tpaeae og HajManKy mecT Mece^,
- 3apagu 3noynoTpe6a Ha nuHHu ^ogaTO^u mTo ro KOHCTaTupa Co6paHueTo Ha Peny6nura 

CeBepHa MaKegoHuja u
- ^ra Ke npecTaHe ga ucnonHyBa koJ 6uno og ycnoBUTe HaBegeHu bo cTaBoT (1) anuHeu 1, 2 

u 4 Ha oBoj HneH mTo ro KOHCTaTupa Co6paHueTo Ha Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja.
(5) Co6paHueTo Ha Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja bo cnyHauTe og craBoBUTe (3) u (4) Ha 

oBoj HneH KOHCTaTupa ^pecTaHOK Ha ^yH^ujaTa.
(6) Co6paHueTo Ha Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja ro pa3pemyBa gupeKTopoT, ogHocHo 

3aMeHHK gupeKTopoT Ha A^eH^ujaTa no npegnor Ha KoMucujaTa, aKO e ucnonHeT egeH og 
cnegHuTe ycnoBu:

- ce yTBpgu geKa He ru ucnonHyBa ycnoBUTe og cTaBoT (1) Ha oBoj HneH,
- HeonpaBgaHo oTcycTByBa og pa6oTa Ha A^eH^ujaTa nogonro og mecT Mece^u,
- 3apagu 3noynoTpe6a Ha nuHHu ^ogaTO^u unu
- oHurnegHo ru npe^mu npaBunaTa 3a cygup Ha UHTepecu, ogHocHo u33eMaae bo cuTya^uu 

bo koh gupeKTopoT, ogHocHo 3aMeHUK gupeKTopoT 3Haen unu Tpe6ano ga 3Hae 3a nocroeae Ha 
HeKoja og ocHoBUTe 3a cygup Ha uHTepecu, ogHocHo u33eMaae npegBugeHu co 3aKOH.

(7) Bo cnyHaj Ha ^pecTaHOK Ha $yH^ujaTa unu pa3pemyBaae Ha gupeKTopoT Ha 
A^eH^ujaTa, go u36opoT Ha hob gupeKTop Ha A^eH^ujaTa, $yH^ujaTa Ha gupeKTop Ha 
A^eH^ujaTa ja Bpmu 3aMeHUK gupeKTopoT Ha A^eH^ujaTa, co cuTe npaBa, gon^Hocru u 
oBnacTyBaaa koh ru uMan gupeKTopoT.

(8) Bo cnyHaj Ha pa3pemyBaae, ogHocHo ^pecTaHOK Ha $yH^ujaTa Ha gupeKTopoT, 
ogHocHo 3aMeHUK gupeKTopoT Ha A^eH^ujaTa npeg ucTeKOT Ha MaHgaToT, Co6paHueTo Ha 
Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja Hajgo^Ha bo pok og geceT geHa 3anoHHyBa nocranra 3a u36op 
Ha hob gupeKTop, ogHocHo 3aMeHUK-gupeKTop Ha A^eH^ujaTa.

CBeneHa i-njaBa

HneH 61
npeg cTanyBaae Ha $yH^ujaTa, gupeKTopoT, ogHocHo 3aMeHUK gupeKTopoT, npeg 

npeTcegaTenoT Ha Co6paHueTo Ha Peny6nura CeBepHa MaragoHuja gaBa u noTnumyBa 
cBeHeHa u3jaBa, Koja rnacu:

„H3jaByBaM geKa $yH^ujaTa gupeKTop, ogHocHo 3aMeHUK-gupeKTop Ke ja u3BpmyBaM 
coBecHo, HenpucTpacHo u ogroBopHo, Ke ro mTUTaM npaBoTo Ha 3amTUTa Ha nuHHUTe 
^ogaTO^u u Ke ce npugp^yBaM Ha YcraBoT u 3aKOHUTe Ha Peny6nura CeBepHa MaragoHujaY

Hecnoj^HBocT Ha ^yH^njaTa h goBep^HBocr

HneH 62
(1) OyH^ujaTa gupeKTop, ogHocHo $yH^ujaTa 3aMeHUK-gupeKTop, e HecnojnuBa co 

Bpmeae gpyru jaBHu $yH^uu unu npo^ecuu, KaKO u co Bpmeae Ha $yH^uja bo nonuTUHra 
napTuja unu pa6oTHo MecTo.

(2) ^upeCTopoT u 3aMeHUK gupeKTopoT ce gon^Hu ga ru HyBaaT KaKO TajHa ^ogaTO^uTe go 
koh gomne bo cBojaTa pa6oTa, KaKO 3a BpeMe Ha MaHgaToT, Tara u no HeroBoTo 3aBpmyBaae, a 
koh npeTcraByBaaT nuHHu ^ogaTO^u unu Knacu$u^upaHu uH$opMa^uu bo cornacHocT co
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- ако биде разрешен од функцијата пред истекот на мандатот.
(4) Директорот, односно заменик директорот може да биде разрешен пред истекот на 

мандатот само во следниве случаи:
- на негово барање,
- ако е осуден со правосилна судска пресуда за кривично дело на безусловна казна 

затвор во траење од најмалку шест месеца,
- заради злоупотреба на лични податоци што го констатира Собранието на Република 

Северна Македонија и 
- кога ќе престане да исполнува кој било од условите наведени во ставот (1) алинеи 1, 2 

и 4 на овој член што го констатира Собранието на Република Северна Македонија.
(5) Собранието на Република Северна Македонија во случаите од ставовите (3) и (4) на 

овој член констатира престанок на функцијата.
(6) Собранието на Република Северна Македонија го разрешува директорот, односно 

заменик директорот на Агенцијата  по предлог на Комисијата, ако е исполнет еден од 
следните услови:

- се утврди дека не ги исполнува условите од ставот (1) на овој член,
- неоправдано отсуствува од работа на Агенцијата подолго од шест месеци,
- заради злоупотреба на лични податоци или
- очигледно ги прекрши правилата за судир на интереси, односно изземање во ситуации 

во кои директорот, односно заменик директорот знаел или требало да знае за постоење на 
некоја од основите за судир на интереси, односно изземање предвидени со закон.

(7) Во случај на престанок на функцијата или разрешување на директорот на 
Агенцијата, до изборот на нов директор на Агенцијата, функцијата на директор на 
Агенцијата ја врши заменик директорот на Агенцијата, со сите права, должности и 
овластувања кои ги имал директорот.

(8) Во случај на разрешување, односно престанок на функцијата на директорот, 
односно заменик директорот на Агенцијата  пред истекот на мандатот, Собранието на 
Република Северна Македонија најдоцна во рок од десет дена започнува постапка за избор 
на нов директор, односно заменик-директор на Агенцијата.

Свечена изјава

Член 61
Пред стапување на функцијата, директорот, односно заменик директорот, пред 

претседателот на Собранието на Република Северна Македонија дава и потпишува 
свечена изјава, која гласи: 

„Изјавувам дека функцијата директор, односно заменик-директор ќе ја извршувам 
совесно, непристрасно и одговорно, ќе го штитам правото на заштита на личните 
податоци и ќе се придржувам на Уставот и законите на Република Северна Македонија“.

Неспојливост на функцијата и доверливост

Член 62
(1) Функцијата директор, односно функцијата заменик-директор, е неспојлива со 

вршење други јавни функции или професии, како и со вршење на функција во политичка 
партија или работно место.

(2) Директорот и заменик директорот се должни да ги чуваат како тајна податоците до 
кои дошле во својата работа, како за време на мандатот, така и по неговото завршување, а 
кои претставуваат лични податоци или класифицирани информации во согласност со 



3aKOH. ^upeCTopoT u 3aMeHUK gupeKTopoT ce gon^Hu ga ru HyBaaT KaKO TajHa oco6eHo 
H3BecTyBaaaTa og cTpaHa Ha ^rouH^Te nu^ koh ce ogHecyBaaT Ha npe^myBaae Ha 
ogpeg6uTe og oBoj 3a^H.

,3,enoKpyr Ha paSoTa Ha gnpeKTopoT Ha A^eH^HjaTa

HneH 63
(1) ^upeCTopoT Ha A^eH^ujaTa:
- ja npeTcTaByBa u 3acranyBa A^eH^ujaTa npeg Hagne^HUTe opraHu, ocBeH 3a uMoTHUTe 

npaBa u UHTepecu 3a koh npeg cygoBUTe u gpyruTe opraHu ja 3acTanyBa ^p^bhoto 
npaBo6paHUTencTBo Ha Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja,

- ru npe3eMa cuTe npaBHu gejcTBuja bo uMe u 3a cMeraa Ha A^eH^ujaTa,
- opraHH3upa u o6e36egyBa 3aKOHUTO, e^e^^ao u e^^acHo Bpmeae Ha pa6oTUTe u 

3agaHHTe bo A^eH^ujaTa,
- ognyHyBa no npaBaTa u o6BpcKUTe Ha Bpa6oTeHUTe bo A^eH^ujaTa cornacHo co 3a^H,
- ru goHecyBa a^uTe 3a BHaTpemHa op^aHU3a^uja u cucTeMaTU3a^uja Ha pa6oTHUTe MecTa 

Ha A^eH^ujaTa,
- goHecyBa ^Ha^ucm, ogHocHo crpaTemm goKyMeHTu u rogumHa nporpaMa 3a pa6oTa Ha 

A^eH^ujaTa, KaKO u ro opraHU3upa hhbhoto cnpoBegyBaae,
- goHecyBa pemeHuja bo cornacHocT co 3a^H,
- goHecyBa nponucu u gpyru a^u 3a koh e oBnacreH cornacHo co 3aKOH,
- ce rpu*u 3a jaBHocTa Ha pa6oTaTa Ha A^eH^ujaTa u
- Bpmu gpyru pa6oTu og Hagne^Hocr Ha A^eH^ujaTa bo cornacHocT co 3a^H.
(2) ^og3aKOHCKUTe aKTu, koh ru goHecyBa gupeKTopoT Ha A^eH^ujaTa ce o6jaByBaaT bo 

„Cny*6eH BecHUK Ha Peny6nura CeBepHa Ma^goHuja^

2. Hagne^HocTH, 3agann h oBnacTyBaaa Ha 
A^eH^HjaTa

Hagne^HocT

HneH 64
(1) A^eH^ujaTa e Hagne^Ha 3a u3BpmyBaae Ha 3agaHUTe u Ha oBnacTyBaaaTa gogeneHu 

cornacHo co oBoj 3a^H.
(2) A^eH^ujaTa He e Hagne^Ha ga Bpmu Hag3op Hag cygoBUTe ^ra nocTanyBaaT bo paMKu 

Ha HUBHUTe cygcm $yH^uu, ocBeH 3a Hag3op Hag 3aKOHUTOCTa Ha npe3eMeHUTe aKTUBHOCTu 
npu gpyraTa o6pa6oTKa Ha nuHHu ^ogaTO^u Koja ce Bpmu og cTpaHa Ha cygoBUTe cornacHo co 
3akoH.

3agann

HneH 65
(1) Ee3 ga ce goBegaT bo npamaae gpyruTe 3agaHu yTBpgeHu co oBoj 3a^H, Ha 

TepuTopujaTa Ha Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja, A^eH^ujaTa:
(а) ja cnegu u cnpoBegyBa npuMeHaTa og oBoj 3aKOH;
(б) ja npoMoBupa jaBHaTa cBecT u cornegyBaaeTo Ha pu3u^uTe, npaBunaTa, 3amTUTHUTe 

Mepm u npaBaTa bo ogHoc Ha o6pa6o™aTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u, a oco6eHo Ha aKTUBHOCTUTe 
koh ce HacoHeHH koh ge^Ta;
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закон. Директорот и заменик директорот се должни да ги чуваат како тајна особено 
известувањата од страна на физичките лица кои се однесуваат на прекршување на 
одредбите од овој закон.

Делокруг на работа на директорот на Агенцијата

Член 63
(1) Директорот на Агенцијата: 
- ја претставува и застапува Агенцијата пред надлежните органи, освен за имотните 

права и интереси за кои пред судовите и другите органи ја застапува Државното 
правобранителство на Република Северна Македонија, 

- ги презема сите правни дејствија во име и за сметка на Агенцијата, 
- организира и обезбедува законито, ефективно и ефикасно вршење на работите и 

задачите во Агенцијата, 
- одлучува по правата и обврските на вработените во Агенцијата согласно со закон, 
- ги донесува актите за внатрешна организација и систематизација на работните места 

на Агенцијата, 
- донесува финансиски, односно стратешки документи и годишна програма за работа на 

Агенцијата, како и го организира нивното спроведување, 
- донесува решенија во согласност со закон,
- донесува прописи и други акти за кои е овластен согласно со закон, 
- се грижи за јавноста на работата на Агенцијата и 
- врши други работи од надлежност на Агенцијата во согласност со закон.
(2) Подзаконските акти, кои ги донесува директорот на Агенцијата се објавуваат во 

„Службен весник на Република Северна Македонија“.

2. Надлежности, задачи и овластувања на 
Агенцијата

Надлежност

Член 64
(1) Агенцијата е надлежна за извршување на задачите и на овластувањата доделени 

согласно  со овој закон.
(2) Агенцијата не е надлежна да врши надзор над судовите кога постапуваат во рамки 

на нивните судски функции, освен за надзор над законитоста на преземените активности 
при другата обработка на лични податоци која се врши од страна на судовите согласно со 
закон.

Задачи

Член 65
(1) Без да се доведат во прашање другите задачи утврдени со овој закон, на 

територијата на Република Северна Македонија, Агенцијата:
(а) ја следи и спроведува примената од овој закон;
(б) ја промовира јавната свест и согледувањето на ризиците, правилата, заштитните 

мерки и правата во однос на обработката на личните податоци, а особено на активностите 
кои се насочени кон децата;



(b) bo cornacHocT co 3a^H, gaBa Mucneaa Ha Co6paHueTo Ha Peny6nura CeBepHa 
MaKegoHuja, BnagaTa Ha Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja u Ha gpyruTe uHCTUTy^uu u Tena 3a 
3aKOHogaBHUTe u agMUHucTpaTUBHUTe MepKu 3a 3amTUTaTa Ha npaBaTa u cno6oguTe Ha 
$h3hhkhtc nu^ bo ogHoc Ha o6pa6o™aTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u;

(r) ja npoMoBupa cBecHocTa Ha KOHTponopuTe u o6pa6oTyBaHUTe 3a HUBHUTe o6bpckh 
cnopeg oBoj 3a^H;

(g) Ha 6apaae, o6e36egyBa uH$opMa^uu Ha ceKoj cy6jeKT Ha nuHHUTe ^ogaTO^u bo Bpcra co 
ocTBapyBaaeTo Ha HeroBUTe npaBa cnopeg oBoj 3a^H u gomnRy e noTpe6Ho, 3a Taa ^n 
copa6oTyBa co gpyru Hag3opHu opraHu 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u;

(f) ru pa3rnegyBa nogHeceHUTe 6apaaa og cy6jeKTOT Ha nuHHUTe ^ogaTO^u unu og 
3gpy*eHue cornacHo co oBoj 3a^H u ro ucrpa^yBa bo coogBeTHa Mepa npegMeToT Ha 
6apaaeTo, KaKO u bo pa3yMeH pok ro uH^opMupa nogHocuTenoT Ha 6apaaeTo 3a ucxogoT Ha 
nocramaTa, oco6eHo aKO e noTpe6Ha gononHUTenHo ucrpa^yBaae unu KOopguHa^uja co gpyr 
Hag3opeH opraH 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u;

(e) copa6oTyBa co gpyru Hag3opHu opraHu 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u, BKnyHUTenHO 
u npe^ pa3MeHa Ha uH$opMa^uu u B3aeMHa noMom, co ^n ga ce o6e36egu 3amTUTa Ha 
npaBaTa u cno6oguTe Ha nu^ bo ogHoc Ha o6pa6oTKaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u;

(*) cnpoBegyBa ucrpa^yBaae bo BpcKa co npuMeHaTa og oBoj 3a^H, B^yHyBajm u Bp3 
ocHoBa Ha uH^opMa^uu go6ueHu og gpyr Hag3opeH opraH 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u 
unu gpyr jaBeH opraH;

(з) ro cnegu coogBeTHuoT pa3Boj, oco6eHo bo o6nacra Ha uH$opMaTUHKaTa u 
KOMyHUKa^ucKaTa TexHonoruja u Tp^OBCKUTe ^a^um, goKonKy Toa Bnujae Ha 3amTUTaTa Ha 
nuHHUTe ^ogaTO^u;

(s) goHecyBa cTaHgapgHu goroBopHu Knay3ynu HaBegeHu bo HneHoT 32 cTaB (7) u HneHoT 50 
cTaB (2) toh^ (b) og oBoj 3a^H;

(и) BocnocraByBa u ogp^yBa nucTa bo BpcKa co 6apaaeTo 3a npo^Hra Ha BnujaHueTo Ha 
3amTHTaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u cornacHo HneHoT 39 cTaB (4) og oBoj 3a^H;

(j) gaBa Mucneae 3a o^epa^uuTe 3a o6pa6o™a Ha nuHHUTe ^ogaTO^u HaBegeHu bo HneHoT 
40 cTaB (2) og oBoj 3a^H;

(к) ro ^OTTHKHyBa u3pa6oTyBaaeTo Ha KogeKCu Ha ogHecyBaae cornacHo co HneHoT 44 og 
oBoj 3a^H, KaKO u gaBa Mucneae u ogo6pyBa KogeKcu Ha ogHecyBaae koh o6e36egyBaaT 
coogBeTHu 3amTUTHu MepKu bo cornacHocT co HneHoT 44 cTaB (3) og oBoj 3a^H;

(n) ro ^OTTUKHyBa co3gaBaaeTo Ha MexaHU3Mu 3a cepTu$uKa^uja 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe 
^ogaTO^u u Ha neHaTu u O3HaKu 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u cornacHo co HneHoT 46 og 
oBoj 3a^H;

(^) ^ra e npuMeHnuBo, Bpmu nepuoguHHo npeucnuTyBaae Ha u3gageHUTe cep^^^aTH bo 
cornacHocT co HneHoT 46 cTaB (6) og oBoj 3a^H;

(m) ru o6jaByBa craHgapguTe u HopMaTUBUTe 3a aKpeguTa^uja Ha TenoTo 3a MoHHTopuHr Ha 
ogo6peHHTe ^ge^u Ha ogHecyBaae bo cornacHocT co HneHoT 45 og oBoj 3a^H u Ha 
cepTH$HKa^HOHOTO Teno bo cornacHocT co HneHoT 47 og oBoj 3a^H;

(h) Bpmu a^egm^uja Ha TenoTo 3a MoHHTopuHr Ha ogo6peHUTe KogeKCu Ha ogHecyBaae 
bo cornacHocT co HneHoT 45 og oBoj 3a^H;

(a) H3gaBa ogo6peHue 3a goroBopHUTe Knay3ynu u ogpeg6u HaBegeHu bo HneHoT 50 cTaB (3) 
og oBoj 3a^H;

(o) ru ogo6pyBa 3agon*uTenHUTe ^pnopaTUBHu npaBuna bo cornacHocT co HneHoT 51 og 
oBoj 3a^H;

(n) BocnocTaByBa u ogp^yBa eBugeH^uja Ha HapymyBaaaTa og oBoj 3aKOH, ^ko u Ha 
npe3eMeHUTe MepKu bo cornacHocT co HneH 66 cTaB (2) og oBoj 3a^H;
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(в) во согласност со закон, дава мислења на Собранието на Република Северна 
Македонија, Владата на Република Северна Македонија и на другите институции и тела за 
законодавните и административните мерки за заштитата на правата и слободите на 
физичките лица во однос на обработката на личните податоци;

(г) ја промовира свесноста на контролорите и обработувачите за нивните обврски 
според овој закон;

(д) на барање, обезбедува информации на секој субјект на личните податоци во врска со 
остварувањето на неговите права според овој закон и доколку е потребно, за таа цел 
соработува со други надзорни органи за заштита на личните податоци;

(ѓ) ги разгледува поднесените барања од субјектот на личните податоци или од 
здружение согласно со овој закон и го истражува во соодветна мера предметот на 
барањето, како и во разумен рок го информира подносителот на барањето за исходот на 
постапката, особено ако е потребна дополнително истражување или координација со друг 
надзорен орган за заштита на личните податоци;

(е) соработува со други надзорни органи за заштита на личните податоци, вклучително 
и преку размена на информации и взаемна помош, со цел да се обезбеди заштита на 
правата и слободите на физичките лица во однос на обработката на личните податоци;

(ж) спроведува истражување во врска со примената од овој закон, вклучувајќи и врз 
основа на информации добиени од друг надзорен орган за заштита на личните податоци 
или друг јавен орган;

(з) го следи соодветниот развој, особено во областа на информатичката и 
комуникациската технологија и трговските практики, доколку тоа влијае на заштитата на 
личните податоци;

(ѕ) донесува стандардни договорни клаузули наведени во членот 32 став (7) и членот 50 
став (2) точка (в) од овој закон;

(и) воспоставува и одржува листа во врска со барањето за проценка на влијанието на 
заштитата на личните податоци согласно членот 39 став (4) од овој закон;

(ј) дава мислење за операциите за обработка на личните податоци наведени во членот 
40 став (2) од овој закон;

(к) го поттикнува изработувањето на кодекси на однесување согласно со членот 44 од 
овој закон, како и дава мислење и одобрува кодекси на однесување кои обезбедуваат 
соодветни заштитни мерки во согласност со членот 44 став (3) од овој закон;

(л) го поттикнува создавањето на механизми за сертификација за заштита на личните 
податоци и на печати и ознаки за заштита на личните податоци согласно со членот 46 од 
овој закон;

(љ) кога е применливо, врши периодично преиспитување на издадените сертификати во 
согласност со членот 46 став (6) од овој закон;

(м) ги објавува стандардите и нормативите  за акредитација на телото за мониторинг на 
одобрените кодекси на однесување во согласност со членот 45 од овој закон и на 
сертификационото тело во согласност со членот 47 од овој закон;

(н) врши акредитација на телото за мониторинг на одобрените кодекси на однесување 
во согласност со членот 45 од овој закон;

(њ) издава одобрение за договорните клаузули и одредби наведени во членот 50 став (3) 
од овој закон;

(о) ги одобрува задолжителните корпоративни правила во согласност со членот 51 од 
овој закон;

(п) воспоставува и одржува евиденција на нарушувањата од овој закон, како и на 
преземените мерки во согласност со член 66 став (2) од овој закон;



(р) Bpmu o6yra 3a 3amTUTa Ha nuHHu ^ogaTO^u u
(с) Bpmu u gpyru 3agaHu noBp3aHu co 3amTUTaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u, cornacHo co 3a^H.
(2) A^eH^ujaTa ro onecHyBa nogHecyBaaeTo Ha 6apaaaTa og TOH^Ta (f) cTaB (1) Ha oBoj 

HneH, npe^ MepKu KaKO mTo ce: o6pa3e^ 3a nogHecyBaae Ha 6apaae, koJ Mo*e ga 6uge 
nononHeT u no eneKTpoHCKu naT cornacHo co 3aKOH, a 6e3 ga ce ucKnyHaT u gpyruTe cpegcTBa 
3a KOMyHUKa^uja.

(3) H3BpmyBaaeTo Ha 3agaHUTe og cTaBoT (1) Ha oBoj HneH e 6ecnnarao 3a cy6jeKTOT Ha 
nuHHUTe ^ogaTO^H u ^ra Toa e npuMeHnuBo, 3a o^u^poT 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u.

(4) Kora 6apaaaTa ce oHurnegHo HeocHoBaHu unu npe^MepHu, oco6eHo nopagu cBojaTa 
noBTopnuBocT, A^eH^ujaTa Mo*e ga HannaTu HagoMecTOK Bp3 ocHoBa Ha peanHu 
agMHHucTpaTHBHu Tpomo^H, unu ga og6ue ga nocranu no 6apaaeTo. ToBapoT Ha gora^yBaae 
3a oHurnegHo HeocHoBaHuoT unu npe^MepHuoT KapaKTep Ha 6apaaeTo nafa Ha A^eH^ujaTa. 
A^eH^ujaTa HagoMecTOKOT ro onpegenyBa co ognyra Bp3 ocHoBa Ha o6eMoT, BpeMeTo u 
cno^eHocra 3a o6e36egyBaae Ha uH$opMa^ujaTa.

(5) no^aj 3agaHUTe og cTaBoT (1) Ha oBoj HneH, A^eH^ujaTa Mo*e ga:
- uHu^upa H3MeHu u gononHyBaaa Ha 3aKOHu u gpyru ^og3aKOHCKu aKTu 3apagu hhbho 

ycornacyBaae co ogpeg6uTe og oBoj 3aKOH, ^ko u co MefyHapogHu goroBopu paTu$uKyBaHu 
bo cornacHocT co YcTaBoT Ha Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja,

- nogHecyBa npegno3u go YcTaBHuoT cyg Ha Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja 3a 
o^HyBaae Ha ycTaBHocTa Ha 3aKOHUTe u ycraBHocTa u 3aKOHUTOCTa Ha gpyruTe nponucu unu 
onmTu aKTu bo Bpcra co 3amTUTaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u.

OBnacryBa&a

HneH 66
(1) A^eH^ujaTa ru UMa cnegHUTe oBnacTyBaaa 3a ucrpa^yBaae:
(a) ga Hapegu Ha KOHTponopoT u Ha o6pa6oTyBaHoT u ^ra e npuMeHnuBo, Ha oBnacreHuoT 

^peTCTaBHUK Ha KOHTponopoT unu Ha o6pa6oTyBaHoT, ga ru o6e36egu cuTe uH$opMa^uu 
noTpe6Hu 3a u3BpmyBaae Ha cBouTe 3agaHu;

(6) ga cnpoBegyBa cynepBU3uja cornacHo og oBoj 3a^H;
(b) ga cnpoBegyBa npeucnuTyBaae Ha u3gageHUTe cep^^^aTH bo cornacHocT co HneHoT 

46 cTaB (6) og oBoj 3a^H;
(r) ga ro u3Becru KOHTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT bo cnyHauTe ^ra ce coMHeBa geKa ce 

npe^meHu ogpeg6uTe og oBoj 3a^H;
(g) ga go6ue og KOHTponopoT u og o6pa6oTyBaHoT npucTan go cuTe nuHHu ^ogaTO^u u go 

cuTe uH^opMa^uu mTo My ce noTpe6Hu 3a u3BpmyBaae Ha cBouTe 3agaHu;
(f) ga go6ue npucTan go cuTe npocropuu Ha KOHTponopoT u o6pa6oTyBaHoT, B^yHyBajm 

go ceKoja onpeMa u cpegcTBa 3a o6pa6o™a Ha nuHHu ^ogaTO^u bo cornacHocT co 3aKOH.
(2) A^eH^ujaTa ru UMa cnegHUTe ^pe^^Hu oBnacTyBaaa:
(a) ga u3gaBa npegynpegyBaaa go KOHTponopoT unu o6pa6oTyBaHoT ^ra nocTou 

BepojaTHocT geKa nnaHupaHUTe o^epa^uu Ha o6pa6oTKa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u Ke ru 
npe^maT ogpeg6uTe og oBoj 3a^H;

(6) ga H3gaBa yra^yBaaa go KOHTponopoT unu go o6pa6oTyBaHoT, ^ra o^epa^uuTe Ha 
o6pa6oraa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u ru npe^mune ogpeg6uTe og oBoj 3aKOH;

(b) ga Hapegu Ha KOHTponopoT unu Ha o6pa6oTyBaHoT ga ru ucnonHu 6apaaaTa Ha 
cy6jeKTOT Ha nuHHUTe ^ogaTO^u 3a ocTBapyBaae Ha npaBaTa Ha cy6jeKTOT bo cornacHocT co 
oBoj 3a^H;

(r) ga Hapegu Ha ^HTponopoT unu Ha o6pa6oTyBaHoT ga ru ycornacu o^epa^uuTe Ha 
o6pa6o™a Ha nuHHUTe ^ogaTO^u co ogpeg6uTe og oBoj 3aKOH, ^ko u cnopeg noTpe6uTe Ha 
tohho onpegeneH HaHUH u bo tohho ogpegeH BpeMeHCKu nepuog;
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(р) врши обука за заштита на лични податоци и
(с) врши и други задачи поврзани со заштитата на личните податоци, согласно со закон.
(2) Агенцијата го олеснува поднесувањето на барањата од точката (ѓ) став (1) на овој 

член, преку мерки како што се: образец за поднесување на барање, кој може да биде 
пополнет и по електронски пат согласно со закон, а без да се исклучат и другите средства 
за комуникација.

(3) Извршувањето на задачите од ставот (1) на овој член е бесплатно за субјектот на 
личните податоци и кога тоа е применливо, за офицерот за заштита на личните податоци.

(4) Кога барањата се очигледно неосновани или прекумерни, особено поради својата 
повторливост, Агенцијата може да наплати надоместок врз основа на реални 
административни трошоци, или да одбие да постапи по барањето. Товарот на докажување 
за очигледно неоснованиот или прекумерниот карактер на барањето паѓа на Агенцијата. 
Агенцијата надоместокот го определува со одлука врз основа на обемот, времето и 
сложеноста за обезбедување на информацијата.

(5) Покрај задачите од ставот (1) на овој член, Агенцијата може да:
- иницира измени и дополнувања на закони и други подзаконски акти заради нивно 

усогласување со одредбите од овој закон, како и со меѓународни договори ратификувани 
во согласност со Уставот на Република Северна Македонија,

- поднесува предлози до Уставниот  суд  на  Република Северна Македонија за 
оценување на уставноста на законите и уставноста и законитоста на другите прописи или 
општи акти во врска со заштитата на личните податоци.

Овластувања

Член 66
(1) Агенцијата ги има следните  овластувања за истражување:
(а) да нареди на контролорот и на обработувачот и кога е применливо, на овластениот 

претставник на контролорот или на обработувачот, да ги обезбеди сите информации 
потребни за извршување на своите задачи;

(б) да спроведува супервизија согласно од овој закон;
(в) да спроведува преиспитување на издадените сертификати во согласност со членот 

46 став (6) од овој закон;
(г) да го извести контролорот или обработувачот во случаите кога се сомнева дека се 

прекршени одредбите од овој закон;
(д) да добие од контролорот и од обработувачот пристап до сите лични податоци и до 

сите информации што му се потребни за извршување на своите задачи;
(ѓ) да добие пристап до сите простории на контролорот и обработувачот, вклучувајќи 

до секоја опрема и средства за обработка на лични податоци во согласност со закон.
(2) Агенцијата ги има следните корективни овластувања:
(а) да издава предупредувања до контролорот или обработувачот кога постои 

веројатност дека планираните операции на обработка на личните податоци ќе ги  
прекршат одредбите од овој закон;

(б) да издава укажувања до контролорот или до обработувачот, кога операциите на 
обработка на личните податоци ги прекршиле одредбите од овој закон;

(в) да нареди на контролорот или на обработувачот да ги исполни барањата на 
субјектот на личните податоци за остварување на правата на субјектот во согласност со 
овој закон;

(г) да нареди на контролорот или на обработувачот да ги усогласи операциите на 
обработка на личните податоци со одредбите од овој закон, како и според потребите на 
точно определен начин и во точно одреден временски период;



(g) ga Hapegu Ha ^HTponopoT ga ro u3Becru cy6jeKTOT Ha nuHHUTe ^ogaTO^u 3a 
HapymyBaaeTo Ha 6e36egHocTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u;

(f) ga H3peHe BpeMeHo unu TpajHo orpaHUHyBaae, B^yHyBajm 3a6paHa Ha o6pa6oTKaTa Ha 
nuHHUTe ^ogaTO^u;

(e) ga Hapegu ucnpaBra unu 6pumeae Ha nuHHUTe ^ogaTO^u unu orpaHUHyBaae Ha 
o6pa6oTKaTa bo cornacHocT co HneHoBUTe 20, 21 u 22 og oBoj 3a^H, ^ko u u3BecryBaae 3a 
Ta^HTe aKTUBHOCTu Ha KopucHu^uTe Ha KOumTO hm 6une OTKpueHu nuHHUTe ^ogaTO^u bo 
cornacHocT co HneHoT 21 cTaB (2) u HneHoT 23 og oBoj 3a^H;

(*) ga ro noBneHe cepTu$uKaTOT unu ga My Hapegu Ha cepTu$uKa^uoHOTO Teno ga ro 
noBneHe cepTu$uKaTOT u3gageH bo cornacHocT co HneHoBUTe 46 u 47 og oBoj 3a^H, unu ga My 
Hapegu Ha cepTu$uKa^uoHOTO Teno ga He u3gaBa cep^^^aT aKO 6apaaaTa 3a cepTu$uKa^uja 
He ce ucnonHeTu unu BeKe He ce noHUTyBaaT;

(3) ga H3peHe npe^moHHa caH^uja cornacHo co oBoj 3a^H, 3aegHo co Mep^Te unu 
HaMecTo MepKUTe koh ce HaBegeHu bo oBoj cTaB, a bo 3aBucHocr og o^n^ci'me Ha ce^j 
noeguHeHeH cnyHaj;

(s) ga Hapegu npe^H Ha npeHocoT Ha nuHHUTe ^ogaTO^u Ha kophchhkot bo gpyra 3eMja 
unu bo MefyHapogHa op^aHU3a^uja.

(3) A^eH^ujaTa ru UMa cnegHUTe oBnacTyBaaa bo BpcKa co gaBaae ogo6peHuja u Mucneaa:
(a) ga gaBa Mucneaa Ha KOHTponopoT bo cornacHocT co ^ocTa^KaTa 3a npeTxogHa 

KOHcynTa^uja cnopeg HneHoT 40 og oBoj 3a^H;
(6) no concTBeHa uHu^ujaTUBa unu no 6apaae, ga u3gaBa Mucneaa go Co6paHueTo Ha 

Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja, BnagaTa Ha Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja unu cornacHo 
co 3a^H go gpyru uHCTUTy^uu u Tena, KaKO u go jaBHocra bo ogHoc Ha cuTe npamaaa 
noBp3aHu co 3amTUTaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u;

(b) ga gaBa ogo6peHuja 3a o6pa6oTKa cnopeg HneHoT 40 cTaB (5) og oBoj 3a^H;
(r) ga gaBa Mucneaa u ga ogo6pyBa npegnor ^ge^u Ha ogHecyBaae bo cornacHocT co 

HneHoT 40 cTaB (3) og oBoj 3a^H;
(g) ga u3gaBa cep^^^ara 3a cepTu$uKa^uja bo cornacHocT co HneHoT 46 cTaB (4) og oBoj 

3akoH;
(f) ga gaBa no3UTUBHo unu HeraTUBHo Mucneae 3a ucnonHyBaae Ha craHgapguTe u 

HopMaTUBUTe 3a H3gaBaae Ha a^egm^uja bo cornacHocT co HneHoT 47 og oBoj 3a^H;
(e) ga goHecyBa craHgapgHH goroBopHu Knay3ynu HaBegeHu bo HneHoT 32 cTaB (7) u HneHoT 

50 cTaB (2) toh^ (b) og oBoj 3a^H;
(*) ga gaBa ogo6peHue 3a goroBopHUTe Knay3ynu HaBegeHu bo HneHoT 50 cTaB (3) toh^ (a) 

og oBoj 3a^H;
(3) ga gaBa ogo6peHue 3a ynpaBHUTe (agMUHucTpaTUBHUTe) goroBopu HaBegeHu bo HneHoT 

50 cTaB (3) TOHKa (6) og oBoj 3a^H;
(s) ga ru ogo6pyBa 3agon*uTenHUTe ^pnopaTUBHu npaBuna bo cornacHocT co HneHoT 51 og 

oBoj 3a^H.
(4) H3BpmyBaaeTo Ha oBnacTyBaaaTa og cTpaHa Ha A^eH^ujaTa bo cornacHocT co oBoj HneH 

nogne^aT Ha coogBeTHu 3amTUTHu MepKu, B^yHyBajm e^uCT^ra npaBHa 3amTUTa u 
coogBeTHa nocranra, cornacHo co 3a^H.

(5) A^eH^ujaTa UMa oBnacTyBaae ga ru H3BecryBa cygoBUTe 3a noBpeguTe Ha ogpeg6uTe og 
oBoj 3a^H, KaKO u cnopeg noTpe6uTe ga 3anoHHe unu Ha gpyr HaHUH ga yHecTByBa bo cygcKu 
noci'amu, co ^n cnpoBegyBaae Ha ogpeg6uTe og oBoj 3aKOH.

(6) ^upe^opoT Ha A^eH^ujaTa nponumyBa ynaTcTBa 3a nocranyBaae Ha KOHTponopuTe u 
o6pa6oTyBaHHTe npu o6pa6oTKaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u cornacHo co oBoj 3aKOH.
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(д) да нареди на контролорот да го извести субјектот на личните податоци за 
нарушувањето на безбедноста на личните податоци;

(ѓ) да изрече времено или трајно ограничување, вклучувајќи забрана на обработката на 
личните податоци;

(е) да нареди исправка или бришење на личните податоци или ограничување на 
обработката во согласност со членовите 20, 21 и 22 од овој закон, како и известување за 
таквите активности на корисниците на коишто им биле откриени личните податоци во 
согласност со членот 21 став (2) и членот 23 од овој закон;

(ж) да го повлече сертификатот или да му нареди на сертификационото тело да го 
повлече сертификатот издаден во согласност со членовите 46 и 47 од овој закон, или да му 
нареди на сертификационото тело да не издава сертификат ако барањата за сертификација 
не се исполнети или веќе не се почитуваат;

(з) да изрече прекршочна санкција согласно со овој закон, заедно со мерките или 
наместо мерките кои се наведени во овој став, а во зависност од околностите на секој 
поединечен случај;

(ѕ) да нареди прекин на преносот на личните податоци на корисникот во друга земја 
или во меѓународна организација.

(3) Агенцијата ги има следните овластувања во врска со давање одобренија и мислења:
(а) да дава мислења на контролорот во согласност со постапката за претходна 

консултација според членот 40 од овој закон;
(б) по сопствена иницијатива или по барање, да издава мислења до Собранието на 

Република Северна Македонија, Владата на Република Северна Македонија или согласно 
со закон до други институции и тела, како и до јавноста во однос на сите прашања 
поврзани со заштитата на личните податоци;

(в) да дава одобренија за обработка според членот 40 став (5) од овој закон;
(г) да дава мислења и да одобрува предлог кодекси на однесување во согласност со 

членот 40 став (3) од овој закон;
(д) да издава сертификати  за сертификација во согласност со членот 46 став (4) од  овој 

закон;
(ѓ) да дава позитивно или негативно мислење за исполнување на стандардите и 

нормативите за издавање на акредитација во согласност со членот 47 од  овој закон;
(е) да донесува стандардни договорни клаузули наведени во членот 32 став (7) и членот 

50 став (2) точка (в) од овој закон;
(ж) да дава одобрение за договорните клаузули наведени во членот 50 став (3) точка (а) 

од овој закон;
(з) да дава одобрение за управните (административните) договори наведени во членот 

50 став (3) точка (б) од овој закон; 
(ѕ) да ги одобрува задолжителните корпоративни правила во согласност со членот 51 од 

овој закон.
(4) Извршувањето на овластувањата од страна на Агенцијата во согласност со овој член 

подлежат на соодветни заштитни мерки, вклучувајќи ефиктивна правна заштита и 
соодветна постапка, согласно со закон.

(5) Агенцијата има овластување да ги известува судовите за повредите на одредбите од 
овој закон, како и според потребите да започне или на друг начин да учествува во судски 
постапки, со цел спроведување на одредбите од овој закон.

(6) Директорот на Агенцијата пропишува упатства за постапување на контролорите и 
обработувачите при обработката на личните податоци согласно со овој закон.



(7) Kora npu ^puc^ae Ha TexHonoruu 3a He^j Bug Ha o6pa6oTKa, 3eMajKu ru npegBug 
npupogaTa, o6eMoT, ^m^croT u ^nuTe Ha o6pa6oTKaTa Ha nuHHu ^ogaTO^u, nocTou 
BepojaTHocT ucTaTa ga npegroB^a bhcok ph3hk 3a npaBaTa u cno6oguTe Ha ^rouH^Te nu^, 
A^eH^ujaTa Mo*e ga o6jaBu u3gageHu ognyKu, Mucneaa u y^^yBaaa Ha cBojaTa Be6- 
crpaHu^.

(8) OgnymTe, MucneaaTa u yra^yBaaaTa og cTaBoT (7) Ha oBoj HneH, ce aHoHUMU3upaaT 
unu ce nceBgoHHMH3upaaT.

OflHOCH Ha A^eH^HjaTa co opraHHTe Ha gp^aBHaTa BnacT

HneH 67
(1) OpraHUTe Ha gp^aBHaTa BnacT ce gon^Hu ga ja H3BecraT A^eH^ujaTa 3a npe3eMeHUTe 

MepKu 3a cnpoBegyBaae Ha Hej3UHUTe 6apaaa, npegno3u, Mucneaa, npenopam unu 
yra^yBaaa bo pokot mTo A^eH^ujaTa Ke ro onpegenu, a Hajgo^Ha bo pok og 30 geHa og geHoT 
Ha npueMoT Ha 6apaaeTo gocraBeHo og A^eH^ujaTa.

(2) Ako opraHoT Ha gp^aBHaTa BnacT He ja u3Becru A^eH^ujaTa cornacHo co cTaBoT (1) Ha 
oBoj HneH unu mk Hej3UHUTe 6apaaa, npegno3u, Mucneaa, npenopam unu yra^yBaaa caMo 
genyMHo ru npu^aTu unu He nocranu no ucTUTe, A^eH^ujaTa co noce6eH u3BemTaj 3a Toa ro 
HH^opMupa HenocpegHo tobhcokhot opraH, $yH^uoHepoT ^j paKOBogu co opraHoT unu 
Co6paHueTo Ha Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja, ogHocHo BnagaTa Ha Peny6nura CeBepHa 
Ma^goHuja.

(3) Co6paHueTo Ha Peny6nura CeBepHa Ma^goHuja, ogHocHo BnagaTa Ha Peny6nura 
CeBepHa MaKegoHuja no npueMoT Ha noce6HuoT u3BemTaj 3a HenoHUTyBaae u 
HecnpoBegyBaae Ha 6apaaaTa, npegno3UTe, MucneaaTa, npenopamTe unu yra^yBaaaTa Ha 
A^eH^ujaTa, Ha cegHu^ Ha Koja 3agon*uTenHo npucycTByBa ^yH^uoHepoT unu cny*6eHoTo 
nu^ mTo paKOBogu co opraHoT Ha gp^aBHaTa BnacT Ha koJ ce ogHecyBa noce6HuoT u3BemTaj, 
pacnpaBa u 3a3eMa cTaB co npegnor - Mepm, a 3a npe3eMeHUTe Mepm ja u3BecTyBa A^eH^ujaTa 
bo pokot yTBpgeH bo noce6HuoT u3BemTaj.

EBHgeHm-ija Ha o$^epn 3a 3amTHTa Ha nHHHHTe 
^ogaTO^H

HneH 68
(1) A^eH^ujaTa Bogu eBugeH^uja Ha o^u^pu 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u og HneHoT 

41 cTaB (7) og oBoj 3a^H u hcthot ro o6jaByBa Ha cBojaTa Be6-crpaHu^.
(2) EBugeH^ujaTa og cTaBoT (1) Ha oBoj HneH cogp^u:
- Ha3HB u cegumTe Ha KOHTponopoT, ogHocHo o6pa6oTyBaHoT,
- HMe u npe3HMe Ha o^u^poT 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u,
- kohi^rt ^ogaTO^u 3a o^u^poT 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u (eneKTpoHCKa nomTa u 

Tene^Hc^ 6poj).

OSyKa 3a 3amTHTa Ha nHHHHTe ^ogaTO^H

HneH 69
(1) A^eH^ujaTa nogroTByBa u cnpoBegyBa o6yra 3a Bpa6oTeHUTe bo KOHTponopuTe, ogHocHo 

o6pa6oTyBaHUTe, KaKO u 3a o^u^pu 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u npu mTo u3gaBa 
cepTH^^™, 3a mTo Bogu eBugeH^uja.

Службен весник на РСМ, бр. 42 од  16.2.2020 година 

46 од 70

(7) Кога при користење на технологии за некој вид на обработка, земајќи ги предвид 
природата, обемот, контекстот и целите на обработката на лични податоци, постои 
веројатност истата да предизвика висок ризик за правата и слободите на физичките лица, 
Агенцијата може да објави издадени одлуки, мислења и укажувања на својата веб-
страница.

(8) Одлуките, мислењата и укажувањата од ставот (7) на овој член, се анонимизираат 
или се псевдонимизираат.

Односи на Агенцијата co органите на државната власт

Член 67
(1) Органите на државната власт се должни да ја известат Агенцијата за преземените 

мерки за спроведување на нејзините барања, предлози, мислења, препораки или 
укажувања во рокот што Агенцијата ќе го определи, а најдоцна во рок од 30 дена од денот 
на приемот на барањето доставено од Агенцијата.

(2) Ако органот на државната власт не ја извести Агенцијата согласно со ставот (1) на 
овој член или пак нејзините барања, предлози, мислења, препораки или укажувања само 
делумно ги прифати или не постапи по истите, Агенцијата со посебен извештај за тоа го 
информира непосредно повисокиот орган, функционерот кој раководи со органот или 
Собранието на Република Северна Македонија, односно Владата на Република Северна 
Македонија.

(3) Собранието на Република Северна Македонија, односно Владата на Република 
Северна Македонија по приемот на посебниот извештај за непочитување и 
неспроведување на барањата, предлозите, мислењата, препораките или укажувањата на 
Агенцијата, на седница на која задолжително присуствува функционерот или службеното 
лице што раководи со органот на државната власт на кој се однесува посебниот извештај, 
расправа и зазема став со предлог - мерки, а за преземените мерки ја известува Агенцијата 
во рокот утврден во посебниот извештај.

Евиденција на офицери за заштита на личните 
податоци

Член 68
(1) Агенцијата води евиденција на офицери за заштита на личните податоци од членот 

41 став (7) од овој закон и истиот го објавува на својата веб-страница.
(2) Евиденцијата од ставот (1) на овој член содржи:
- назив и седиште на контролорот, односно обработувачот,
- име и презиме на офицерот за заштита на личните податоци,
- контакт податоци за офицерот за заштита на личните податоци (електронска пошта и 

телефонски број).

Обука за заштита на личните податоци

Член 69
(1) Агенцијата подготвува и спроведува обука за вработените во контролорите, односно 

обработувачите, како и за офицери за заштита на личните податоци при што издава 
сертификати, за што води евиденција.



(2) O6yKHTe ce opraHU3upaaT co ^n Bpa6oTeHUTe bo KOHTponopuTe, ogHocHo 
o6pa6oTyBaHUTe ga ce cre^aT co 3Haeaa og o6nacra Ha 3amTUTaTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u, 
KaKO u co ^n o^u^puTe 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u ga ce cTeKHaT co 3Haeaa u 
BemTHHu no ogHoc Ha ^aRT^ure u nponucuTe 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u u co 
cnoco6Hocr ga ru u3BpmyBaaT pa6oTUTe og HneHoT 43 og oBoj 3a^H.

(3) PacnopegoT Ha cnpoBegyBaae Ha o6yKUTe og cTaBoT (1) Ha oBoj HneH ce o6jaByBa Ha Be6 
crpaHu^Ta Ha A^eH^ujaTa.

(4) Tpomo^uTe 3a o6yra og cTaBoT (1) Ha oBoj HneH nafaaT Ha ToBap Ha KOHTponopoT, 
o6pa6oTyBaHoT, ogHocHo $h3uhkoto nu^, a ce ogHecyBaaT Ha no^uBaae Ha peanHUTe 
Tpomo^u noTpe6Hu 3a opraHU3upaae u cnpoBegyBaae Ha o6y^Ta.

(5) Ha Bpa6oTeHuoT bo KOHTponopoT, o6pa6oTyBaHoT, ogHocHo $h3uhkoto nu^, ^ko u 3a 
o^u^poT 3a 3amTHTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u koh yHecTByBane Ha o6yKa, A^eH^ujaTa hm u3gaBa 
cep^^^aT co Ba^Hocr og Tpu roguHu og geHoT Ha HeroBoTo u3gaBaae.

(6) HaHUHoT Ha cnpoBegyBaae Ha o6y^Ta Ha oBoj HneH, nporpaMaTa 3a o6yKa 3a 3amTUTa 
Ha nuHHUTe ^ogaTO^u, ^opMaTa u cogp^uHaTa Ha o6pa3e^OT 3a cepra^^™^ KaKO u 
HaHUHoT Ha BogeaeTo Ha eBugeH^uja 3a u3gageHUTe cepra^^™ ro nponumyBa gupeKTopoT 
Ha A^eH^ujaTa.

(7) O6yKaTa og oBoj HneH ja cnpoBegyBaaT Bpa6oTeHu bo A^eH^ujaTa onpegeneHu og 
cTpaHa Ha gupeKTopoT Ha A^eH^ujaTa.

rognmeH H3BemTaj 3a paSoTaTa Ha A^eH^HjaTa

HneH 70
(1) A^eH^uja u3roTByBa rogumeH u3BemTaj 3a cBojaTa pa6oTa, ^j Mo*e ga B^yHyBa nucTa 

Ha noBpegu 3a koh 6una u3BecTeHa, KaKO u 3a BugoBUTe Ha npe3eMeHu MepKu cornacHo co 
HneHoT 66 cTaB (2) og oBoj 3a^H.

(2) A^eH^ujaTa ro gocraByBa go Co6paHueTo Ha Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja 3apagu 
3ano3HaBaae, rogumHuoT u3BemTaj og cTaBoT (1) Ha oBoj HneH 3a npeTxogHaTa raneagapcra 
roguHa, Hajgo^Ha go ^ajoT Ha Mece^ MapT bo Te^BHaTa roguHa.

(3) rogumHuoT u3BemTaj og cTaBoT (1) Ha oBoj HneH, A^eH^ujaTa ro o6jaByBa Ha cBojaTa 
Be6-crpaHH^.

(4) no noTpe6a u no 6apaae Ha Co6paHueTo Ha Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja, 
A^eH^ujaTa gocraByBa u gononHUTenHu u3BemTau.

H3BecTyBa^e 3a oSpaSoTKa (Ha nHHHH ^ogaTo^H) co bhcok pH3HK

HneH 71
(1) Kora npu ^puc^ae Ha TexHonoruu 3a He^j Bug Ha o6pa6oTKa, 3eMajKu ru npegBug 

npupogaTa, o6eMoT, KOHTeKCTOT u ^nuTe Ha o6pa6oTKaTa Ha nuHHu ^ogaTO^u, nocTou 
BepojaTHocT ucTaTa ga npegroBura bhcok ph3hk 3a npaBaTa u cno6oguTe Ha ^rouH^Te nu^, a 
bo $yH^uja Ha HneH 9 cTaB (2) og oBoj 3a^H, ^HTponopoT ja u3BecTyBa A^eH^ujaTa.

(2) H3BecTyBaaeTo og cTaBoT (1) Ha oBoj HneH ro cogp^u cnegHoBo:
1) Ha3UB Ha 36up^Ta Ha nuHHu ^ogaTO^u;
2) Ha3HBoT, ogHocHo HMeTo u npe3UMeTo u KOHTaKT ^ogaTO^u Ha KOHTponopoT, go^nRy e 

npuMeHnuBo u Ha cuTe 3aegHUHKu KOHTponopu, Ha oBnacTeHuoT ^peTCTaBHUK Ha KOHTponopoT, 
goKonKy ro UMa, KaKO u Ha o^u^poT 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u;

3) ^n unu ^nu Ha o6pa6o™aTa;
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(2) Обуките се организираат со цел вработените во контролорите, односно 
обработувачите да се стекнат со знаења од областа на заштитата на личните податоци, 
како и со цел офицерите за заштита на личните податоци да се стекнат со знаења и 
вештини по однос на практиките и прописите за заштита на личните податоци и со 
способност да ги извршуваат работите од членот 43 од овој закон.

(3) Распоредот на спроведување на обуките од ставот (1) на овој член се објавува на веб 
страницата на Агенцијата.

(4) Трошоците за обука од ставот (1) на овој член паѓаат на товар на контролорот, 
обработувачот, односно физичкото лице, а се однесуваат на покривање на реалните 
трошоци потребни за организирање и спроведување на обуката.

(5) На вработениот во контролорот, обработувачот, односно физичкото лице, како и за 
офицерот за заштита на личните податоци кои учествувале на обука, Агенцијата им издава 
сертификат со важност од три години од денот на неговото издавање.  

(6) Начинот на спроведување на обуката на овој член, програмата за обука за заштита 
на личните податоци, формата и содржината на образецот за сертификатот, како и 
начинот на водењето на евиденција за издадените сертификати го пропишува директорот 
на Агенцијата. 

(7) Обуката од овој член ја спроведуваат  вработени во Агенцијата определени од 
страна на директорот на Агенцијата.

Годишен извештај за работата на Агенцијата

Член 70
(1) Агенција изготвува годишен извештај за својата работа, кој може да вклучува листа 

на повреди за кои била известена, како и за видовите на преземени мерки согласно со 
членот 66 став (2) од овој закон. 

(2) Агенцијата го доставува до Собранието на Република Северна Македонија заради 
запознавање, годишниот извештај од ставот (1) на овој член за претходната календарска 
година, најдоцна до крајот на месец март во тековната година. 

(3) Годишниот извештај од ставот (1) на овој член, Агенцијата го објавува на својата 
веб-страница.

(4) По потреба и по барање на Собранието на Република Северна Македонија, 
Агенцијата доставува и дополнителни извештаи.

Известување за обработка (на лични податоци) со висок ризик

Член 71
(1) Кога при користење на технологии за некој вид на обработка, земајќи ги предвид 

природата, обемот, контекстот и целите на обработката на лични податоци, постои 
веројатност истата да предизвика висок ризик за правата и слободите на физичките лица, а 
во функција на член 9 став (2) од овој закон, контролорот ја известува Агенцијата.

(2) Известувањето од ставот (1) на овој член го содржи следново: 
1) назив на збирката на лични податоци; 
2) називот, односно името и презимето и контакт податоци на контролорот, доколку е 

применливо и на сите заеднички контролори, на овластениот претставник на контролорот, 
доколку го има, како и на офицерот за заштита на личните податоци; 

3) цел или цели на обработката; 



4) npaBHa ocHoBa 3a BocnocTaByBaae 36upKa Ha nuHHu ^ogaTO^u;
5) onuc Ha ^Tempum^ Ha cy6jeKTUTe Ha nuHHUTe ^ogaTO^u u Ha ^Tempum^ Ha nuHHUTe 

^ogaTO^u koh ce ogHecyBaaT Ha hub;
6) ^Tempum^ Ha KopucHu^u Ha koh ce, unu Ke 6ugaT OTKpueHu nuHHUTe ^ogaTO^u, 

B^yHyBajm KopucHu^u bo TpeTu 3eMju unu MefyHapogHu op^aHU3a^uu;
7) pok Ha HyBaae Ha nuHHUTe ^ogaTO^u, ogHocHo npegBugeHUTe pokobh 3a 6pumeae Ha 

pa3nuHHHTe raTeropuH Ha nuHHu ^ogaTO^u;
8) npeHoc Ha nuHHUTe ^ogaTO^u bo TpeTa 3eMja unu MefyHapogHa op^aHU3a^uja u
9) onmT onuc Ha npe3eMeHUTe TexHUHKu u op^aHU3a^ucKu MepKu cnopeg HneHoT 36 og oBoj 

3akoH.
(3) A^eH^ujaTa Bogu ene^poHcra eBugeH^uja Ha 36hpkh Ha nuHHu ^ogaTO^u HujamTo 

o6pa6oTKa e co bhcok ph3hk bo ^ja ce cogp^aHu ^ogaTO^uTe og u3BecryBaaaTa npuMeHu bo 
cornacHocT co ogpeg6uTe Ha oBoj HneH.

(4) OopMaTa u cogp^uHaTa Ha o6pa3e^OT Ha u3BecryBaaeTo, HaHUHoT Ha u3BecTyBaaeTo og 
cTaBoT (1) Ha oBoj HneH, ^ko u $opMaTa u cogp^uHaTa Ha eBugeH^ujaTa og cTaBoT (3) Ha oBoj 
HneH ru nponumyBa gupeKTopoT Ha A^eH^ujaTa.

3. CopaSoTKa h MefyHapogHa npaBHa noMom 

CopaSoTKa

HneH 72
(1) A^eH^ujaTa Mo*e ga copa6oTyBa co gpyru Hag3opHu opraHu 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe 

^ogaTO^u bo cornacHocT co oBoj 3aKOH co ^n ga ce o6e36egu 3amTUTa Ha npaBaTa u 
cno6oguTe Ha ^rouH^Te nu^ bo ogHoc Ha o6pa6o™aTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u. A^eH^ujaTa u 
3acerHaTUTe Hag3opHu opraHu 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u Mo*e ga ru pa3MeHyBaaT 
Mefyce6Ho cuTe peneBaHTHu uH$opMa^uu no ene^poHcm naT, He ucKnyHyBajKu u gpyru 
cpegcTBa 3a Kopec^OHgeH^uja, a co npuMeHa Ha coogBeTHu TexHUH^ u op^aHU3a^ucKu MepKu 
3a o6e36egyBaae TajHocT u 3amTUTa Ha o6pa6o™aTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u.

(2) A^eH^ujaTa Mo*e ga no6apa bo ce^e BpeMe og gpyru Hag3opHu opraHu 3a 3amTUTa Ha 
nuHHUTe ^ogaTO^H ga o6e36egaT B3aeMHa noMom bo cornacHocT co HneHoT 73 og oBoj 3a^H, 
^ko u Mo*e ga cnpoBegyBa 3aegHUHKu o^epa^uu bo cornacHocT co HneHoT 74 og oBoj 3a^H, 
oco6eHo 3a Bpmeae ucrpa^yBaaa unu cnegeae Ha cnpoBegyBaaeTo Ha MepKUTe bo BpcKa co 
^mponop unu o6pa6oTyBaH, ocHoBaH HagBop og ^paHu^uTe Ha Peny6nura CeBepHa 
Ma^goHuja.

3aeMHa noMom

HneH 73
(1) A^eH^ujaTa u gpyruTe Hag3opHu opraHu 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u Mo*e 

Mefyce6Ho ga cu o6e36egyBaaT peneBaHTHu uH$opMa^uu u B3aeMHa noMom, co ^n gocnegHa 
npuMeHa u cnpoBegyBaae og oBoj 3a^H, KaKO u 3a BocnocTaByBaae Ha Mepm 3a e^e^^aa 
Mefyce6Ha copa6o™a. B3aeMHaTa noMom, oco6eHo on^aKa 6apaaa 3a uH$opMa^uu u MepKu 
3a Hag3op, KaKO mTo ce 6apaaa 3a cnpoBegyBaae Ha npeTxogHu ogo6pyBaaa u KOHcynTa^uu, 
cynepBH3uu u ucrpa^yBaaa.

(2) A^eH^ujaTa ru npe3eMa cuTe coogBeTHu MepKu koh ce noTpe6Hu 3a ga ce ogroBopu Ha 
6apaaaTa Ha gpyr Hag3opeH opraH 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u, 6e3 HenoTpe6Ho 
ognaraae u He nogonro og egeH Mece^ og geHoT Ha npueMoT Ha 6apaaem Ta^uTe MepKu, 
oco6eHo Mo*e ga B^yHyBaaT npeHoc Ha peneBaHTHu uH$opMa^uu 3a cnpoBegyBaae Ha 
ucrpa^yBaae.
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4) правна основа за воспоставување збирка на лични податоци; 
5) опис на категориите на субјектите на личните податоци и на категориите на личните 

податоци кои се однесуваат на нив; 
6) категориите на корисници на кои се, или ќе бидат откриени личните податоци, 

вклучувајќи корисници во трети земји или меѓународни организации; 
7) рок на чување на личните податоци, односно предвидените рокови за бришење на 

различните категории на лични податоци; 
8) пренос на личните податоци во трета земја или меѓународна организација и 
9) општ опис на преземените технички и организациски мерки според членот 36 од овој 

закон.
(3) Агенцијата води електронска евиденција на збирки на лични податоци чијашто 

обработка е со висок ризик во која се содржани податоците од известувањата примени во 
согласност со одредбите на овој член.

(4) Формата и содржината на образецот на известувањето, начинот на известувањето од 
ставот (1) на овој член, како и формата и содржината на евиденцијата од ставот (3) на овој 
член ги пропишува директорот на Агенцијата. 

3. Соработка и меѓународна правна помош

Соработка

Член 72
(1) Агенцијата може да соработува со други надзорни органи за заштита на личните 

податоци во согласност со овој закон со цел да се обезбеди заштита на правата и 
слободите на физичките лица во однос на обработката на личните податоци. Агенцијата и 
засегнатите надзорни органи за заштита на личните податоци може да ги разменуваат 
меѓусебно сите релевантни информации по електронски пат, не исклучувајќи и други 
средства за кореспонденција, а со примена на соодветни технички и организациски мерки 
за обезбедување тајност и заштита на обработката на личните податоци.

(2) Агенцијата може да побара во секое време од други надзорни органи за заштита на 
личните податоци да обезбедат взаемна помош во согласност со членот 73 од овој закон, 
како и може да спроведува заеднички операции во согласност со членот 74 од овој закон, 
особено за вршење истражувања или следење на спроведувањето на мерките во врска со 
контролор или обработувач, основан надвор од границите на Република Северна 
Македонија.

Заемна помош

Член 73
(1) Агенцијата и другите надзорни органи за заштита на личните податоци може 

меѓусебно да си обезбедуваат релевантни информации и взаемна помош, со цел доследна 
примена и спроведување од овој закон, како и за воспоставување на мерки за ефективна 
меѓусебна соработка. Взаемната помош, особено опфаќа барања за информации и мерки 
за надзор, како што се барања за спроведување на претходни одобрувања и консултации, 
супервизии и истражувања.

(2) Агенцијата ги презема сите соодветни мерки кои се потребни за да се одговори на 
барањата на друг надзорен орган за заштита на личните податоци, без непотребно 
одлагање и не подолго од еден месец од денот на приемот на барањето. Таквите мерки, 
особено може да вклучуваат пренос на релевантни информации за спроведување на 
истражување.



(3) EapaaaTa 3a B3aeMHa noMom ru cogp^aT cuTe noTpe6Hu uH$opMa^uu, B^yHyBajm ru 
^nra u npuHHHHTe 3a 6apaaeTo. Pa3MeHeTUTe uH$opMa^uu ce KopucTaT eguHcTBeHo 3a 
^nure 3a koh ce no6apaHu.

(4) A^eH^ujaTa aKO npuMu 6apaae 3a B3aeMHa noMom, He Mo*e ga og6ue ga nocranu no 
6apaaeTo, ocBeH bo cnyHau ^ra:

(а) He e Hagne^Ha 3a npegMeToT Ha 6apaaeTo unu 3a MepmTe KOumTO ce 6apaaT ga ru 
npe3eMe unu

(б) ucnonHyBaaeTo Ha 6apaaeTo 6u 6uno cnpoTUBHo Ha 3aKOH.
(5) A^eH^ujaTa ro uH^opMupa 3acerHaTuoT Hag3opeH opraH 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe 

^ogaTO^H koJ nogHen 6apaae 3a B3aeMHa noMom 3a pe3ynTaTUTe unu, bo 3aBucHocr og 
cnyHajoT, 3a Te^T Ha npe3eMeHUTe MepKu 3a ucnonHyBaae Ha 6apaaeTo. A^eH^ujaTa ru 
HaBegyBa npuHHHHTe bo cnyHaj Ha og6uBaae Ha 6apaaeTo cnopeg cTaBoT (4) Ha oBoj HneH.

(6) A^eH^ujaTa, no npaBuno ru o6e36egyBa uH$opMa^uuTe no6apaHu og gpyruTe Hag3opHu 
opraHu 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u, no eneKTpoHCKu naT, He ucKnyHyBajKu u gpyru 
cpegcTBa 3a Kopec^OHgeH^uja, a co npuMeHa Ha coogBeTHu TexHUH^ u op^aHU3a^ucKu MepKu 
3a o6e36egyBaae TajHocT u 3amTUTa Ha o6pa6o™aTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u.

(7) A^eH^ujaTa HeMa ga HannaTyBa 3a aKTUBHOCTUTe koh ru npe3ena KaKO ogroBop Ha 
6apaaeTo 3a B3aeMHa noMom. A^eH^ujaTa co gpyruTe Hag3opHu opraHu 3a 3amTUTa Ha 
nuHHUTe ^ogaTO^u Mo*e ga nocTurHe goroBop bo BpcKa co npaBunaTa 3a o6e36egyBaae Ha 
B3aeMeH HagoMecTOK 3a ^^pe^u Tpomo^u noBp3aHu co o6e36egyBaae Ha B3aeMHa noMom 
Bo BoHpegHu okonHocTu.

3aegHHHKH onepaunn

HneH 74
(1) A^eH^ujaTa Mo*e ga cnpoBegyBa 3aegHUHKu o^epa^uu co gpyru Hag3opHu opraHu 3a 

3amTHTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u, B^yHyBajm 3aegHUHm ucTparu u 3aegHUHKu MepKu 3a 
nocranyBaae, bo koh yHecTByBaaT HneHoBu unu Bpa6oTeHu Ha Hag3opHUTe opraHu koh 
cnpoBegyBaaT 3aegHUHKa o^epa^uja.

(2) A^eH^ujaTa Mo*e ga o6e36egu oBnacTyBaaa, B^yHyBajm oBnacTyBaaa 3a 
ucrpa^yBaae, Ha HneHoBu unu Bpa6oTeHu Ha 3acerHaTuoT Hag3opeH opraH 3a 3amTUTa Ha 
nuHHUTe ^ogaTO^u BKnyHeH bo 3aegHUHKUTe o^epa^uu cornacHo co 3aKOH. OBue oBnacTyBaaa 
3a ucrpa^yBaae Mo*aT ga ce BpmaT caMo nog pa^BogcTBo u bo npucycrBo Ha Bpa6oTeHu bo 
A^eH^ujaTa. HneHoBUTe unu Bpa6oTeHUTe Ha 3acerHaTuoT Hag3opeH opraH 3a 3amTUTa Ha 
nuHHUTe ^ogaTO^u koh yHecTByBaaT bo 3aegHUHKUTe o^epa^uu nogne^aT Ha npaBoTo Ha 
Peny6nura CeBepHa Ma^goHuja.

(3) 3a cnpoBegyBaae Ha 3aegHUHKUTe o^epa^uu co gpyruTe Hag3opHu opraHu 3a 3amTUTa 
Ha nuHHUTe ^ogaTO^u A^eH^ujaTa Mo*e ga cKnyHu MeMopaHgyMu 3a copa6oTKa 3apagu 
cnpoBegyBaae Ha ogpeg6uTe og oBoj 3a^H.

HTHa nocTanKa

HneH 75
Bo ucKnyHUTenHu o^^hoc™, ^ra A^eH^ujaTa cMeTa geKa nocrou HTHa noTpe6a ga ce 

gejcTByBa 3a 3amTUTa Ha npaBaTa u cno6oguTe Ha cy6jeKTUTe Ha nuHHUTe ^ogaTO^u Mo*e 
BegHam ga goHece npuBpeMeHu MepKu koh BogaT go npaBHu ^ocnegu^u Ha TepuTopujaTa Ha 
Peny6nura CeBepHa MaKegoHuja, co ogpegeH pok Ha Ba^eae ^j He HagMUHyBa Tpu Mece^u, 
cMeTajKu og geHoT Ha goHecyBaaeTo Ha npuBpeMeHUTe MepKu. A^eH^ujaTa BegHam ru 
H3BecryBa gpyruTe 3acerHaTu Hag3opHu opraHu 3a 3amTUTa Ha nuHHUTe ^ogaTO^u 3a 
npe3eMeHHTe MepKu u npuHHHHTe 3a hhbhoto goHecyBaae.
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(3) Барањата за взаемна помош ги содржат сите потребни информации, вклучувајќи ги 
целта и причините за барањето. Разменетите информации се користат единствено за 
целите за кои се побарани.

(4) Агенцијата ако прими барање за взаемна помош, не може да одбие да постапи по 
барањето, освен во случаи кога:

(а) не е надлежна за предметот на барањето или за мерките коишто се бараат да ги 
преземе или

(б) исполнувањето на барањето би било спротивно на закон.
(5) Агенцијата го информира засегнатиот надзорен орган за заштита на личните 

податоци кој поднел барање за взаемна помош за резултатите или, во зависност од 
случајот, за текот на преземените мерки за исполнување на барањето. Агенцијата ги 
наведува причините во случај на одбивање на барањето според ставот (4) на овој член.

(6) Агенцијата, по правило ги обезбедува информациите побарани од другите надзорни 
органи за заштита на личните податоци, по електронски пат, не исклучувајќи и други 
средства за кореспонденција, а со примена на соодветни технички и организациски мерки 
за обезбедување тајност и заштита на обработката на личните податоци.

(7) Агенцијата нема да наплатува за активностите кои ги презела како одговор на 
барањето за взаемна помош. Агенцијата со другите надзорни органи за заштита на 
личните податоци може да постигне договор во врска со правилата за обезбедување на 
взаемен надоместок за конкретни трошоци поврзани со обезбедување на взаемна помош 
во вонредни околности.

Заеднички операции

Член 74
(1) Агенцијата може да спроведува заеднички операции со други надзорни органи за 

заштита на личните податоци, вклучувајќи заеднички истраги и заеднички мерки за 
постапување, во кои учествуваат членови или вработени на надзорните органи кои 
спроведуваат заедничка операција.

(2) Агенцијата може да обезбеди овластувања, вклучувајќи овластувања за 
истражување, на членови или вработени на засегнатиот надзорен орган за заштита на 
личните податоци вклучен во заедничките операции согласно со закон. Овие овластувања 
за истражување можат да се вршат само под раководство и во присуство на вработени во 
Агенцијата. Членовите или вработените на засегнатиот надзорен орган за заштита на 
личните податоци кои учествуваат во заедничките операции подлежат на правото на 
Република Северна Македонија.

(3) За спроведување на заедничките операции со другите надзорни органи за заштита 
на личните податоци Агенцијата може да склучи меморандуми за соработка заради 
спроведување на одредбите од овој закон. 

Итна постапка

Член 75
Во исклучителни околности, кога Агенцијата смета дека постои итна потреба да се 

дејствува за заштита на правата и слободите на субјектите на личните податоци може 
веднаш да донесе привремени мерки кои водат до правни последици на територијата на 
Република Северна Македонија, со одреден рок на важење кој не надминува три месеци, 
сметајќи од денот на донесувањето на привремените мерки. Агенцијата  веднаш ги 
известува другите засегнати надзорни органи за заштита на личните податоци за 
преземените мерки и причините за нивното донесување.



4. CTpyHHa cny;*Sa

HneH 76
(1) 3a Bpmeae Ha crpyHHUTe, HopMaTUBHo-npaBHUTe, ynpaBHUTe, ynpaBHo-Hag3opHUTe, 

cy^epBH3opcKHTe, MaTepujanHO-^uHaHcucKUTe, cMeTKOBogcTBeHUTe, uH$opMaTUHKUTe u 
gpyruTe pa6oTu, ce $opMupa cTpyHHa cny*6a Ha A^eH^ujaTa.

(2) ^upe^opoT Ha A^eH^ujaTa goHecyBa onmTu aKTu 3a BHarpemHa op^aHU3a^uja u 
cucTeMaTU3a^uja Ha pa6oTHUTe MecTa Ha CTpyHHaTa cny*6a cornacHo nponucuTe 3a 
Bpa6oTeHUTe bo jaBHuoT ceKTop, bo koh ce yTBpgyBaaT pa6oTHUTe MecTa, onucoT Ha pa6oTUTe 
u pa6oTHUTe 3agaHu, B^nHuoT 6poj Ha Bpa6oTeHu u ycnoBUTe 3a ceKoe pa6oTHo MecTo.

(3) reHepanHuoT ceKpeTap u Bpa6oTeHUTe bo CTpyHHaTa cny*6a, ocBeH noMomHo - 
Texa^^re nu^, UMaaT cTaTyc Ha agMUHucTpaTUBHu cny*6eHu^u.

(4) Co CTpyHHaTa cny*6a paKOBogu reHepaneH ceKpeTap Ha A^eH^ujaTa koJ ce u36upa 
cornacHo co nponucuTe 3a agMUHucTpaTUBHu cny*6eHu^u.

(5) 3a npamaaaTa koh ce ogHecyBaaT Ha pa6oTHuoT ogHoc Ha Bpa6oTeHUTe bo A^eH^ujaTa 
ce npuMeHyBaaT ogpeg6uTe og 3aKOHOT 3a agMUHucTpaTUBHUTe cny*6eHu^u, onmTUTe 
nponucu 3a pa6oTHu ogHocu u oBoj 3aKOH.

(6) CTpyHHaTa cny*6a ru u3BpmyBa pa6oTUTe og cBojoT geno^yr Ha pa6oTa caMocTojHo u 
HenpucTpacHo, npugp^yBajxu ce koh ogpeg6uTe og oBoj 3a^H u nponucuTe goHeceHu Bp3 
ocHoBa Ha Hero.

(7) noci'amure 3a nononHyBaae Ha pa6oTHUTe MecTa (Bpa6oTyBaae, yHanpegyBaae u 
Mo6unHocT npe^ pacnopegyBaae unu npe3eMaae), ce cnpoBegyBaaT bo cornacHocT co 
nponucuTe 3a agMUHucTpaTUBHUTe cny*6eHu^u, nponucuTe 3a Bpa6oTeHUTe bo jaBHuoT 
ceKTop u onmTUTe nponucu 3a pa6oTHUTe ogHocu, bo paM^Te Ha o6e36egeHUTe ^Ha^ucm 
cpegcTBa bo pa3genoT Ha EygeTOT Ha Peny6nrna CeBepHa MaKegoHuja HaMeHeT 3a A^eH^ujaTa.

nnaTa h gogaToun Ha nnaTa Ha BpaSoTeHHTe bo CTpyHHaTa cny;*Sa Ha AreHgnjaTa

HneH 77
Bpa6oTeHUTe bo CTpyHHaTa cny*6a Ha A^eH^ujaTa UMaaT npaBo Ha nnaTa, HagoMecTO^u Ha 

nnaTa u gogaTO^u Ha nnaTa bo cornacHocT co nponucuTe 3a agMUHucTpaTUBHu cny*6eHu^u u 
ogpeg6uTe og oBoj 3a^H.

^oBep^HBoCT

HneH 78
Bpa6oTeHHTe bo A^eH^ujaTa ce gon^Hu ga ru HyBaaT KaKO TajHa ^ogaTO^uTe go koh gomne 

bo cBojaTa pa6oTa, KaKO 3a BpeMe Ha Bpa6oTyBaaeTo bo A^eH^ujaTa, TaKa u no HeroBoTo 
3aBpmyBaae, a koh npeTcraByBaaT nuHHu ^ogaTO^u unu Knacu$u^upaHu uH$opMa^uu bo 
cornacHocT co 3a^H. Bpa6oTeHUTe bo A^eH^ujaTa ce gon^Hu ga ru HyBaaT KaKO TajHa 
oco6eHo H3BecTyBaaaTa og cTpaHa Ha ^rouH^Te nu^ koh ce ogHecyBaaT Ha npe^myBaae Ha 
ogpeg6uTe og oBoj 3a^H.

5. ^HHaHcnpa^e Ha AreHgnjaTa 

CpegcTBa 3a paSoTa

HneH 79
(1) CpegcTBaTa 3a pa6oTa Ha A^eH^ujaTa ce o6e36egyBaaT og EygeTOT Ha Peny6nura 

CeBepHa MaKegoHuja, concTBeHu npuxogu og HagoMecTO^u, goHa^uu u gpyru u3Bopu, 
cornacHo co 3a^H.
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4. Стручна служба

Член 76
(1) За вршење на стручните, нормативно-правните, управните, управно-надзорните, 

супервизорските, материјално-финансиските, сметководствените, информатичките и 
другите работи, се формира  стручна служба на Агенцијата.

(2) Директорот на Агенцијата донесува општи акти за внатрешна организација и 
систематизација на работните места на Стручната служба согласно прописите за 
вработените во јавниот сектор, во кои се утврдуваат работните места, описот на работите 
и работните задачи, вкупниот број на вработени и условите за секое работно место.

(3) Генералниот секретар и вработените во Стручната служба, освен помошно - 
техничките лица, имаат статус на административни службеници. 

(4) Со Стручната служба раководи генерален секретар на Агенцијата кој се избира 
согласно со прописите за административни службеници.

(5) За прашањата кои се однесуваат на работниот однос на вработените во  Агенцијата 
се применуваат одредбите од Законот за административните службеници, општите 
прописи за работни односи и овој закон. 

(6) Стручната служба ги извршува работите од својот делокруг на работа самостојно и 
непристрасно, придржувајќи се кон одредбите од овој закон и прописите донесени врз 
основа на него. 

(7) Постапките за пополнување на работните места (вработување, унапредување и 
мобилност преку распоредување или преземање), се спроведуваат во согласност со 
прописите за административните службеници, прописите за вработените во јавниот 
сектор и општите прописи за работните односи, во рамките на обезбедените финансиски 
средства во разделот на Буџетот на Република Северна Македонија наменет за Агенцијата. 

Плата и додатоци на плата на вработените во Стручната служба на Агенцијата

Член 77
Вработените во Стручната служба на Агенцијата имаат право на плата, надоместоци на 

плата и додатоци на плата во согласност со прописите за административни службеници и 
одредбите од овој закон. 

Доверливост

Член 78
Вработените во Агенцијата се должни да ги чуваат како тајна податоците до кои дошле 

во својата работа, како за време на вработувањето во Агенцијата, така и по неговото 
завршување, а кои претставуваат лични податоци или класифицирани информации во 
согласност со закон. Вработените во Агенцијата се должни да ги чуваат како тајна 
особено известувањата од страна на физичките лица кои се однесуваат на прекршување на 
одредбите од овој закон.

5. Финансирање на Агенцијата

Средства за работа

Член 79
(1) Средствата за работа на Агенцијата се обезбедуваат од Буџетот на Република 

Северна Македонија, сопствени приходи од надоместоци, донации и други извори, 
согласно со закон.



(2) HagoMeci^HTe mTO ru HanaaTyBa A^eH^ujaTa ce 3a:
- aKpegm^uja Ha TeaoTo 3a MoHUTopuHr Ha ycoraaceHocTa Ha KogeKcoT Ha ogHecyBaae 

cnopeg HaeHoT 45 og OBoj 3aKOH,
- u3gaBaae Ha cepTu^uKaTu cnopeg HaeHoT 46 og oBoj 3aKoH,
- gaBaae Ha Mucaeae 3a ucnoaHyBaae Ha cTaHgapguTe u HopMaTUBUTe 3a u3gaBaae Ha 

aKpegm^uja cnopeg HaeHoT 47 og oBoj 3aKoH,
- opraHU3upa&e u cnpoBegyBaae Ha o6yKa cnopeg HaeHoT 69 og oBoj 3aKoH u
- gpyru HagoMecTO^u mTo A^eH^ujaTa ru Hanaaxa og cBoeTo pa6oTeae coraacHo co 3aKoH.
(3) A^eH^ujaTa HagoMecTO^uTe og cTaBoT (2) Ha oBoj HaeH ru onpegeayBa co ogayKa Bp3 

ocHoBa Ha o6eMoT u cao^eHocTa 3a u3BpmyBaK>e Ha oBaacTyBaaaTa yTBpgeHu co oBoj 3aKoH.
(4) ConcTBeHHTe npuxogu og cTaBoBUTe (1) u (2) Ha oBoj HaeH ce KopucTaT 3a noKpuBaae 

Ha Tpomo^uTe 3a uHBecTu^uoHO u TeKoBHo pa6oTeae, npo^ecuoHaaeH pa3Boj, 3a o6yKa u 
ycoBpmyBa&e Ha Bpa6oTeHUTe, KaKo u 3a Bpmeae Ha gpyru aKTUBHocTu coraacHo co 
ogpeg6uTe og oBoj 3aKoH. Pacnpegea6aTa Ha concTBeHUTe npuxogu ce Bpmu npeKy 
^HHaHcucKu naaH Koj ro goHecyBa gupeKTopoT Ha A^eH^ujaTa.

(5) PeBU3uja Ha MaTepujaaHoTo u ^uHaHcucKoTo pa6oTeae Ha A^eH^ujaTa ja Bpmu 
fl,p*aBHuoT 3aBog 3a peBU3uja coraacHo 3aKoH.

ByqeT

HaeH 80
(1) CpegcTBaTa 3a u3BpmyBaae Ha $yH^ujaTa Ha A^eH^ujaTa ce o6e36egyBaaT og BypeTOT 

Ha Peny6auKa CeBepHa MaKegoHuja.
(2) 3a o6e36egyBaae Ha cpegcTBaTa 3a pa6oTa Ha A^eH^ujaTa og BypeTOT Ha Peny6auKa 

CeBepHa MaKegoHuja og HaeHoT 79 og oBoj 3aKoH, A^eH^ujaTa u3roTByBa npegaor Koj ro 
gocTaByBa go MuHucTepcTBoTo 3a ^uHaHcuu coraacHo co 3aKoHoT 3a 6ypeTUTe.

(3) gupeKTopoT Ha A^eH^ujaTa, a bo HeroBo oTcycTBo 3aMeHUK gupeKTopoT Ha A^eH^ujaTa, 
yHecTByBa Ha cegHu^uTe Ha pa6oTHUTe Teaa Ha Co6paHueTo Ha Peny6auKa CeBepHa 
MaKegoHuja Ha koh ce pa3raegyBa npegaoroT 3a BypeTOT Ha Peny6auKa CeBepHa MaKegoHuja, 
3a ga ru npe3eHTupa u o6pa3ao*u noTpe6uTe 3a cpegcTBaTa og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH.

VII. nOCEBHH O^EPA^HH HA OBPABOTKA HA HHHHHTE nO^ATO^

OSpaSoTKa h caoSoga Ha H3pa3yBa&e h HH$opMHpa%e

HaeH 81
(1) Bo ogHoc Ha o6pa6oTKaTa u3BpmeHa 3a HoBUHapcKu ^au uau 3a ^auTe Ha aKageMcKo, 

yMeTHUHKo uau auTepaTypHo u3pa3yBaae, ogpeg6uTe og raaBa II (HaHeaa), raaBa III (ppaBa 
Ha cy6jeKToT Ha auHHUTe ^ogaTO^u), raaBa IV (KoHTpoaop u o6pa6oTyBaH), raaBa V (npeHoc 
Ha auHHu ^ogaTO^u) u raaBa VI (A^eH^uja 3a 3amTUTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u), KaKo u 
ogpeg6uTe og oBaa raaBa og oBoj 3aKoH, Mo*e ga ce ucKayHaT uau ga ce oTcTanu og hub, 
goKoaKy Toa e noTpe6Ho 3apagu 6aaaHcupaae Ha npaBoTo Ha 3amTUTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u 
co cao6ogaTa Ha u3pa3yBaae u uH^opMupaae.

(2) Ogpeg6aTa og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH, oco6eHo ce npuMeHyBa bo ogHoc Ha o6pa6oTKaTa 
Ha auHHUTe ^ogaTO^u bo ayguoBU3yeaHaTa o6aacT u bo HoBUHcKUTe apxuBu (news archives), 
KaKo u bo 6u6auoTeKHTe co neHaTeHu u3gaHuja (press libraries).

(3) Ogpeg6uTe og oBoj 3aKoH koh ce ogHecyBaaT Ha npaBaTa Ha cy6jeKTUTe Ha auHHUTe 
^ogaTO^u HeMa ga ce npuMeHyBaaT Bp3 o6pa6oTKaTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u mTo ce Bpmu 3a 
HoBHHapcKH ^au, caMo bo cayHaj aKo jaBHuoT uHTepec npeoBaagyBa Hag npuBaTHuoT uHTepec 
Ha cy6jeKToT Ha auHHu ^ogaTO^u.
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(2) Надоместоците што ги наплатува Агенцијата се за: 
- акредитација на телото за мониторинг на усогласеноста на кодексот на однесување 

според членот 45 од овој закон,  
- издавање на сертификати според членот 46 од овој закон,
- давање на мислење за исполнување на стандардите и нормативите за издавање на 

акредитација според членот 47 од овој закон,
- организирање и спроведување на обука според членот 69 од овој закон и
- други надоместоци што Агенцијата ги наплаќа од своето работење согласно со закон.
(3) Агенцијата надоместоците од ставот (2) на овој член ги определува со одлука врз 

основа на обемот и сложеноста за извршување на овластувањата утврдени со овој закон.
(4) Сопствените приходи од ставовите (1) и (2) на овој член се користат за покривање 

на трошоците за инвестиционо и тековно работење, професионален развој,  за обука  и  
усовршување на вработените, како и за вршење на други активности согласно со 
одредбите од овој закон. Распределбата на сопствените приходи се врши преку 
финансиски план кој го донесува директорот на Агенцијата. 

(5) Ревизија на материјалното и финансиското работење на Агенцијата ја врши 
Државниот завод за ревизија согласно закон.

Буџет

Член 80
(1) Средствата за извршување на функцијата на Агенцијата се обезбедуваат од Буџетот 

на Република Северна Македонија.
(2) За обезбедување на средствата за работа на Агенцијата од Буџетот на Република 

Северна Македонија од членот 79 од овој закон, Агенцијата изготвува предлог кој го 
доставува до Министерството за финансии согласно со Законот за буџетите.

(3) Директорот на Агенцијата, а во негово отсуство заменик директорот на Агенцијата, 
учествува на седниците на работните тела на Собранието на Република Северна 
Македонија на кои се разгледува предлогот за Буџетот на Република Северна Македонија, 
за да ги презентира и образложи потребите за средствата од ставот (1) на овој член.

VII. ПОСЕБНИ ОПЕРАЦИИ НА ОБРАБОТКА НА ЛИЧНИТЕ ПОДАТОЦИ

Обработка и слобода на изразување и информирање

Член 81
 (1) Во однос на обработката извршена за новинарски цели или за целите на академско, 

уметничко или литературно изразување, одредбите од глава II (Начела), глава III (Права 
на субјектот на личните податоци), глава IV (Контролор и обработувач), глава V (Пренос 
на лични податоци) и глава VI (Агенција за заштита на личните податоци), како и 
одредбите од оваа глава од овој закон, може да се исклучат или да се отстапи од нив, 
доколку тоа е потребно заради балансирање на правото на заштита на личните податоци 
со слободата на изразување и информирање.

(2) Одредбата од ставот (1) на овој член, особено се применува во однос на обработката 
на личните податоци во аудиовизуелната област и во новинските архиви (news archives), 
како и во библиотеките со печатени изданија (press libraries).

(3) Одредбите од овој закон кои се однесуваат на правата на субјектите на личните 
податоци нема да се применуваат врз обработката на личните податоци што се врши за 
новинарски цели, само во случај ако јавниот интерес преовладува над приватниот интерес 
на субјектот на лични податоци.



(4) npu npo^coT Ha 6aaaHcupaae Ha npaBoTo Ha 3amTUTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u co 
cao6ogaTa Ha u3pa3yBaae u uH^opMupaae ce 3eMaaT bo npegBug caegHUTe KpuTepuyMu:

- npupogaTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u,
- oKoaHocTu nog koh ce go6ueHu auHHUTe ^ogaTO^u,
- BaujaHueTo Ha o6jaBeHaTa uH$opMa^uja koh gucKycujaTa 3a jaBHuoT UHTepec,
- KoaKy e no3HaTo 3acerHaToTo $h3hhko au^ u Koj e npegMeToT Ha uH$opMa^ujaTa,
- npeTxogHo noBegeHue Ha 3acerHaToTo $h3hhko au^,
- npeTxogHa coraacHocT Ha 3acerHaToTo $h3hhko au^,
- cogp^uHaTa, $opMaTa u ^ocaegu^uTe og o6jaByBaaeTo Ha uH$opMa^ujaTa.

OSpaSoTKa h jaBeH npucran go cay^SeHu goKyMeHTH

HaeH 82
OpraH Ha gp^aBHaTa BaacT, gp^aBHu opraHu uau npaBHo au^ Koe Bpmu jaBHu 

oBaacTyBaaa yTBpgeHu co 3aKoH Mo*e ga oTKpue auHHu ^ogaTO^u og cay*6eHUTe goKyMeHTH 
koh ru nocegyBa, co ^a cnpoBegyBaae Ha pa6oTu og jaBeH UHTepec coraacHo co noce6eH 
3aKoH, npu mTo ce 6aaaHcupa jaBHuoT npucTan go cay*6eHu goKyMeHTH co npaBoTo Ha 
3amTHTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u bo coraacHocT co oBoj 3aKoH.

OSpaSoTKa Ha MaTuneH Spoj Ha rparaHHHoT

HaeH 83
(1) MaTHHHuoT 6poj Ha rparaHHHoT Mo*e ga ce o6pa6oTyBa caMo:
- no npeTxogHa u3peHHa coraacHocT Ha cy6jeKToT Ha auHHu ^ogaTO^u coraacHo co HaeHoT 

11 og oBoj 3aKoH,
- 3a ocTBapyBaae Ha co 3aKoH yTBpgeHu npaBa uau o6bpcku Ha cy6jeKToT Ha auHHu 

^ogaTO^u uau KornpoaopoT u
- bo gpyru cayHau yTBpgeHu co 3aKoH.
(2) CaMo no npeTxogHo go6ueHo ogo6peHue og cTpaHa Ha A^eH^ujaTa Mo*e ga ce Bpmu 

cucTeMcKa u o6eMHa o6pa6oTKa Ha MaTHHHuoT 6poj Ha rparaHHHoT cnopeg aauHeja 1 cTaB (1) 
Ha oBoj HaeH.

(3) 3a cayHauTe og aauHeuTe 2 u 3 og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH, bo 3aKoHoT Mopa ga 6ugaT 
cogp^aHu 3amTHTHH MepKu u gpyru MepKu 3a 3amTUTa Ha npaBaTa u cao6oguTe Ha cy6jeKTUTe 
Ha auHHu ^ogaTO^H bo coraacHocT co ogpeg6uTe og oBoj 3aKoH.

(4) 3a cayHauTe og cTaBoT (2) Ha oBoj HaeH, A^eH^ujaTa ogayHyBa co pemeHue bo poK og 90 
geHa og geHoT Ha npueMoT Ha 6apaaeTo 3a go6uBaae Ha ogo6peHue.

(5) npoTUB pemeHueTo Ha A^eH^ujaTa og cTaBoT (4) Ha oBoj HaeH Mo*e ga ce nogHece 
Ty*6a 3a noBegyBaae Ha ynpaBeH cnop go Hagae^HuoT cyg, bo poK og 30 geHa og geHoT Ha 
npueMoT Ha pemeHueTo.

(6) KoHTpoaopoT uau o6pa6oTyBaHoT e goa^eH ga Bogu cMeTKa MaTHHHuoT 6poj Ha 
rparaHHHoT ga He 6uge HenoTpe6Ho BugauB, neHaTeH uau npe3eMeH og 36upKa Ha auHHu 
^ogaTO^u.

npeTxogHo ogoSpeHue

HaeH 84
(1) CaMo no npeTxogHo go6ueHo ogo6peHue og cTpaHa Ha A^eH^ujaTa ce Bpmu o6pa6oTKa 

Ha caegHUBe auHHu ^ogaTO^u:
- ^ogaTO^u mTo ce ogHecyBaaT Ha 3gpaBjeTo Ha ayreTo,
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(4) При процесот на балансирање на правото на заштита на личните податоци со 
слободата на изразување и информирање се земаат во предвид следните критериуми: 

- природата на личните податоци,
- околности под кои се добиени личните податоци,
- влијанието на објавената информација кон дискусијата за јавниот интерес,
- колку е познато засегнатото физичко лице и кој е предметот на информацијата,
- претходно поведение на засегнатото физичко лице,
- претходна согласност на засегнатото физичко лице,
- содржината, формата и последиците од објавувањето на информацијата.

Обработка и јавен пристап до службени документи

Член 82
Орган на државната власт, државни органи или правно лице кое врши јавни 

овластувања утврдени со закон може да открие лични податоци од службените документи 
кои ги поседува, со цел спроведување на работи од јавен интерес согласно со посебен 
закон, при што се балансира јавниот пристап до службени документи со правото на 
заштита на личните податоци во согласност со овој закон.

Обработка на матичен број на граѓанинот

Член 83
(1) Матичниот број на граѓанинот може да се обработува само: 
- по претходна изречна согласност на субјектот на лични податоци согласно со членот 

11 од овој закон, 
- за остварување на со закон утврдени права или обврски на субјектот на лични 

податоци или контролорот и 
- во други случаи утврдени со закон.
(2) Само по претходно добиено одобрение од страна на Агенцијата може да се врши 

системска и обемна обработка на матичниот број на граѓанинот според алинеја 1 став (1) 
на овој член.

(3) За случаите од алинеите 2 и 3 од ставот (1) на овој член, во законот мора да бидат 
содржани заштитни мерки и други мерки за заштита на правата и слободите на субјектите 
на лични податоци во согласност со одредбите од овој закон.

(4) За случаите од ставот (2) на овој член, Агенцијата одлучува со решение во рок од 90 
дена од денот на приемот на барањето за добивање на одобрение.

(5) Против решението на Агенцијата од ставот (4) на овој член може да се поднесе 
тужба за поведување на управен спор до надлежниот суд, во рок од 30 дена од денот на 
приемот на решението.

(6) Контролорот или обработувачот е должен да води сметка матичниот број на 
граѓанинот да не биде непотребно видлив, печатен или преземен од збирка на лични 
податоци.

Претходно одобрение

Член 84
(1) Само по претходно добиено одобрение од страна на Агенцијата се врши обработка 

на следниве лични податоци:
- податоци што се однесуваат на здравјето на луѓето,



- reHeTcKH ^ogaTO^u, ocBeH aKo o6pa6oTKaTa Ha ^ogaTO^uTe He ce Bpmu og cTpaHa Ha 
cTpyHHH au^ 3a noTpe6uTe Ha npeBeHTUBHa Megu^uHa, Megu^uHCKa gujarHo3a uau Hera u 
Tepanuja Ha cy6jeKToT Ha auHHu ^ogaTO^u u

- 6uoMeTpucKu ^ogaTO^u.
(2) Ogo6peHueTo og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH e noTpe6Ho u bo cayHaj Kora o6pa6oTKaTa Ha 

auHHUTe ^ogaTO^u ce Bpmu no npeTxogHa u3peHHa coraacHocT Ha cy6jeKToT Ha auHHUTe 
^ogaTO^u gageHa bo coraacHocT co HaeHoT 13 cTaB (2) ToHKa 1) og oBoj 3aKoH.

(3) Ogo6peHueTo og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH He e noTpe6Ho bo cayHaj Kora o6pa6oTKaTa Ha 
auHHUTe ^ogaTO^u e yTBpgeHa co 3aKoH bo Koj ce cogp^aHu 3amTUTHu MepKu u gpyru MepKu 
3a 3amTUTa Ha npaBaTa u cao6oguTe Ha cy6jeKTUTe Ha auHHUTe ^ogaTO^u bo coraacHocT co 
ogpeg6uTe og oBoj 3aKoH.

(4) 3a cayHauTe og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH, A^eH^ujaTa ogayHyBa co pemeHue bo poK og 90 
geHa og geHoT Ha npueMoT Ha 6apaaeTo 3a go6uBaae Ha ogo6peHue.

(5) npoTHB pemeHueTo Ha A^eH^ujaTa og cTaBoT (4) Ha oBoj HaeH Mo*e ga ce nogHece 
Ty*6a 3a noBegyBaae Ha ynpaBeH cnop go Hagae^HuoT cyg, bo poK og 30 geHa og geHoT Ha 
npueMoT Ha pemeHueTo.

OSpaSoTKa bo KoHTeKCT Ha BpaSoiyBaaeTo

HaeH 85
(1) Co 3aKoH uau co KoaeKTUBHu goroBopu Mo*e ga ce npegBugaT noBexe c^e^u$uHHu 

npaBuaa 3a ga ce o6e36egu 3amTUTa Ha npaBaTa u cao6oguTe bo ogHoc Ha o6pa6oTKaTa Ha 
auHHUTe ^ogaTO^u bo KoHTeKcT Ha Bpa6oTyBaaeTo, oco6eHo 3a ^aare Ha Bpa6oTyBaae, 
ucnoaHyBaaeTo Ha goroBopoT 3a Bpa6oryBaae, BKayHyBajxu u3BpmyBaae Ha o6BpcKUTe 
yTBpgeHu co 3aKoH uau co KoaeKTUBHu goroBopu, ynpaByBaaeTo, naaHupaaeTo u 
op^aHU3a^ujaTa Ha pa6oTaTa, egHaKBocTa u pa3auHHocTa Ha pa6oTHoTo MecTo, 3gpaBjeTo u 
6e36egHocTa npu pa6oTa, 3amTUTa Ha hmotot Ha pa6oTogaBaHoT uau Ha noTpomyBaHUTe 3a 
^auTe Ha ocraapyBaae u Kopucreae Ha uHguBugyaaHa uau KoaeKTUBHa ocHoBa Ha npaBaTa u 
6eHe$H^HHTe og Bpa6oTyBaaeTo, a hcto TaKa u 3a ^aare Ha npecTaHoKoT Ha pa6oTHuoT 
ogHoc.

(2) npaBuaaTa og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH BKayHyBaaT coogBeTHu u KoHKpeTHu MepKu 3a 
3amTHTa Ha HoBeKoBoTo gocTouHcTBo, aeruTUMHUTe uHTepecu u ^yHgaMeHTaaHUTe npaBa Ha 
cy6jeKToT Ha auHHUTe ^ogaTO^u, oco6eHo bo ogHoc Ha TpaHcnapeHTHocTa Ha o6pa6oTKaTa, 
npeHocoT Ha auHHUTe ^ogaTO^u bo paMKUTe Ha rpyna Ha npaBHu au^ uau rpyna Ha npaBHu 
au^ koh BpmaT 3aegHUHKa eKoHoMcKa gejHocT.

(3) A^eH^ujaTa gaBa Mucaeae 3a Toa gaau c^e^u$uHHUTe npaBuaa npegBugeHu bo 3aKoHoT 
uau KoaeKTHBHHTe goroBopu og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH ce ycoraaceHu co oBoj 3aKoH.

3amTHTHu MepKu h oTCTanyBaaa noBp3aHu co oSpaSoTKaTa 3a ^^HTe Ha apxuBupaae 
og jaBeH uHTepec, 3a HayHHu h^h hctophckh ucTpa^yBaaa h^h 3a

CTaTHCTHHKU ^.1H

HaeH 86
(1) npu o6pa6oTKaTa 3a ^au Ha apxuBupaae og jaBeH UHTepec, 3a HayHHu uau ucTopucKu 

ucrpa^yBaaa uau 3a cTaTucTUHKu ^au, KoarpoaopoT e goa^eH ga npuMeHu coogBeTHu 
3amTHTHu MepKu 3a npaBaTa u cao6oguTe Ha cy6jeKToT Ha auHHUTe ^ogaTO^u bo coraacHocT 
co oBoj 3aKoH. OBue 3amTHTHu MepKu o6e36egyBaaT npuMeHyBaae Ha TexHUHKu u 
op^aHH3a^HCKH MepKu, oco6eHo bo ogHoc Ha noHUTyBaaeTo Ha HaHeaoTo Ha o6pa6oTKa Ha
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- генетски податоци, освен ако обработката на податоците не се врши од страна на 
стручни лица за потребите на превентивна медицина, медицинска дијагноза или нега и 
терапија на субјектот на лични податоци и 

- биометриски податоци.
(2) Одобрението од ставот (1) на овој член е потребно и во случај кога обработката на 

личните податоци се врши по претходна изречна согласност на субјектот на личните 
податоци дадена во согласност со членот 13 став (2) точка 1) од овој закон.

(3) Одобрението од ставот (1) на овој член не е потребно во случај кога обработката на 
личните податоци е утврдена со закон во кој се содржани заштитни мерки и други мерки 
за заштита на правата и слободите на субјектите на личните податоци во согласност со 
одредбите од овој закон.

(4) За случаите од ставот (1) на овој член, Агенцијата одлучува со решение во рок од 90 
дена од денот на приемот на барањето за добивање на одобрение.

(5) Против решението на Агенцијата од ставот (4) на овој член може да се поднесе 
тужба за поведување на управен спор до надлежниот суд, во рок од 30 дена од денот на 
приемот на решението.

Обработка во контекст на вработувањето

Член 85
(1) Со закон или со колективни договори може да се предвидат повеќе специфични 

правила за да се обезбеди заштита на правата и слободите во однос на обработката на 
личните податоци во контекст на вработувањето, особено за целите на вработување, 
исполнувањето на договорот за вработување, вклучувајќи извршување на обврските 
утврдени со закон или со колективни договори, управувањето, планирањето и 
организацијата на работата, еднаквоста и различноста на работното место, здравјето и 
безбедноста при работа, заштита на имотот на работодавачот или на потрошувачите за 
целите на остварување и користење на индивидуална или колективна основа на правата и 
бенефициите од вработувањето, а исто така и за целите на престанокот на работниот 
однос.

(2) Правилата од ставот (1) на овој член вклучуваат соодветни и конкретни мерки за 
заштита на човековото достоинство, легитимните интереси и фундаменталните права на 
субјектот на личните податоци, особено во однос на транспарентноста на обработката, 
преносот на личните податоци во рамките на група на правни лица или група на правни 
лица кои вршат заедничка економска дејност.

(3) Агенцијата дава мислење за тоа дали специфичните правила предвидени во законот 
или колективните договори од ставот (1) на овој член се усогласени со овој закон.

Заштитни мерки и отстапувања поврзани со обработката за целите на архивирање 
од јавен интерес, за научни или историски истражувања или за 

статистички цели

Член 86
(1) При обработката за цели на архивирање од јавен интерес, за научни или историски 

истражувања или за статистички цели, контролорот е должен да примени соодветни 
заштитни мерки за правата и слободите на субјектот на личните податоци во согласност 
со овој закон. Овие заштитни мерки обезбедуваат применување на технички и 
организациски мерки, особено во однос на почитувањето на начелото на обработка на 



MUHUMaaeH o6eM Ha ^ogaTO^u. OBue MepKu Mo*e ga BKayHyBaaT ^ceBgoHUMU3a^uja nog 
ycaoB, HaBegeHUTe ^au ga Mo*e ga ce nocrurHaT Ha oBoj HaHUH. Kora HaBegeHUTe ^au Mo*e 
ga ce nocrurHaT npeKy noHaTaMomHa o6pa6oTKa, Koja mTo He go3BoayBa uau noBexe He 
go3BoayBa ugeHTu$uKa^uja Ha cy6jeKTUTe Ha auHHu ^ogaTO^u, Tue ^au ce nocTurHaTu Ha 
oBoj HaHUH.

(2) Kora auHHUTe ^ogaTO^u ce o6pa6oTyBaaT 3a HayHHu uau ucTopucKu ucrpa^yBaaa uau 
3a craTucTHHKu ^au, co 3aKoH Mo*aT ga ce npegBugaT oTcTanyBaaa og npaBaTa HaBegeHu bo 
HaeHoBUTe 19, 20, 22 u 25 og oBoj 3aKoH, bo coraacHocT co ycaoBUTe u 3amTUTHUTe MepKu 
HaBegeHu bo cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH, go creneH go Koj nocrou BepojaTHocT oBue npaBa ga ro 
HanpaBaT HeBo3Mo*Ho uau cepuo3Ho ga ro nonpeHaT ocTBapyBaaeTo Ha KoHKpeTHUTe ^au, a 
HaBegeHUTe oTcTanyBaaa ce noTpe6Hu 3a nocTurHyBaae Ha oBue ^au.

(3) Kora auHHUTe ^ogaTO^u ce o6pa6oTyBaaT 3a ^auTe Ha apxuBupaae og jaBeH UHTepec, 
co 3aKoH Mo*aT ga ce npegBugaT oTcTanyBaaa og npaBaTa HaBegeHu bo HaeHoBUTe 19, 20, 22, 
23, 24 u 25 og oBoj 3aKoH bo coraacHocT co ycaoBUTe u 3amTUTHUTe MepKu HaBegeHu bo 
cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH, go creneH go Koj nocrou BepojaTHocT oBue npaBa ga ro HanpaBaT 
HeBo3Mo*Ho uau cepuo3Ho ga ro nonpeHaT ocTBapyBaaeTo Ha KoHKpeTHUTe ^au, a 
HaBegeHUTe oTcTanyBaaa ce noTpe6Hu 3a nocTurHyBaae Ha oBue ^au.

(4) Kora o6pa6oTKaTa HaBegeHa bo cTaBoBUTe (2) u (3) Ha oBoj HaeH ce Kopucru 
ucroBpeMeHo u 3a gpyra ^a, oTcTanyBaaaTa ce npuMeHyBaaT eguHcTBeHo 3a o6pa6oTKaTa 
H3BpmeHa 3a ^auTe HaBegeHu bo craBoBHTe (2) u (3) Ha oBoj HaeH.

OSpaSoTKa Ha auHHu nogaTom-i og CTpaHa Ha ^pKBH, BepcKu 3aegHi-mn uau pe.inrno3Hn
rpynu

HaeH 87
^KBUTe, BepcKUTe 3aegHu^u uau peauruo3HUTe rpynu ru npuMeHyBaaT npaBuaa 3a 

3amTUTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u npu o6pa6oTKaTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u Ha $u3UHKUTe au^, 
coraacHo ogpeg6uTe og oBoj 3aKoH.

OSpaSoTKa Ha ^ogaTo^H 3a nonuHaTu ai-ma

HaeH 88
(1) KoHTpoaopoT Mo*e ga gaBa auHHu ^ogaTO^u 3a noHHHarare au^ caMo Ha oHue 

KopucHu^u koh coraacHo 3aKoH ce oBaacreHH ga ru o6pa6oTyBaaT oBue auHHu ^ogaTO^u.
(2) no ucKayHoK og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH, KoHTpoaopoT e goa^eH ga ru gage ^ogaTO^uTe 

3a noHUHaToTo au^ Ha au^ Koe e 3aKoHcKu HacaegHUK Ha noHUHaTuoT, a 3apagu 
ucnoaHyBaae Ha aeruTUMHUTe uHTepecu coraacHo 3aKoH u goKoaKy noHUHaTuoT nucMeHo He 
ro 3a6paHua gaBaaeTo Ha TaKBUTe auHHu ^ogaTO^u.

(3) KoHTpoaopoT Mo*e ga ru gage ^ogaTO^uTe og cTaBoT (2) Ha oBoj HaeH Ha 6uao Koe 
gpyro au^ Koe Xe ru o6pa6oTyBa oBue ^ogaTO^u 3a HayHHu uau ucTopucKu ucrpa^yBaaa uau 
3a craTucTHHKu ^au goKoaKy noHUHaTuoT nucMeHo He ro 3a6paHua gaBaaeTo Ha auHHUTe 
^ogaTO^u, ocBeH goKoaKy nouHaKy He e yTBpgeHo co 3aKoH.

(4) goKoaKy noHUHaTuoT He gaa 3a6paHa bo coraacHocT co cTaBoT (3) Ha oBoj HaeH, au^Ta 
koh cnopeg 3aKoH ce HeroBu 3aKoHcKu HacaegHu^u, Mo*aT nucMeHo ga ro 3a6paHaT gaBaaeTo 
Ha HeroBUTe ^ogaTO^u, ocBeH goKoaKy nouHaKy He e yTBpgeHo co 3aKoH.
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минимален обем на податоци. Овие мерки може да вклучуваат псевдонимизација под 
услов, наведените цели да може да се постигнат на овој начин. Кога наведените цели може 
да се постигнат преку понатамошна обработка, која што не дозволува или повеќе не 
дозволува идентификација на субјектите на лични податоци, тие цели се постигнати на 
овој начин.

(2) Кога личните податоци се обработуваат за научни или историски истражувања или 
за статистички цели, со закон можат да се предвидат отстапувања од правата наведени во 
членовите 19, 20, 22 и 25 од овој закон, во согласност со условите и заштитните мерки 
наведени во ставот (1) на овој член, до степен до кој постои веројатност овие права да го 
направат невозможно или сериозно да го попречат остварувањето на конкретните цели, а 
наведените отстапувања се потребни за постигнување на овие цели.

(3) Кога личните податоци се обработуваат за целите на архивирање од јавен интерес, 
со закон можат да се предвидат отстапувања од правата наведени во членовите 19, 20, 22, 
23, 24 и 25 од овој закон во согласност со условите и заштитните мерки наведени во 
ставот (1) на овој член, до степен до кој постои веројатност овие права да го направат 
невозможно или сериозно да го попречат остварувањето на конкретните цели, а 
наведените отстапувања се потребни за постигнување на овие цели.

(4) Кога обработката наведена во ставовите (2) и (3) на  овој член се користи 
истовремено и за друга цел, отстапувањата се применуваат единствено за обработката 
извршена за целите наведени во ставовите (2) и (3) на овој член.

Обработка на лични податоци од страна на цркви, верски заедници или религиозни 
групи

Член 87
Црквите, верските заедници или религиозните групи ги применуваат правила за 

заштита на личните податоци при обработката на личните податоци на физичките лица, 
согласно одредбите од овој закон.

Обработка на податоци за починати лица

Член 88
(1) Контролорот може да дава лични податоци за починатите лица само на оние 

корисници кои согласно закон се овластени да ги обработуваат овие лични податоци.   
(2) По исклучок од ставот (1) на овој член, контролорот е должен да ги даде податоците 

за починатото лице на лице кое е законски наследник на починатиот, а заради 
исполнување на легитимните интереси согласно закон и доколку починатиот писмено не 
го забранил давањето на таквите лични податоци. 

(3) Контролорот може да ги даде податоците од ставот (2) на овој член на било кое 
друго лице кое ќе ги обработува овие податоци за научни или историски истражувања или 
за статистички цели доколку починатиот писмено не го забранил давањето на личните 
податоци, освен доколку поинаку не е утврдено со закон. 

(4) Доколку починатиот не дал забрана во согласност со ставот (3) на овој член, лицата 
кои според закон се негови законски наследници, можат писмено да го забранат давањето 
на неговите податоци, освен доколку поинаку не е утврдено со закон.



Bugeo Hag3op

HaeH 89
(1) Ogpeg6uTe og oBoj 3aKoH ce npuMeHyBaaT u Ha o6pa6oTKaTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u 

npeKy Bpmeae Ha Bugeo Hag3op, ocBeH aKo co gpyr 3aKoH nouHaKy He e npegBugeHo.
(2) Ogpeg6uTe og oBoj 3aKoH He ce npuMeHyBaaT Ha o6pa6oTKaTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u 

npeKy Bpmeae Ha Bugeo Hag3op og cTpaHa Ha $h3hhkh au^ ucKayHUBo 3apagu aKTUBHocTu bo 
goMoT.

(3) KoHTpoaopoT Koj Bpmu Bugeo Hag3op e goa^eH ga ucTaKHe u3BecryBaae. 
H3BecTyBaaeTo Mopa ga 6uge jacHo, BugauBo u ucTaKHaTo Ha HaHUH mTo hm oBo3Mo*yBa Ha 
cy6jeKTHTe Ha auHHu ^ogaTO^u ga ce 3ano3HaaT co BpmeaeTo Ha Bugeo Hag3opoT.

(4) H3BecTyBaaeTo og cTaBoT (3) Ha oBoj HaeH cogp^u uH$opMa^uja:
- geKa ce Bpmu Bugeo Hag3op,
- 3a HMeTo/Ha3UBoT Ha KoHTpoaopoT Koj ro Bpmu Bugeo Hag3opoT u
- 3a HaHHHoT Ha Koj Mo*e ga ce go6ujaT uH$opMa^uu 3a Toa Kage u KoaKy BpeMe ce HyBaaT 

cHuMKuTe og cucTeMoT 3a Bugeo Hag3op.
(5) Cy6jeKToT Ha auHHu ^ogaTO^u e uH^opMupaH 3a o6pa6oTKaTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u 

coraacHo co HaeHoBUTe 17 u 18 og oBoj 3aKoH, aKo e ucTaKHaTo u3BecryBaae coraacHo co 
cTaBoBUTe (3) u (4) Ha oBoj HaeH.

(6) KoHTpoaopoT Mo*e ga Bpmu Bugeo Hag3op caMo Ha npocTopoT Koj e goBoaeH 3a 
ucnoaHyBaae Ha ^auTe 3a koh e nocraBeH.

(7) KoHTpoaopoT 3agoa*uTeaHo ru u3BecryBa Bpa6oTeHUTe 3a Bpmeae Ha Bugeo Hag3op bo 
cay*6eHu uau geaoBHu npocTopuu.

(8) CHUMKUTe HanpaBeHu npu Bpmeae Ha Bugeo Hag3op ce HyBaaT go ucnoaHyBaae Ha 
^auTe 3a koh ce Bpmu, ho He nogoaro og 30 geHa, ocBeH aKo co gpyr 3aKoH He e npegBugeH 
nogoar poK bo Koj ce cogp^aHu 3amTUTHu MepKu u gpyru MepKu 3a 3amTUTa Ha npaBaTa u 
cao6oguTe Ha cy6jeKTUTe Ha auHHUTe ^ogaTO^u bo coraacHocT co ogpeg6uTe og oBoj 3aKoH.

(9) Bo cayHaj Ha nocraByBaae KaMepu cnpoTUBHo Ha ogpeg6uTe og oBoj 3aKoH, 
concTBeHHKoT Ha cucTeMoT 3a Bpmeae Ha Bugeo Hag3op npe3eMa MepKu 3a hhbho 
oTcTpaHyBaae Ha concTBeH TpomoK.

OSpaSoTKa Ha auHHu nogaTom-i npeKy cucTeM 3a Bpmeae Ha Bugeo Hag3op

HaeH 90
(1) KoHTpoaopoT Mo*e ga Bpmu Bugeo Hag3op bo cay*6eHu uau geaoBHu npocTopuu aKo 

Toa e noTpe6Ho 3a:
- 3amTHTa Ha *hbotot uau 3gpaBjeTo Ha ayreTo,
- 3amTUTa Ha concreeHocra,
- 3amTUTa Ha *hbotot u 3gpaBjeTo Ha Bpa6oTeHUTe nopagu npupogaTa Ha pa6oTaTa uau
- o6e36egyBaae Ha KoHTpoaa Hag BaeryBaaeTo u u3aeryBaaeTo og cay*6eHUTe uau 

geaoBHHTe npocTopuu caMo 3a 6e36egHocHu ^au.
(2) KoHTpoaopoT e goa^eH ga ro ypegu HaHHHoT Ha BpmeaeTo Ha Bugeo Hag3op co noce6eH 

aKT.
(3) 3a6paHeTo e Bpmeae Ha Bugeo Hag3op bo rapgepo6u, co6aeKyBaaHu, caHUTapHu ja3au u 

gpyru cauHHu npocTopuu.
(4) Cogp^uHaTa u ^opMaTa Ha aKToT og cTaBoT (2) Ha oBoj HaeH ru nponumyBa gupeKTopoT 

Ha A^eH^ujaTa.
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Видео надзор

Член 89
(1) Одредбите од овој закон се применуваат и на обработката на личните податоци 

преку вршење на видео надзор, освен ако со друг закон поинаку не е предвидено.
(2) Одредбите од овој закон не се применуваат на обработката на личните податоци 

преку вршење на видео надзор од страна на физички лица исклучиво заради активности во 
домот.

(3) Контролорот кој врши видео надзор е должен да истакне известување. 
Известувањето мора да биде јасно, видливо и истакнато на начин што им овозможува на 
субјектите на лични податоци да се запознаат со вршењето на видео надзорот.

(4) Известувањето од ставот (3) на овој член содржи информација: 
- дека се врши видео надзор, 
- за името/називот на контролорот кој го врши видео надзорот и 
- за начинот на кој може да се добијат информации за тоа каде и колку време се чуваат 

снимките од системот за видео надзор.
(5) Субјектот на лични податоци е информиран за обработката на личните податоци 

согласно со членовите 17 и 18 од овој закон, ако е истакнато известување согласно со 
ставовите (3) и (4) на овој член.

(6) Контролорот може да врши видео надзор само на просторот кој е доволен за 
исполнување на целите за кои е поставен.

(7) Контролорот задолжително ги известува вработените за вршење на видео надзор во 
службени или деловни простории.

(8) Снимките направени при вршење на видео надзор се чуваат до исполнување на 
целите за кои се врши, но не подолго од 30 дена, освен ако со друг закон не е предвиден 
подолг рок во кој се содржани заштитни мерки и други мерки за заштита на правата и 
слободите на субјектите на личните податоци во согласност со одредбите од овој закон.

(9) Во случај на поставување камери спротивно на одредбите од овој закон, 
сопственикот на системот за вршење на видео надзор презема мерки за нивно 
отстранување на сопствен трошок. 

Обработка на лични податоци преку систем за вршење на видео надзор

Член 90
(1) Контролорот може да врши видео надзор во службени или деловни простории ако 

тоа е потребно за: 
- заштита на животот или здравјето на луѓето, 
- заштита на сопственоста,
- заштита на животот и здравјето на вработените поради природата на работата или 
- обезбедување на контрола над влегувањето и излегувањето од службените или 

деловните простории само за безбедносни цели.
(2) Контролорот е должен да го уреди начинот на вршењето на видео надзор со посебен 

акт.
(3) Забрането е вршење на видео надзор во гардероби, соблекувални,  санитарни јазли и 

други слични простории.
(4) Содржината и формата на актот од ставот (2) на овој член ги пропишува директорот 

на Агенцијата.



Bpmeae Ha Bugeo Hag3op bo egHocTaHSeHu h noBeKe- 
cTaHSeHu oSjeKTu

HaeH 91
(1) 3a Bpmeae Ha Bugeo Hag3op bo egHocraH6eHu u noBeXecraH6eHu o6jeKTu 

3agoa*HTeaHo e noTpe6Ha nucMeHa u3jaBa 3a coraacHocT og HajMaaKy 70% og BKynHuoT 6poj 
Ha co^cTBeHu^u, craHapu, ogHocHo 3aKy^^u Ha cTaHoBUTe.

(2) no o6e36egyBaae Ha coraacHocTa og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH, noTpe6Ho e 
co^cTBeHH^HTe, cTaHapuTe, ogHocHo 3aKy^^uTe Ha cTaHoBUTe 3agoa*uTeaHo ga ce 
HH^opMupaaT 3a oTnoHHyBaae Ha ^yH^uoHupaaeTo Ha cucTeMoT 3a Bpmeae Ha Bugeo 
Hag3op.

(3) 3a6paHeTo e npeHecyBaae Ha cHUMKUTe og Bugeo Hag3opoT bo egHocTaH6eHUTe u 
noBeXecTaH6eHUTe o6jeKTu npeKy Ka6eacKa TeaeBU3uja (jaBHa uau uHTepHa Mpe*a), npeKy 
HHTepHeT uau gpyru eaeKTpoHcKu cpegcTBa 3a npeHoc Ha ^ogaTO^u.

(4) 3a6paHeTo e cHUMaae Ha Bae3oBu Ha uHguBugyaaHu cTaHoBu Ha gpyru co^CTBeHu^u, 
cTaHapu, ogHocHo 3aKy^^u.

AHaau3a u nepuoguHHa oueHKa

HaeH 92
(1) KoHTpoaopoT e goa^eH ga Bpmu aHaau3a Ha ^aTa, ogHocHo ^auTe 3a Koja ce 

nocTaByBa Bugeo Hag3opoT npeg 3anoHHyBaae Ha npo^coT 3a BocnocraByBaae Ha cucTeM 3a 
Bpmeae Ha Bugeo Hag3op, ocBeH aKo co oBoj 3aKoH nouHaKy He e npegBugeHo.

(2) AHaau3aTa og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH ru cogp^u npuHUHUTe 3a nocTaByBaae Ha Bugeo 
Hag3opoT co o6pa3ao*eHue Ha noTpe6aTa 3a ucnoaHyBaae Ha ^aTa, ogHocHo ^auTe bo 
coraacHocT co ogpeg6uTe og HaeH 90 craB (1) og oBoj 3aKoH, KaKo u onuc Ha HegBu^HUTe u 
gBu^HHTe cTBapu, ogHocHo npocTop koh Xe ce 3amTUTyBaaT co nocraByBaaeTo Ha Bugeo 
Hag3opoT.

(3) KoHTpoaopoT e goa^eH ga Bpmu nepuoguHHa o^HKa Ha nocTurHaTUTe pe3yaTaTu og 
cucTeMoT 3a Bpmeae Bugeo Hag3op Ha ceKou gBe roguHu, a oco6eHo 3a:

- noHaTaMomHaTa noTpe6a og KopucTeae Ha cucTeMoT 3a Bpmeae Ha Bugeo Hag3op,
- ^aTa, ogHocHo ^auTe 3a Bpmeae Ha Bugeo Hag3op u
- Mo^HUTe TexHHHKu pemeHuja 3a 3aMeHa Ha cucTeMoT 3a Bpmeae Ha Bugeo Hag3op.
(4) Og H3BpmeHaTa o^HKa og cTaBoT (3) Ha oBoj HaeH, KoHTpoaopoT e goa^eH ga u3pa6oTu 

H3BemTaj KaKo cocraBeH gea Ha goKyMem^ujaTa 3a BocnocraByBaae Ha cucTeMoT Ha Bpmeae 
Ha Bugeo Hag3op.

(5) Bo H3BemTajoT og cTaBoT (4) Ha oBoj HaeH, KoHTpoaopoT 3agoa*uTeaHo ru BHecyBa u 
cTaTucTHHKHTe noKa3aTeau 3a npucTanoT go cHUMKUTe HanpaBeHu npu Bpmeae Ha Bugeo 
Hag3opoT, KaKo u HaHuHoT Ha ucKopucTyBaae Ha cHuMKuTe.

(6) Cogp^uHaTa Ha aHaau3aTa og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH u u3BemTajoT og u3BpmeHa 
nepuoguHHa o^HKa Ha nocTurHaTUTe pe3yaTaTu og cucTeMoT 3a Bpmeae Bugeo Hag3op ru 
nponumyBa gupeKTopoT Ha A^eH^ujaTa.

Eapafce 3a yTBpgyBa&e Ha noBpega Ha npaBoTo Ha 3amTHTa Ha auHHUTe nogaTopu Koe ce 
ogHecyBa Ha oSpaSoTKa Ha auHHu nogaTom-i npeKy Bpmeae Ha Bugeo Hag3op

HaeH 93
(1) Bo cayHaj Kora $h3hhko au^ Xe nogHece 6apaae 3a yTBpgyBaae Ha noBpega Ha 

npaBoTo Ha 3amTUTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u Koe ce ogHecyBa Ha o6pa6oTKa Ha auHHu ^ogaTO^u 
npeKy Bpmeae Ha Bugeo Hag3op bo egHocTaH6eHu uau noBeXecraH6eHH o6jeKTu,
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Вршење на видео надзор во едностанбени и повеќе-
станбени објекти

Член 91
(1) За вршење на видео надзор во едностанбени и повеќестанбени објекти 

задолжително е потребна писмена изјава за согласност од најмалку 70% од вкупниот број 
на сопственици, станари, односно закупци на становите.

(2) По обезбедување на согласноста од ставот (1) на овој член,  потребно е 
сопствениците, станарите, односно закупците на становите задолжително да се 
информираат за отпочнување на функционирањето на системот за вршење на видео 
надзор.

(3) Забрането е пренесување на снимките од видео надзорот во едностанбените и 
повеќестанбените објекти преку кабелска телевизија (јавна или интерна мрежа), преку 
интернет или други електронски средства за пренос на податоци.

(4) Забрането е снимање на влезови на индивидуални станови на други сопственици, 
станари, односно закупци.

Анализа и периодична оценка

Член 92
(1) Контролорот е должен да врши анализа на целта, односно целите за која се 

поставува видео надзорот пред започнување на процесот за воспоставување на систем за 
вршење на видео надзор, освен ако со овој закон поинаку не е предвидено.

(2) Анализата од ставот (1) на овој член ги содржи причините за поставување на видео 
надзорот со образложение на потребата за исполнување на целта, односно целите во 
согласност со одредбите од член 90 став (1) од овој закон, како и опис на недвижните и  
движните ствари, односно простор кои ќе се заштитуваат со поставувањето на видео 
надзорот.

(3) Контролорот е должен да врши периодична оценка на постигнатите резултати од 
системот за вршење видео надзор на секои две години, а особено за: 

- понатамошната потреба од користење на системот за вршење на видео надзор, 
- целта, односно целите за вршење на видео надзор и 
- можните технички решенија за замена на системот за вршење на видео надзор.
(4) Од извршената оценка од ставот (3) на овој член, контролорот е должен да изработи 

извештај како составен дел на документацијата за воспоставување на системот на вршење 
на видео надзор.

(5) Во извештајот од ставот (4) на овој член, контролорот задолжително ги внесува и 
статистичките показатели за пристапот до снимките направени при вршење на видео 
надзорот, како и начинот на искористување на снимките.

(6) Содржината на анализата од ставот (1) на овој член и извештајот од извршена 
периодична оценка на постигнатите резултати од системот за вршење видео надзор ги 
пропишува директорот на Агенцијата.

Барање за утврдување на повреда на правото на заштита на личните податоци кое се 
однесува на обработка на лични податоци преку вршење на видео надзор

Член 93
(1) Во случај кога физичко лице ќе поднесе барање за утврдување на повреда на 

правото на заштита на личните податоци кое се однесува на обработка на лични податоци 
преку вршење на видео надзор во едностанбени или повеќестанбени објекти, 



nogHocuTeaoT Ha 6apaaeTo e goa^eH ga ru HaBege ^ogaTO^uTe 3a $h3hhkoto, ogHocHo 
npaBHoTo au^ npoTUB Koe ce nogHecyBa 6apaaeTo u Toa oco6eHo: uMe u npe3UMe, agpeca Ha 
*HBeeae, ogHocHo Ha3UB u cegumTe Ha npaBHoTo au^.

(2) Bo cayHaj Kora 6apaaeTo He ru cogp^u ^ogaTO^uTe HaBegeHu bo cTaBoT (1) Ha oBoj 
HaeH, nogHocuTeaoT e goa^eH Ha 6apaae Ha cynepBU3opoT ucTUTe ga ru gocraBH bo poK og 
ocyM geHa og geHoT Ha npueMoT Ha 6apaaem

(3) goKoaKy nogHocuTeaoT He ru gocraBH ^ogaTO^uTe og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH, ogHocHo 
He ro gonoaHH 6apaaeTo bo onpegeaeHuoT poK, na nopagu Toa no hctoto He Mo*e ga ce 
nocranyBa Xe ce cMeTa geKa 6apaaeTo He e hh nogHeceHo, 3a mTo cynepBU3opoT Xe goHece 
pemeHue 3a oT^paaae Ha 6apaaeTo Koe He cogp^u npaBHa noyKa.

(4) Bo cayHaj Kora e nogHeceHo 6apaae coraacHo co cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH, $h3hhkoto, 
ogHocHo npaBHoTo au^ npoTUB Koe mTo e nogHeceHo 6apaaeTo e goa^Ho Ha 6apaae Ha 
cynepBH3opoT ga gocTaBu goKa3u bo BpcKa co 6apaaeTo, a oco6eHo:

- cauKa og mohutopot Ha KojmTo ce raegaaT KaMepuTe og Bugeo Hag3opoT (print screen), 
KaKo u $oTorpa$uja 3a nocTaBeHocTa Ha KaMepuTe npeKy koh ce Bpmu Bugeo Hag3opoT 
ogHocHo,

- HoTapcKu 3aBepeHa u3jaBa geKa He Bpmu Bugeo Hag3op Ha npocTop Koj e bo concTBeHocr, 
ogHocHo BaageHue Ha nogHocuTeaoT Ha 6apaaeTo, a bo BpcKa co Koj e nogHeceHo 6apaaeTo 
uau

- H3jaBa geKa He Bpmu Bugeo Hag3op Ha npocTop Koj e bo concTBeHocr, ogHocHo BaageHue 
Ha nogHocuTeaoT Ha 6apaaeTo, a bo BpcKa co Koj e nogHeceHo 6apaaeTo, gageHa ycHo Ha 
3anucHHK cocTaBeH og cTpaHa Ha cynepBU3opoT.

(5) no gocraByBaae Ha goKa3UTe og cTaBoT (4) Ha oBoj HaeH, cynepBU3opoT Bpmu 
cynepBH3uja coraacHo co oBoj 3aKoH.

^aBa^e Ha auHHu nogaTom-i Ha KopucHuuu

HaeH 94
(1) KoHTpoaopoT Xe ru gage auHHUTe ^ogaTO^u Ha KopucTeae Ha KopucHUK 3a KoHKpeTeH 

cayHaj, Kora e npuMeHauBo, a Bp3 ocHoBa Ha nucMeHo 6apaae og kophchhkot, goKoaKy Toj 
KopucHUK coraacHo co 3aKoH e oBaacreH ga ru o6pa6oTyBa Tue auHHu ^ogaTO^u.

(2) goKoaKy o6BpcKaTa 3a gaBaae Ha auHHu ^ogaTO^u Ha KopucHUK e yTBpgeHa co 3aKoH u 
ucTaTa ce Bpmu co npegBugeHa guHaMUKa, kophchhkot He nogHecyBa nucMeHo 6apaae go 
KoHTpoaopoT coraacHo co ogpeg6uTe Ha oBoj HaeH.

(3) nucMeHoTo 6apaae og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH Mopa ga cogp^u npuHUHu, 3aKoHcKa 
ocHoBa 3a KopucTeae Ha auHHUTe ^ogaTO^u, KaTeropuja Ha cy6jeKTu Ha auHHu ^ogaTO^u u 
KaTeropuja Ha auHHUTe ^ogaTO^u koh ce 6apaaT.

(4) EapaaeTo og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH Mo*e ga ce nogHece u no eaeKTpoHcKu naT 
coraacHo co 3aKoH.

(5) 3a6paHeTo e gaBaae Ha auHHu ^ogaTO^u Ha KopucTeae Ha KopucHUK Huja o6pa6oTKa, 
ogHocHo KopucTeae He Mo*e ga ce Bpmu coraacHo co ogpeg6uTe og HaeHoBUTe 10 u 13 og 
oBoj 3aKoH u goKoaKy ^aTa 3apagu Koja ce 6apaaT auHHUTe ^ogaTO^u e bo cnpoTHBHocr co 
HaeHoT 9 craB (1) aauHeja 2 og oBoj 3aKoH.

(6) AuHHUTe ^ogaTO^H koh ce o6pa6oTeHu 3a ^auTe Ha apxuBupaae og jaBeH UHTepec, 3a 
HayHHu uau ucTopucKu ucrpa^yBaaa uau 3a cTaTucTUHKu ^au He Mo*aT ga ce gaBaaT Ha 
KopucTeae Ha KopucHUK bo $opMa Koja oBo3Mo*yBa ugeHTu$uKa^uja Ha $h3hhkoto au^ Ha 
Koe ce ogHecyBaaT auHHUTe ^ogaTO^u.
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подносителот на барањето е должен да ги наведе податоците за физичкото, односно 
правното лице против кое се поднесува барањето и тоа особено: име и презиме, адреса на 
живеење, односно назив и седиште на правното лице.

(2) Во случај кога барањето не ги содржи податоците наведени во ставот (1) на овој 
член, подносителот е должен на барање на супервизорот истите да ги достави во рок од 
осум дена од денот на приемот на барањето.

(3) Доколку подносителот не ги достави податоците од ставот (1) на овој член, односно 
не го дополни барањето во определениот рок, па поради тоа по истото не може да се 
постапува ќе се смета дека барањето не е ни поднесено, за што супервизорот ќе донесе 
решение за отфрлање на барањето кое не содржи правна поука. 

(4) Во случај кога е поднесено барање согласно со ставот (1) на овој член, физичкото, 
односно правното лице против кое што е поднесено барањето е должно на барање на 
супервизорот да достави докази во врска со барањето, а особено: 

- слика од мониторот на којшто се гледаат камерите од видео надзорот (print screen), 
како и фотографија за поставеноста на камерите преку кои се врши видео надзорот 
односно, 

- нотарски заверена изјава дека не врши видео надзор на простор кој е во сопственост, 
односно владение на подносителот на барањето, а во врска со кој е поднесено барањето 
или

- изјава дека не врши видео надзор на простор кој е во сопственост, односно владение 
на подносителот на барањето, а во врска со кој е поднесено барањето, дадена усно на 
записник составен од страна на супервизорот.

(5) По доставување на доказите од ставот (4) на овој член, супервизорот врши 
супервизија согласно  со овој закон.

Давање на лични податоци на корисници

Член 94
(1) Контролорот ќе ги даде личните податоци на користење на корисник за конкретен 

случај, кога е применливо, а врз основа на писмено барање од корисникот, доколку тој 
корисник согласно со закон е овластен да ги обработува тие лични податоци.   

(2) Доколку обврската за давање на лични податоци на корисник е утврдена со закон и 
истата се врши со предвидена динамика, корисникот не поднесува писмено барање до 
контролорот согласно со одредбите на овој член.

(3) Писменото барање од ставот (1) на овој член мора да содржи причини, законска 
основа за користење на личните податоци, категорија на субјекти на лични податоци и 
категорија на личните податоци кои се бараат.

(4) Барањето од ставот (1) на овој член може да се поднесе и по електронски пат 
согласно со закон.

(5) Забрането е давање на лични податоци на користење на корисник чија обработка, 
односно користење не може да се врши согласно со одредбите од членовите 10 и 13 од 
овој закон и доколку целта заради која се бараат личните податоци е во спротивност со 
членот 9 став (1) алинеја 2 од овој закон.

(6) Личните податоци кои се обработени за целите на архивирање од јавен интерес, за 
научни или историски истражувања или за статистички цели не можат да се даваат на 
користење на корисник во форма која овозможува идентификација на физичкото лице на 
кое се однесуваат личните податоци.



(7) Bo cayHauTe og cTaBoBUTe (1) u (2) Ha oBoj HaeH, KoHTpoaopoT e goa^eH ga Bogu 
noce6Ha eBugeH^uja 3a KaTeropuuTe Ha auHHUTe ^ogaTO^u koh ce gageHu Ha KopucTeae, 
kophchhkot Ha auHHUTe ^ogaTO^u, KaTeropujaTa Ha cy6jeKTu Ha auHHu ^ogaTO^u, 3aKoHcKuoT 
ochob u npuHHHaTa 3a Koja oBue auHHu ^ogaTO^u ce gageHu Ha kophchhkot.

(8) AuHHUTe ^ogaTO^u Ha oBoj HaeH Mo*aT ga ce KopucTaT caMo bo BpeMe Koe e HeonxogHo 
3a ocTBapyBaaeTo Ha KoHKpeTHaTa ^a npegBugeHa co 3aKoH.

(9) no ucreKoT Ha BpeMeTo og cTaBoT (8) Ha oBoj HaeH, auHHUTe ^ogaTO^u MopaaT ga ce 
6pumaT, ocBeH aKo co 3aKoH nouHaKy He e npegBugeHo.

Pa3MeHa Ha auHHu nogaTom-i

HaeH 95
Ogpeg6uTe og HaeHoT 94 og oBoj 3aKoH 3a gaBaae Ha auHHu ^ogaTO^u Ha KopucTeae ce 

ogHecyBaaT u Ha pa3MeHaTa Ha auHHu ^ogaTO^u Mery opraHUTe Ha gp^aBHa BaacT u 
gp^aBHUTe opraHu, ocBeH goKoaKy co 3aKoH nouHaKy He e ypegeHo.

^upeKTeH MapKeTUHr

HaeH 96
O6pa6oTKaTa Ha auHHu ^ogaTO^u 3a ^au Ha gupeKTeH MapKeTUHr Koj BKayHyBa u 

npo^uaupaae go oHoj cTeneH go Koj hctoto e noBp3aHo co gupeKTHuoT MapKeTUHr e 
go3BoaeHa caMo goKoaKy auHHUTe ^ogaTO^u ce o6pa6oTyBaaT no npeTxogHa u3peHHa 
coraacHocT Ha cy6jeKToT Ha auHHUTe ^ogaTO^u coraacHo co HaeHoT 11 og oBoj 3aKoH.

VIII. nPABHH CPEGCTBA H O^TOBOPHOCT

npaBo Ha nogHecyBa^e Sapa^e go AreHpujaTa

HaeH 97
(1) CeKoj cy6jeKT Ha auHHu ^ogaTO^u uMa npaBo ga nogHece 6apaae go A^eH^ujaTa, 

goKoaKy cMeTa geKa o6pa6oTKaTa Ha HeroBUTe auHHu ^ogaTO^u, ru npeKpmyBa ogpeg6uTe og 
oBoj 3aKoH, npuToa He goBegyBajXu ru bo npamaae koh 6uao gpyru ynpaBHu uau cygcKu 
cpegcTBa 3a npaBHa 3amTUTa.

(2) A^eH^ujaTa ro uH^opMupa nogHocuTeaoT Ha 6apaaeTo 3a TeKoT u ucxogoT og 
nocranKaTa, BKayHyBajXu ja Mo^HocTa 3a cygcKa 3amTUTa bo coraacHocT co HaeHoT 98 og oBoj 
3aKoH.

(3) OopMaTa u cogp^uHaTa Ha o6pa3e^OT Ha 6apaaeTo og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH ro 
nponumyBa gupeKTopoT Ha A^eH^ujaTa.

(4) A^eH^ujaTa Xe ogayHu gaau bo TeKoT Ha nocranKaTa Ha cnpoTUBHaTa cTpaHa Xe u ru 
oTKpue auHHUTe ^ogaTO^u Ha nogHocuTeaoT Ha 6apaaeTo, KaKo u Ha cBegoKoT.

(5) 3a nogHeceHoTo 6apaae og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH, A^eH^ujaTa cnpoBegyBa 
cynepBH3uja coraacHo co oBoj 3aKoH.

npaBo Ha e^eKTUBHa cygcKa 3amTUTa npoTUB ogayKUTe Ha AreHpujaTa

HaeH 98
(1) CeKoe ^h3hhko uau npaBHo au^ UMa npaBo Ha e^eKTUBHa cygcKa 3amTUTa npoTUB 

npaBHo o6Bp3yBaHKaTa ogayKa Ha A^eH^ujaTa Koja ce ogHecyBa Ha Hero, npuToa He 
goBegyBajXu ru bo npamaae koh 6uao gpyru ynpaBHu uau boh cygcKu cpegcTBa 3a npaBHa 
3amTuTa.
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(7) Во случаите од ставовите (1) и (2) на овој член, контролорот е должен да води 
посебна евиденција за категориите на личните податоци кои се дадени на користење, 
корисникот на личните податоци, категоријата на субјекти на лични податоци, законскиот 
основ и причината за која овие лични податоци се дадени на корисникот.

(8) Личните податоци на овој член можат да се користат само во време кое е неопходно 
за остварувањето на конкретната цел предвидена со закон.

(9) По истекот на времето од ставот (8) на овој член, личните податоци мораат да се 
бришат, освен ако со закон поинаку не е предвидено.

Размена на лични податоци

Член 95
Одредбите од членот 94 од овој закон за давање на лични податоци на користење се 

однесуваат и на размената на лични податоци меѓу органите на државна власт и 
државните органи, освен доколку со закон поинаку не е уредено.

Директен маркетинг

Член 96
Обработката на лични податоци за цели на директен маркетинг кој вклучува и 

профилирање до оној степен до кој истото е поврзано со директниот маркетинг е 
дозволена само доколку личните податоци се обработуваат по претходна изречна 
согласност на субјектот на личните податоци согласно со членот 11 од овој закон.

VIII. ПРАВНИ СРЕДСТВА  И ОДГОВОРНОСТ

Право на поднесување барање до Агенцијата

Член 97
(1) Секој субјект на лични податоци има право да поднесе барање до Агенцијата, 

доколку смета дека обработката на неговите лични податоци, ги прекршува одредбите од 
овој закон, притоа не доведувајќи ги  во прашање кои било други управни или судски 
средства за правна заштита.

(2) Агенцијата го информира подносителот на барањето за текот и исходот од 
постапката, вклучувајќи ја можноста за судска заштита во согласност со членот 98 од овој 
закон.

(3) Формата и содржината на образецот на барањето од ставот (1) на овој член го 
пропишува директорот на Агенцијата.

(4) Агенцијата ќе одлучи дали во текот на постапката на спротивната страна ќе и ги 
открие личните податоци на подносителот на барањето, како и на сведокот.

(5) За поднесеното барање од ставот (1) на овој член, Агенцијата спроведува 
супервизија согласно со овој закон.

Право на ефективна судска заштита против одлуките на Агенцијата

Член 98
(1) Секое физичко или правно лице има право на ефективна судска заштита против 

правно обврзувачката одлука на Агенцијата која се однесува на него, притоа не 
доведувајќи ги во прашање кои било други управни или вон судски средства за правна 
заштита.



(2) He goBegyBajXu ru bo npamaae koh 6uao gpyru ynpaBHu uau boh cygcKu cpegcTBa 3a 
npaBHa 3amTUTa, ceKoj cy6jeKT Ha auHHu ^ogaTO^u UMa npaBo Ha e^eKTUBHa cygcKa 3amTUTa, 
Kora A^eH^ujaTa coraacHo co Hagae^HocruTe yTBpgeHu bo HaeHoBUTe 65 u 66 og oBoj 3aKoH 
He nocranuaa no 6apaaeTo uau He ro uH^opMupaaa cy6jeKToT Ha auHHu ^ogaTO^u bo poK og 
Tpu Mece^u 3a ucxogoT Ha nocranKaTa no nogHeceHoTo 6apaae cnopeg HaeHoT 97 og oBoj 
3aKoH.

npaBo Ha e^eKTUBHa cygcKa 3amTUTa npoTUB KoHTpoaop uau oSpaSoTyBaH

HaeH 99
(1) He goBegyBajXu ru bo npamaae koh 6uao gocranHH ynpaBHu uau boh cygcKu cpegcTBa 

3a npaBHa 3amTUTa, BKayHyBajXu ro u npaBoTo Ha nogHecyBaae Ha 6apaae go A^eH^ujaTa bo 
coraacHocT co HaeHoT 97 og oBoj 3aKoH, ceKoj cy6jeKT Ha auHHu ^ogaTO^u UMa npaBo Ha 
e^eKTUBHa cygcKa 3amTUTa Kora cMeTa geKa ce noBpegeHu HeroBUTe npaBa yTBpgeHu co oBoj 
3aKoH, KaKo pe3yaTaT Ha o6pa6oTKaTa Ha HeroBUTe auHHu ^ogaTO^u cnpoTUBHo og oBoj 3aKoH.

(2) Cy6jeKToT Ha auHHu ^ogaTO^u npaBoTo og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH, ro ocraapyBa co 
nogHecyBaae Ha Ty*6a go Hagae^HuoT cyg coraacHo co 3aKoH.

3acTanyBa^e Ha cySjeKTUTe Ha auHHu nogaTom-i

HaeH 100
(1) Cy6jeKToT Ha auHHu ^ogaTO^u UMa npaBo ga oBaacTu 3gpy*eHue, ga nogHece 6apaae 

bo HeroBo uMe bo ogHoc Ha 3amTUTaTa Ha HeroBUTe auHHu ^ogaTO^u u ga ru ocraapyBa 
npaBaTa og HaeHoBUTe 97, 98 u 99 og oBoj 3aKoH, KaKo u Kora Toa e npegBugeHo bo 3aKoH ga ro 
ocTBapyBa u npaBoTo Ha HagoMecroK og HaeHoT 101 og oBoj 3aKoH.

(2) Bo craTyToT Ha 3gpy*eHueTo og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH ocHoBaHo coraacHo co 3aKoH, 
3agoa*uTeaHo Tpe6a ga 6ugaT HaBegeHu ^auTe koh ce og jaBeH UHTepec, HeroBuoT 
Henpo^uTeH KapaKTep, KaKo u hctoto Tpe6a aKTUBHo ga gejcTByBa bo o6aacra Ha 3amTUTaTa Ha 
auHHUTe ^ogaTO^u u bo 3amTUTaTa Ha npaBaTa u cao6oguTe Ha cy6jeKTUTe Ha auHHu 
^ogaTO^u.

npaBo Ha HagoMecToK Ha mTeTa u ogroBopHocT

HaeH 101
(1) CeKoe au^ Koe npeTpneao MaTepujaaHa uau HeMaTepujaaHa mTeTa KaKo pe3yaTaT Ha 

npeKpmyBaae og oBoj 3aKoH, UMa npaBo ga go6ue HagoMecToK og KoHTpoaopoT uau 
o6pa6oTyBaHoT 3a npeTpneHaTa mTeTa.

(2) CeKoj KoHTpoaop Koj e BKayHeH bo o6pa6oTKaTa Ha auHHu ^ogaTO^u e ogroBopeH 3a 
mTeTaTa npegu3BUKaHa og Taa o6pa6oTKa KojamTo ru npeKpmyBa ogpeg6uTe og oBoj 3aKoH. 
O6pa6oTyBaHoT e ogroBopeH 3a mTeTaTa Koja e npegu3BUKaHa og o6pa6oTKaTa, caMo goKoaKy 
He ru noHHTyBaa o6BpcKUTe og oBoj 3aKoH koh ce noce6Ho HaMeHeTu 3a o6pa6oTyBaHUTe uau 
Kora gejcTByBaa HagBop og 3aKoHcKUTe ynaTcTBa Ha KoHTpoaopoT uau bo cnpoTHBHocr co hub.

(3) KoHTpoaopoT uau o6pa6oTyBaHoT ce u33eMa og ogroBopHocT Bp3 ocHoBa Ha cTaBoT (2) 
Ha oBoj HaeH, aKo goKa^e geKa Ha HUTy egeH HaHUH He e ogroBopeH 3a HacraHoT Koj ja 
npegu3BHKaa mTeTaTa.

(4) Kora bo ucTaTa o6pa6oTKa ce BKayHeHu noBeXe og egeH KoHTpoaop uau o6pa6oTyBaH 
uau bo ucra o6pa6oTKa yHecTByBaaT u KoHTpoaop u o6pa6oTyBaH, u Kora coraacHo co 
craBoBHTe (2) u (3) Ha oBoj HaeH, Tue ce ogroBopHu 3a 6uao KaKBa mTeTa npegu3BUKaHa co
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(2) Не доведувајќи ги во прашање кои било други управни или вон судски средства за 
правна заштита, секој субјект на лични податоци има право на ефективна судска заштита, 
кога Агенцијата согласно со надлежностите утврдени во членовите 65 и 66 од овој закон 
не постапила по барањето или не го информирала субјектот на лични податоци во рок од 
три месеци за исходот на постапката по поднесеното барање според членот 97 од овој 
закон.

Право на ефективна судска заштита против контролор или обработувач

Член 99
(1) Не доведувајќи ги во прашање кои било достапни управни или вон судски средства 

за правна заштита, вклучувајќи го и правото на поднесување на барање до Агенцијата во 
согласност со членот 97 од овој закон, секој субјект на лични податоци има право на 
ефективна судска заштита кога смета дека се повредени неговите права утврдени со овој 
закон, како резултат на обработката на неговите лични податоци спротивно од овој закон.

(2) Субјектот на лични податоци правото од ставот (1) на овој член, го остварува со 
поднесување на тужба до надлежниот суд согласно со закон.

Застапување на субјектите на лични податоци

Член 100
(1) Субјектот на лични податоци има право да овласти здружение, да поднесе барање 

во негово име во однос на заштитата на неговите лични податоци и да ги остварува 
правата од членовите 97, 98 и 99 од овој закон, како и кога тоа е предвидено во закон да го 
остварува и правото на надоместок од членот 101 од овој закон. 

(2) Во статутот на здружението од ставот (1) на овој член основано согласно со закон, 
задолжително треба да бидат наведени целите кои се од јавен интерес, неговиот 
непрофитен карактер, како и истото треба активно да дејствува во областа на заштитата на 
личните податоци и во заштитата на правата и слободите на субјектите на лични 
податоци.

Право на надоместок на штета и одговорност

Член 101
(1) Секое лице кое претрпело материјална или нематеријална штета како резултат на 

прекршување од овој закон, има право да добие надоместок од контролорот или 
обработувачот за претрпената штета.

(2) Секој контролор кој е вклучен во обработката на лични податоци е одговорен за 
штетата предизвикана од таа обработка којашто ги прекршува одредбите од овој закон. 
Обработувачот е одговорен за штетата која е предизвикана од обработката, само доколку 
не ги почитувал обврските од овој закон кои се посебно наменети за обработувачите или 
кога дејствувал надвор од законските упатства на контролорот или во спротивност со нив.

(3) Контролорот или обработувачот се иззема од одговорност врз  основа на ставот (2) 
на овој член, ако докаже дека на ниту еден начин не е одговорен за настанот кој ја 
предизвикал штетата.

(4) Кога во истата обработка се вклучени повеќе од еден контролор или обработувач 
или во иста обработка учествуваат и контролор и обработувач, и кога согласно со 
ставовите (2) и (3) на овој член, тие се одговорни за било каква штета предизвикана со 



o6pa6oTKaTa, Toram ceKoj KoHTpoaop uau o6pa6oTyBaH ce cMeTa 3a ogroBopeH 3a ^aaTa 
mTeTa, co ^a ga ce o6e36egu e^eKTUBeH HagoMecToK Ha mTeTaTa 3a cy6jeKToT Ha auHHu 
^ogaTO^H (coaugapHa ogroBopHocT).

(5) Kora KoHTpoaopoT uau o6pa6oTyBaHoT coraacHocT cTaB (4) Ha oBoj HaeH ucnaaTua 
^aoceH HagoMecToK 3a npegu3BUKaHaTa mTeTa, KoHTpoaopoT uau o6pa6oTyBaHoT uMaaT 
npaBo ga no6apaaT og gpyruTe KoHTpoaopu uau o6pa6oTyBaHu koh ce BKayHeHu bo ucTaTa 
o6pa6oTKa Ha auHHu ^ogaTO^u, HagoMecToK KojmTo ogroBapa Ha hhbhhot gea og 
ogroBopHocTa 3a npegu3BUKaHaTa mTeTa, bo coraacHocT co ycaoBUTe yTBpgeHu bo cTaBoT (2) 
Ha oBoj HaeH.

(6) nocranKaTa 3a ocraapyBaae Ha npaBoTo Ha HagoMecToK Ha mTeTa Ha oBoj HaeH ce Bogu 
npeg Hagae^eH cyg coraacHo co 3aKoH.

IX. CynEPBH3HJA HAA 3AMTHTA HA HHHHHTE nO^ATO^

On^aT h oBaaciyBa&e 3a cnpoBegyBa&e Ha 
cynepBU3uja

HaeH 102
(1) CynepBH3ujaTa Hag 3amTUTaTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u bo cMucaa og oBoj 3aKoH e 

cucTeMcKa u He3aBucHa KoHTpoaa Hag 3aKoHUTocTa Ha npe3eMeHUTe aKTUBHocTu npu 
o6pa6oTKaTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u u HUBHaTa 3amTUTa bo cnpoBegyBaaeTo og oBoj 3aKoH u 
nponucuTe goHeceHu Bp3 ocHoBa og oBoj 3aKoH, Koe oco6eHo on^aXa ucrpa^yBaae, npoBepKa, 
gaBaae HacoKu u ^peBeH^uja Ha KoHTpoaopuTe u o6pa6oTyBaHUTe (bo HaTaMomHuoT TeKcT: 
cynepBH3uja).

(2) CynepBH3uja Bpmu A^eH^ujaTa npeKy cynepBU3opu 3a 3amTUTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u 
(bo HaTaMomHuoT TeKcT: cynepBU3opu).

(3) CynepBH3opuTe koh BpmaT cynepBU3uja, noKpaj onmTUTe ycaoBu yTBpgeHu 3a 
Bpa6oTyBaae coraacHo nponucuTe 3a agMUHucTpaTUBHu cay*6eHu^u, noTpe6Ho e ga UMaaT u 
bhcoko o6pa3oBaHue og o6aacTa Ha npaBoTo uau uH^opMaTUHKUTe HayKu.

(4) CynepBH3opuTe ce agMUHucTpaTUBHu cay*6eHu^u.

Cay^SeHa ae^HTHMa^Hja

HaeH 103
(1) A^eH^ujaTa Ha cynepBU3opoT My u3gaBa cay*6eHa ae^uTUMa^uja Koja My cay*u 3a 

goKa^yBaae Ha HeroBoTo cay*6eHo cBojcrao u Koja e goa^eH ga ja noKa^e npu BpmeaeTo Ha 
cynepBH3ujaTa.

(2) OopMaTa u cogp^uHaTa Ha cay*6eHaTa ae^uTUMa^uja og cTaBoT (2) Ha oBoj HaeH u 
HaHHHoT Ha H3gaBaae u og3eMaae ce nponumyBaaT og gupeKTopoT Ha A^eH^ujaTa.

BugoBu Ha cynepBU3uja

HaeH 104
(1) CynepBH3uja, cynepBU3opoT Bpmu npeKy:
- pegoBHa cynepBU3uja,
- BoHpegHa cynepBU3uja u
- KoHTpoaHa cynepBH3uja.
(2) PegoBHaTa cynepBU3uja e HajaBeHa cynepBU3uja Koja ce Bpmu cnopeg rogumHa 

nporpaMa 3a cynepBU3uja mTo gupeKTopoT Ha A^eH^ujaTa ja goHecyBa go KpajoT Ha TeKoBHaTa 
3a HapegHaTa roguHa.
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обработката, тогаш секој контролор или обработувач се смета за одговорен за целата 
штета, со цел да се обезбеди ефективен надоместок на штетата за субјектот на лични 
податоци (солидарна одговорност).

(5) Кога контролорот или обработувачот согласност став (4) на овој член исплатил 
целосен надоместок за предизвиканата штета, контролорот или обработувачот имаат 
право да побараат од другите контролори или обработувачи кои се вклучени во истата 
обработка на лични податоци, надоместок којшто одговара на нивниот дел од 
одговорноста за предизвиканата штета, во согласност со условите утврдени во ставот (2) 
на овој член.

(6) Постапката за остварување на правото на надоместок на штета на овој член се води 
пред надлежен суд согласно со закон.

IX. СУПЕРВИЗИЈА НАД ЗАШТИТА НА ЛИЧНИТЕ ПОДАТОЦИ

Опфат и овластување за спроведување на
супервизија

Член 102
(1) Супервизијата над заштитата на личните податоци во смисла од овој закон е 

системска и независна контрола над законитоста на преземените активности при 
обработката на личните податоци и нивната заштита во спроведувањето од овој закон и 
прописите донесени врз основа од овој закон, кое особено опфаќа истражување, проверка, 
давање насоки и превенција на контролорите и обработувачите (во натамошниот текст: 
супервизија).

(2) Супервизија врши Агенцијата преку супервизори за заштита на личните податоци 
(во натамошниот текст: супервизори).

(3) Супервизорите кои  вршат супервизија, покрај општите услови утврдени за 
вработување согласно прописите за административни службеници, потребно е да имаат и 
високо образование од областа на правото или информатичките науки. 

(4) Супервизорите се административни службеници.

Службена легитимација

Член 103
(1) Агенцијата на супервизорот му издава службена легитимација која му служи за 

докажување на неговото службено својство и која е должен да ја покаже при вршењето на 
супервизијата.

(2) Формата и содржината на службената легитимација од ставот (2) на овој член и 
начинот на издавање и одземање се пропишуваат од директорот на Агенцијата.

Видови на супервизија

Член 104
(1) Супервизија, супервизорот врши преку: 
- редовна супервизија, 
- вонредна супервизија и
- контролна супервизија. 
(2) Редовната супервизија е најавена супервизија која се врши според годишна 

програма за супервизија што директорот на Агенцијата ја донесува до крајот на тековната 
за наредната година.



(3) BoHpegHaTa cynepBU3uja no npaBuao e HeHajaBeHa cynepBU3uja u ce Bpmu bo cayHaj Ha 
nogHeceHo 6apaae coraacHo co ogpeg6uTe og HaeHoBUTe 93, 97 u 100 og oBoj 3aKoH, no 
uHu^ujaTUBa nogHeceHa og opraH Ha gp^aBHa BaacT, npaBHo uau $h3hhko au^, no cay*6eHa 
goa^HocT uau bo cayHaj Ha coMHeBaae Ha cynepBU3opoT 3a noBpegu Ha ogpeg6uTe og oBoj 
3aKoH.

(4) KoHTpoaHa cynepBU3uja, cynepBU3opoT Mo*e ga u3Bpmu bo poK og mecr Mece^u no 
ucTeKoT Ha nocaegHuoT poK yTBpgeH 3a oTcTpaHyBaae Ha KoHcraTupaHUTe noBpegu co 
pemeHueTo og HaeHoT 107 craB (4) og oBoj 3aKoH.

(5) CynepBH3ujaTa og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH cnopeg MeTogoT u cpegcTBaTa koh ce 
KopucraT Mo*e ga ce Bpmu u no eaeKTpoHcKu naT.

(6) CynepBH3ujaTa og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH ce Bpmu bo npocropuHTe Ha KoHTpoaopoT, 
ogHocHo o6pa6oTyBaHoT Kage mTo ce o6pa6oTyBaaT auHHUTe ^ogaTO^u u/uau bo npocropuHTe 
Ha A^eH^ujaTa.

(7) HaHHHoT Ha Bpmeae Ha cynepBU3ujaTa og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH, KaKo u $opMaTa, 
cogp^HHaTa u HaHHHoT Ha Bogeae Ha eBugeH^ujaTa 3a u3BpmeHUTe cynepBU3uu ru 
nponumyBa gupeKTopoT Ha A^eH^ujaTa.

npaBa Ha cynepBU3opoT

HaeH 105
npu Bpmeae Ha cynepBU3ujaTa, cynepBU3opoT Mo*e ga:
- npoBepyBa onmTu u noeguHeHHu aKTu, gaToTeKu, goKyMeHTH, KoMnjyTepcKu gocueja, 

HH$opMa^HH u gpyru goKa3u bo o6eM cnopeg npegMeToT Ha cynepBU3ujaTa, KaKo u ga no6apa 
u 3agp*u Konuu og ucTUTe bo xapTueHa uau eaeKTpoHcKa $opMa 6e3 HagoMecToK,

- Bpmu KoHTpoaa bo geaoBHUTe uau cay*6eHUTe npocTopuu u gpyru o6jeKTu Kage mTo ce 
Bpmu o6pa6oTKa Ha auHHUTe ^ogaTO^u u 6apa yBug bo HUBHaTa o6pa6oTKa,

- Bpmu yBug bo goKyMeHTH 3a auHHa ugeHTu$uKa^uja Ha au^ nopagu noTBpgyBaae Ha 
hhbhhot ugeHTHTeT bo coraacHocT co 3aKoH,

- 6apa og KoHTpoaopoT, ogHocHo o6pa6oTyBaHoT nucMeHo uau ycHo o6jacHyBaae bo BpcKa 
co npamaaa og geaoKpyroT Ha cynepBU3ujaTa,

- 6apa eKcnepTcKa aHaau3a u Mucaeae Kora e Toa noTpe6Ho 3a cynepBU3ujaTa,
- ynoTpe6yBa TexHUHKu cpegcTBa 3a $oTorpa$upaae KaKo u o6e36egyBa Bugeo 3anucu koh 

Mo*aT ga 6ugaT ucKopucTeHu bo cynepBU3ujaTa,
- ja ucnuTyBa onpeMaTa co Koja ce Bpmu o6pa6oTKa Ha auHHUTe ^ogaTO^u u onpeMaTa Kage 

mTo ce HyBaaT auHHUTe ^ogaTO^u, KaKo u ucnuTyBaae Ha uH$opMa^ucKuoT cucTeM u 
HH^opMaTUHKaTa HH^pacTpyKTypa bo paMKu Ha koh ce Bpmu o6pa6oTKa Ha auHHUTe 
^ogaTO^u, co oBaacTeH npeTcTaBHUK Ha KoHTpoaopoT, ogHocHo o6pa6oTyBaHoT,

- ru KopucTu KOMyHUKa^ucKUTe ypegu Ha KoHTpoaopoT, ogHocHo o6pa6oTyBaHoT 3apagu 
ucnoaHyBaae Ha ^auTe Ha cynepBU3ujaTa u

- o6e36egyBa gpyru noTpe6Hu goKa3u cnopeg npegMeToT Ha cynepBU3ujaTa.

OSbpckh Ha KoHTpoaopoT h oSpaSoTyBaHoT npu 
cynepBU3uja

HaeH 106
KoHTpoaopoT, ogHocHo o6pa6oTyBaHoT e goa^eH ga My obo3mo*h Ha cynepBU3opoT 

HenpeHeHo Bpmeae Ha cynepBU3ujaTa, a oco6eHo ga:
- ru craBH Ha yBug cuTe ucnpaBu, ^ogaTO^u u uH$opMa^uu (bo xapTueHa uau eaeKTpoHcKa 

^opMa) koh ce noTpe6Hu 3a Bpmeae Ha cynepBU3ujaTa, KaKo u ga o6e36egu Konuja Ha ucTUTe 
goKoaKy e noTpe6Ho,
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(3) Вонредната супервизија по правило е ненајавена супервизија и се врши во случај на 
поднесено барање согласно со одредбите од членовите 93, 97 и 100 од овој закон, по 
иницијатива поднесена од орган на државна власт, правно или физичко лице, по службена 
должност или во случај на сомневање на супервизорот за повреди на одредбите од овој 
закон.

(4) Контролна супервизија, супервизорот може да изврши во рок од шест месеци по 
истекот на последниот рок утврден за отстранување на констатираните повреди со 
решението од членот 107 став (4) од овој закон.

(5) Супервизијата од ставот (1) на овој член според методот и средствата кои се 
користат може да се врши и по електронски пат.

(6) Супервизијата од ставот (1) на овој член се врши во просториите на контролорот, 
односно обработувачот каде што се обработуваат личните податоци и/или во просториите 
на Агенцијата.

(7) Начинот на вршење на супервизијата од ставот (1) на овој член, како и формата, 
содржината и начинот на водење на евиденцијата за извршените супервизии ги 
пропишува директорот на Агенцијата.

Права на супервизорот

Член 105
При вршење на супервизијата, супервизорот може да: 
- проверува општи и поединечни акти, датотеки, документи, компјутерски досиеја, 

информации и други докази во обем според предметот на супервизијата, како и да побара 
и задржи копии од истите во хартиена или електронска форма без надоместок, 

- врши контрола во деловните или службените простории и други објекти каде што се 
врши обработка на личните податоци и бара увид во нивната обработка,

- врши увид во документи за лична идентификација на лица поради потврдување на 
нивниот идентитет во согласност со закон,

- бара од контролорот, односно обработувачот писмено или усно објаснување во врска 
со прашања од делокругот на супервизијата,

- бара експертска анализа и мислење кога е тоа потребно за супервизијата,
- употребува технички средства за фотографирање како и обезбедува видео записи кои 

можат да бидат искористени во супервизијата,
- ја испитува опремата со која се врши обработка на личните податоци и опремата каде 

што се чуваат личните податоци, како и испитување на информацискиот систем и 
информатичката инфраструктура во рамки на кои се врши обработка на личните 
податоци, со овластен претставник на контролорот, односно обработувачот,

- ги користи комуникациските уреди на контролорот, односно обработувачот заради 
исполнување на целите на супервизијата и  

- обезбедува други потребни докази според предметот на супервизијата.

Обврски на контролорот и обработувачот при 
супервизија

Член 106
Контролорот, односно обработувачот е должен да му овозможи на супервизорот 

непречено вршење на супервизијата, а особено да:
- ги стави на увид сите исправи, податоци и информации (во хартиена или електронска 

форма) кои се потребни за вршење на супервизијата, како и да обезбеди копија на истите 
доколку е потребно,



- o6e36egu npucycTBo Ha cuTe ogroBopHu, ogHocHo oBaacreHu au^ koh ce noTpe6Hu 3a 
Bpmeae Ha cynepBU3ujaTa,

- My o6e36egu ycaoBu HeonxogHu 3a HenpeHeHa pa6oTa u yTBpgyBaae Ha ^aKTUHKaTa 
cocToj6a u

- My obo3mo*h npucTan go npocTopuuTe u onpeMaTa Kage ce Bpmu o6pa6oTKa Ha auHHUTe 
^ogaTO^u, ogHocHo ce noBp3aHu co o6pa6oTKaTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u u ce npegMeT Ha 
cynepBH3ujaTa.

3anucHUK u MepKu bo cayHaj Ha noBpega Ha 
nponucuTe

HaeH 107
(1) 3a H3BpmeHaTa pegoBHa uau BoHpegHa cynepBU3uja, cynepBU3opoT bo poK og 30 geHa og 

geHoT Ha 3aBpmyBaaeTo Ha cynepBU3ujaTa cocTaByBa 3anucHUK co Haog Ha cocToj6aTa u 
yTBpgeHu noBpegu, npu mTo hcthot My ce gocraByBa Ha KoHTpoaopoT, ogHocHo 
o6pa6oTyBaHoT.

(2) Ako npu cynepBH3ujaTa He ce yTBpgeHu noBpegu Ha nponucuTe 3a 3amTUTa Ha auHHUTe 
^ogaTO^u uau yTBpgeHUTe noBpegu ce oTcTpaHeTu bo TeKoT Ha cnpoBegyBaaeTo Ha 
cynepBH3ujaTa, ogHocHo go goHecyBaae Ha pemeHueTo 3a oTcrpaHyBaae Ha yTBpgeHUTe 
noBpegu npu cnpoBegyBaaeTo Ha cynepBU3ujaTa, cynepBU3opoT goHecyBa pemeHue 3a 
3anupaae Ha nocranKaTa, npoTUB Koj He3agoBoaHaTa crpaHKa UMa npaBo ga nogHece Ty*6a 3a 
noBegyBaae Ha ynpaBeH cnop go Hagae^HuoT cyg bo poK og 30 geHa og geHoT Ha npueMoT Ha 
pemeHueTo.

(3) no ucKayHoK og cTaBoT (2) Ha oBoj HaeH, aKo npu cnpoBegyBaaeTo Ha cynepBU3ujaTa 
Koja ce Bpmu Bp3 ocHoBa Ha 6apaae coraacHo HaeHoBUTe 97 u 100 og oBoj 3aKoH, ce yTBpgeHu 
noBpegu Ha nponucuTe 3a 3amTUTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u koh ce oTcrpaHeTH bo TeKoT Ha 
cnpoBegyBaaeTo Ha cynepBU3ujaTa, ogHocHo go goHecyBaae Ha pemeHueTo 3a oTcrpaHyBaae 
Ha yTBpgeHUTe noBpegu, cynepBU3opoT HaMecro pemeHue 3a 3anupaae Ha nocTanKaTa og 
cTaBoT (2) Ha oBoj HaeH, goHecyBa pemeHue co Koe ro yBa^yBa 6apaaeTo og HaeHoBUTe 97 u 
100 og oBoj 3aKoH u yTBpgyBa noBpega Ha 3amTUTaTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u, npoTUB Koe 
He3agoBoaHaTa cTpaHKa UMa npaBo ga nogHece Ty*6a 3a noBegyBaae Ha ynpaBeH cnop go 
Hagae^HuoT cyg bo poK og 30 geHa og geHoT Ha npueMoT Ha pemeHueTo.

(4) 3a oTcrpaHyBaaeTo Ha yTBpgeHUTe noBpegu cynepBU3opoT goHecyBa pemeHue, co Koe 
oco6eHo ru yTBpgyBa caegHUTe KopeKTUBHu MepKu:

- KoMnaeTupaae, a^ypupaae, ucnpaBaae, oTKpuBaae uau o6e36egyBaae TajHocr Ha 
auHHUTe ^ogaTO^u,

- cnpoBegyBaae Ha gonoaHUTeaHu TexHUHKu u op^aHU3a^ucKu MepKu 3a o6e36egyBaae 
TajHocT u 3amTHTa Ha o6pa6oTKaTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u,

- 3a6paHa Ha HaTaMomHa o6pa6oTKa Ha auHHUTe ^ogaTO^u,
- 3anupaae Ha npeHocoT Ha auHHUTe ^ogaTO^u bo gpyra 3eMja uau MefyHapogHa 

op^aHU3a^uja,
- o6e36egyBaae ^ogaTO^u uau hhbhhot npeHoc go gpyru cy6jeKTu,
- 6aoKupaae, 6pumeae uau yHumTyBaae Ha auHHUTe ^ogaTO^u,
- geMoHTupaae, npeMecTyBaae uau oTcrpaHyBaae Ha onpeMa, ypegu, uHCTaaa^uu u 

cucreMH co koh ce o6pa6oTyBaaT auHHUTe ^ogaTO^u,
- poK 3a goHecyBaae Ha goKyMem^uja, ogHocHo nponucu coraacHo co ogpeg6uTe og oBoj 

3aKoH,
- poK 3a oTcrpaHyBaae Ha noBpeguTe uau
- gpyru MepKu coraacHo co HaeHoT 66 craB 2 og oBoj 3aKoH.
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- обезбеди присуство на сите одговорни, односно овластени лица кои се потребни за 
вршење на супервизијата,

- му обезбеди услови неопходни за непречена работа и утврдување на фактичката 
состојба и

 - му овозможи пристап до просториите и опремата каде се врши обработка на личните 
податоци, односно се поврзани со обработката на личните податоци и се предмет на 
супервизијата.

Записник и мерки во случај на повреда на 
прописите

Член 107
(1) За извршената редовна или вонредна супервизија, супервизорот во рок од 30 дена од 

денот на завршувањето на супервизијата составува записник со наод на состојбата и 
утврдени повреди, при што истиот му се доставува на контролорот, односно 
обработувачот.

(2) Ако при супервизијата не се утврдени повреди на прописите за заштита на личните 
податоци или утврдените повреди се отстранети во текот на спроведувањето на 
супервизијата, односно до донесување на решението за отстранување на утврдените 
повреди при спроведувањето на супервизијата, супервизорот донесува решение за 
запирање на постапката, против кој незадоволната странка има право да поднесе тужба за 
поведување на управен спор до надлежниот суд во рок од 30 дена од денот на приемот на 
решението.

(3) По исклучок од ставот (2) на овој член, ако при спроведувањето на супервизијата 
која се врши врз основа на барање согласно членовите 97 и 100 од овој закон, се утврдени 
повреди на прописите за заштита на личните податоци кои се отстранети во текот на 
спроведувањето на супервизијата, односно до донесување на решението за отстранување 
на утврдените повреди, супервизорот наместо решение за запирање на постапката од 
ставот (2) на овој член, донесува решение со кое го уважува барањето од членовите 97 и 
100 од овој закон и утврдува повреда на заштитата на личните податоци, против кое 
незадоволната странка има право да поднесе тужба за поведување на управен спор до 
надлежниот суд во рок од 30 дена од денот на приемот на решението.   

(4) За отстранувањето на утврдените повреди супервизорот донесува решение, со кое 
особено ги утврдува следните корективни мерки: 

- комплетирање, ажурирање, исправање, откривање или обезбедување тајност на 
личните податоци, 

- спроведување на дополнителни технички и организациски мерки за обезбедување 
тајност и заштита на обработката на личните податоци, 

- забрана на натамошна обработка на личните податоци, 
- запирање на преносот на личните податоци во друга земја или меѓународна 

организација, 
- обезбедување податоци или нивниот пренос до други субјекти, 
- блокирање, бришење или уништување на личните податоци, 
- демонтирање, преместување или отстранување на опрема, уреди, инсталации и 

системи со кои се обработуваат личните податоци, 
- рок за донесување на документација, односно прописи согласно со одредбите од овој 

закон,
- рок за отстранување на повредите или
- други мерки согласно со членот 66 став 2 од овој закон.



(5) Ako co pemeHueTo og cTaBoT (4) Ha oBoj HaeH Ha KoHTpoaopoT, ogHocHo o6pa6oTyBaHoT 
My e yTBpgeH poK 3a nocranyBaae coraacHo co oBoj 3aKoH, goa^eH e no ucreKoT Ha oBoj poK 
ga ja u3Becru A^eH^ujaTa gaau nocTanua no uctoto, KaKo u ga gocraBH coogBeTHu goKa3u.

(6) npoTUB pemeHueTo og cTaBoT (4) Ha oBoj HaeH Mo*e ga ce nogHece Ty*6a 3a 
noBegyBaae Ha ynpaBeH cnop go Hagae^HuoT cyg bo poK og 30 geHa og geHoT Ha npueMoT Ha 
pemeHueTo.

(7) Ogpeg6uTe Ha oBoj HaeH ce npuMeHyBaaT u 3a nogHeceHo 6apaae bo coraacHocT co 
HaeHoT 93 og oBoj 3aKoH.

3anucHHK 3a KoHTpoaHa cynepBU3uja

HaeH 108
(1) 3a H3BpmeHaTa KoHTpoaHa cynepBU3uja ce cocraByBa 3anucHUK bo Koj cynepBU3opoT Ke 

KoHcTaTupa geKa KoHTpoaopoT, ogHocHo o6pa6oTyBaHoT ^aocHo nocTanua, geayMHo 
nocTanua uau He nocTanua no pemeHueTo og u3BpmeHaTa pegoBHa uau BoHpegHa 
cynepBH3uja.

(2) Bo cayHaj Ha HenocranyBaae, ogHocHo geayMHo nocranyBaae no pemeHueTo, 
cynepBH3opoT noBegyBa npeKpmoHHa nocTanKa coraacHo co oBoj 3aKoH u 3aKoHoT 3a 
^peKpmo^uTe.

noBegyBaae Ha npeKpmoHHa nocTanKa

HaeH 109
(1) Ako npu cnpoBegyBaaeTo Ha cynepBU3ujaTa, cynepBU3opoT yTBpgu noBpega og oBoj 

3aKoH, nogHecyBa 6apaae 3a noBegyBaae Ha npeKpmoHHa nocTanKa go npeKpmoHHaTa 
KoMucuja coraacHo ogpeg6uTe og oBoj 3aKoH u 3aKoHoT 3a ^peKpmo^uTe.

(2) Bo cayHaj Ha Bpmeae pegoBHa cynepBU3uja, goKoaKy cynepBU3opoT yTBpgu noBpega Ha 
oBoj uau gpyr 3aKoH, co pemeHueTo og HaeH 107 craB (4) og oBoj 3aKoH My onpegeayBa pokobh 
3a oTcrpaHyBaae Ha yTBpgeHUTe noBpegu. no ucreKoT Ha yTBpgeHUTe pokobh co pemeHueTo, 
cynepBH3opoT Mo*e ga cnpoBege KoHTpoaHa cynepBU3uja coraacHo oBoj 3aKoH.

X. nPEKPmOHHH OAPE^EH

^peKpmo^H og I KaTeropuja

HaeH 110
(1) Tao6a bo h3hoc go 2% og BKynHuoT rogumeH npuxog Ha KoHTpoaopoT uau 

o6pa6oTyBaHoT-npaBHo au^, (u3pa3eHa bo ancoayTeH u3Hoc) ocrBapeH bo geaoBHaTa roguHa 
mTo u npeTxogu Ha roguHaTa Kora e cropeH npeKpmoKoT uau og BKynHuoT npuxog ocTBapeH 
3a noKpaToK nepuog og roguHaTa mTo My npeTxogu Ha npeKpmoKoT, goKoaKy bo Taa roguHa 
npaBHoTo au^, 3anoHHaao ga pa6oTu, Ke My ce u3peHe 3a npeKpmoK Ha npaBHo au^, aKo:

1) He o6e36egyBa ycaoBu 3a Bepu$uKa^uja geKa coraacHocTa e gageHa og 3aKoHcKuoT 
3acTanHUK Ha geTeTo bo ogHoc Ha ycayruTe Ha uH^opMaTUHKoTo onmTecTBo cnopeg 
ogpeg6uTe Ha HaeHoT 12 og oBoj 3aKoH;

2) Bpmu o6pa6oTKa 3a KojamTo He ce 6apa ugeHTu$uKa^uja Ha cy6jeKmr Ha auHHUTe 
^ogaTO^u cnpoTUBHo Ha ogpeg6uTe Ha HaeHoT 15 og oBoj 3aKoH;

3) He npuMeHyBa TexHUHKa u uHTerpupaHa 3amTUTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u cnopeg 
ogpeg6uTe Ha HaeHoT 29 og oBoj 3aKoH;
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(5) Ако со решението од ставот (4) на овој член на контролорот, односно обработувачот 
му е утврден рок за постапување согласно со овој закон, должен е по истекот на овој рок 
да ја извести Агенцијата дали постапил по истото, како и да достави соодветни докази.

(6) Против решението од ставот (4) на овој член може да се поднесе тужба за 
поведување на управен спор до надлежниот суд во рок од 30 дена од денот на приемот на 
решението.

(7) Одредбите на овој член се применуваат и за поднесено барање во согласност со 
членот 93 од овој закон.

Записник за контролна супервизија

Член 108
(1) За извршената контролна супервизија се составува записник во кој супервизорот ќе 

констатира дека контролорот, односно обработувачот целосно постапил, делумно 
постапил или не постапил по решението од извршената редовна или вонредна 
супервизија.

(2) Во случај на непостапување, односно делумно постапување по решението, 
супервизорот поведува прекршочна постапка согласно со овој закон и Законот за 
прекршоците.

Поведување на прекршочна постапка

Член 109
(1) Ако при спроведувањето на супервизијата, супервизорот утврди повреда од овој 

закон, поднесува барање за поведување на прекршочна постапка до Прекршочната 
комисија согласно одредбите од овој закон и Законот за прекршоците.

(2) Во случај на вршење редовна супервизија, доколку супервизорот утврди повреда на 
овој или друг закон, со решението од член 107 став (4) од овој закон му определува рокови 
за отстранување на утврдените повреди. По истекот на утврдените рокови со решението, 
супервизорот може да спроведе контролна супервизија согласно овој закон.

X. ПРЕКРШОЧНИ ОДРЕДБИ

Прекршоци од I категорија

Член 110
(1) Глоба во износ до 2% од вкупниот годишен приход на контролорот или 

обработувачот-правно лице, (изразена во апсолутен износ) остварен во деловната година 
што и претходи на годината кога е сторен прекршокот или од вкупниот приход остварен 
за пократок период од годината што му претходи на прекршокот, доколку во таа година 
правното лице, започнало да работи, ќе му се изрече за прекршок на правно лице, ако: 

1) не обезбедува услови за верификација дека согласноста е дадена од законскиот 
застапник на детето во однос на услугите на информатичкото општество според 
одредбите на членот 12 од овој закон;

2) врши обработка за којашто не се бара идентификација на субјектот на личните 
податоци спротивно на одредбите на членот 15 од овој закон; 

3) не применува техничка и интегрирана заштита на личните податоци според 
одредбите на членот 29 од овој закон;



4) He ru ucnoaHyBa o6BpcKUTe bo ogHoc Ha nocranyBaae Ha 3aegHUHKu Kornpoaopu cnopeg 
ogpeg6uTe Ha HaeHoT 30 og oBoj 3aKoH;

5) He onpegeayBa oBaacTeH npeTcTaBHUK Ha KoHTpoaop uau o6pa6oTyBaH Koj He e ocHoBaH 
bo Peny6auKa CeBepHa MaKegoHuja cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 31 og oBoj 3aKoH;

6) npu aHra^upaae Ha o6pa6oTyBaHu nocTanyBa Ha HaHUH cnpoTUBeH Ha ogpeg6uTe Ha 
HaeHoT 32 og oBoj 3aKoH;

7) Bpmu o6pa6oTKa 6e3 gageHu ynaTcTBa og cTpaHa Ha KoHTpoaopoT cnpoTUBHo Ha 
ogpeg6uTe Ha HaeHoT 33 og oBoj 3aKoH;

8) He Bogu eBugeH^uja Ha aKTHBHocruTe 3a o6pa6oTKa cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 34 og 
oBoj 3aKoH;

9) He copa6oTyBa co A^eH^ujaTa Ha Hej3UHo 6apaae cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 35 og 
oBoj 3aKoH;

10) He ja ucnoaHyBa o6BpcKaTa 3a 6e36egHocT Ha o6pa6oTKaTa cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 
36 og oBoj 3aKoH;

11) He ja ucnoaHyBa o6BpcKaTa 3a H3BecryBaae 3a HapymyBaae Ha 6e36egHocTa Ha auHHUTe 
^ogaTO^u cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 37 og oBoj 3aKoH;

12) He ru ucnoaHyBa o6BpcKUTe 3a u3BecTyBaae Ha cy6jeKToT Ha auHHUTe ^ogaTO^u 3a 
HapymyBaae Ha 6e36egHocTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 38 og oBoj 
3aKoH;

13) He Bpmu npo^HKa Ha BaujaHueTo Ha 3amTUTaTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u cnopeg 
ogpeg6uTe Ha HaeHoT 39 og oBoj 3aKoH;

14) He Bpmu npeTxogHa KOHcyaTa^uja cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 40 og oBoj 3aKoH;
15) He ja ucnoaHyBa o6BpcKaTa 3a onpegeayBaae o$u^p 3a 3amTUTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u 

cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 41 og oBoj 3aKoH;
16) He ru ucnoaHyBa o6BpcKUTe 3a o6e36egyBaae Ha noao*6aTa Ha o^u^poT 3a 3amTUTa 

Ha auHHUTe ^ogaTO^u cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 42 og oBoj 3aKoH;
17) He o6e36egyBa ycaoBu 3a Bpmeae Ha pa6orare Ha o^u^poT 3a 3amTUTa Ha auHHUTe 

^ogaTO^u cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 43 og oBoj 3aKoH;
18) He ja ucnoaHyBa o6BpcKaTa bo ogHoc Ha gaBaae Ha auHHu ^ogaTO^u Ha KopucHu^u 

coraacHo ogpeg6uTe Ha HaeHoT 94 og oBoj 3aKoH;
19) Bpmu o6pa6oTKa Ha auHHu ^ogaTO^u 3a ^au Ha gupeKTeH MapKeTUHr cnpoTUBHo Ha 

ogpeg6uTe Ha HaeHoT 96 og oBoj 3aKoH u
20) He oBo3Mo*yBa Bpmeae Ha cynepBU3uja cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 106 og oBoj 

3aKoH.
(2) rao6a bo h3hoc og 300 go 500 eBpa bo geHapcKa npoTUBBpegHocT Ke My ce u3peHe Ha 

ogroBopHoTo au^ bo npaBHoTo au^ 3a npeKpmoKoT og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH.
(3) rao6a bo h3hoc og 100 go 500 eBpa bo geHapcKa npoTUBBpegHocT Ke My ce u3peHe 3a 

npeKpmoK Ha cay*6eHo au^ bo opraHUTe Ha gp^aBHaTa BaacT 3a cropeH npeKpmoK og cTaBoT
(1) Ha oBoj HaeH.

(4) rao6a bo h3hoc og 100 go 250 eBpa bo geHapcKa npoTUBBpegHocT Ke My ce u3peHe 3a 
npeKpmoK Ha $h3hhko au^-Kompoaop uau o6pa6oTyBaH 3a cTopeH npeKpmoK og cTaBoT (1) 
Ha oBoj HaeH.

(5) Tao6a bo h3hoc go 2% og BKynHuoT rogumeH npuxog Ha Teao mTo cnpoBegyBa 
MoHHTopuHr Ha ycoraaceHocra Ha KogeKcoT Ha ogHecyBaae (u3pa3eHa bo ancoayTeH u3Hoc) 
ocTBapeH bo geaoBHaTa roguHa mTo u npeTxogu Ha roguHaTa Kora e cTopeH npeKpmoKoT uau 
og BKynHuoT npuxog ocTBapeH 3a noKpaToK nepuog og roguHaTa mTo My npeTxogu Ha 
npeKpmoKoT, goKoaKy bo Taa roguHa TeaoTo 3anoHHaao ga pa6oTu, Ke My ce u3peHe 3a 
npeKpmoK aKo nocTanyBa Ha HaHUH cnpoTUBeH Ha ogpeg6uTe Ha HaeHoT 45 craB (4) og oBoj 
3aKoH.
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4) не ги исполнува обврските во однос на постапување на заеднички контролори според 
одредбите на членот 30 од овој закон; 

5) не определува овластен претставник на контролор или обработувач кој не е основан 
во Република Северна Македонија според одредбите на членот 31 од овој закон;

6) при ангажирање на обработувачи постапува на начин спротивен на одредбите на 
членот 32 од овој закон;

7) врши обработка без дадени упатства од страна на контролорот спротивно на 
одредбите на членот 33 од овој закон; 

8) не води евиденција на активностите за обработка според одредбите на членот 34 од 
овој закон; 

9) не соработува со Агенцијата на нејзино барање според одредбите на членот 35 од 
овој закон; 

10) не ја исполнува обврската за безбедност на обработката според одредбите на членот 
36 од овој закон; 

11) не ја исполнува обврската за известување за нарушување на безбедноста на личните 
податоци според одредбите на членот 37 од овој закон; 

12) не ги исполнува обврските за известување на субјектот на личните податоци за 
нарушување на безбедноста на личните податоци според одредбите на членот 38 од овој 
закон; 

13) не врши проценка на влијанието на заштитата на личните податоци според 
одредбите на членот 39 од овој закон; 

14) не врши претходна консултација според одредбите на членот 40 од овој закон; 
15) не ја исполнува обврската за определување офицер за заштита на личните податоци 

според одредбите на членот 41 од овој закон; 
16) не ги исполнува обврските за обезбедување на положбата на офицерот за заштита 

на личните податоци според одредбите на членот 42 од овој закон; 
17) не обезбедува услови за вршење на работите на офицерот за заштита на личните 

податоци според одредбите на членот 43 од овој закон; 
18) не ја исполнува обврската во однос на давање на лични податоци на корисници 

согласно одредбите на членот 94 од овој закон;
19) врши обработка на лични податоци за цели на директен маркетинг спротивно на 

одредбите на членот 96 од овој закон и
20) не овозможува вршење на  супервизија според одредбите на членот 106 од овој 

закон.
(2) Глоба во износ од 300 до 500 евра во денарска противвредност ќе му се изрече на 

одговорното лице во правното лице за прекршокот од ставот (1) на овој член.
(3) Глоба во износ од 100 до 500 евра во денарска противвредност ќе му се изрече за 

прекршок на службено лице во органите на државната власт за сторен прекршок од ставот 
(1) на овој член.

(4) Глоба во износ од 100 до 250 евра во денарска противвредност ќе му се изрече за 
прекршок на физичко лице-контролор или обработувач за сторен прекршок од ставот (1) 
на овој член.

(5) Глоба во износ до 2% од вкупниот годишен приход на тело што спроведува 
мониторинг на усогласеноста на кодексот на однесување (изразена во апсолутен износ) 
остварен во деловната година што и претходи на годината кога е сторен прекршокот или 
од вкупниот приход остварен за пократок период од годината што му претходи на 
прекршокот, доколку во таа година телото започнало да работи, ќе му се изрече за 
прекршок ако постапува на начин спротивен на одредбите на членот 45 став (4) од овој 
закон.



(6) Tao6a bo h3hoc go 2% og BKynHuoT rogumeH npuxog Ha cepTu$uKa^uoHO Teao 
(u3pa3eHa bo ancoayTeH H3Hoc) ocTBapeH bo geaoBHaTa roguHa mTo u npeTxogu Ha roguHaTa 
Kora e cTopeH npeKpmoKoT uau og BKynHuoT npuxog ocTBapeH 3a noKpaToK nepuog og 
roguHaTa mTo My npeTxogu Ha npeKpmoKoT, goKoaKy bo Taa roguHa cepTu$uKa^uoHOTO Teao 
3anoHHaao ga pa6oTu, Ke My ce u3peHe 3a npeKpmoK aKo nocTanyBa Ha HaHUH cnpoTUBeH Ha 
ogpeg6uTe Ha HaeHoBUTe 46 u 47 og oBoj 3aKoH.

(7) rao6a bo h3hoc og 300 go 500 eBpa bo geHapcKa npoTUBBpegHocT Ke My ce u3peHe Ha 
ogroBopHoTo au^ bo TeaoTo mTo cnpoBegyBa MoHUTopuHr Ha ycoraaceHocTa Ha KogeKcoT Ha 
ogHecyBaae, ogHocHo Ha ogroBopHoTo au^ bo cepTu$uKa^uoHOTO Teao 3a ^peKpmo^uTe og 
cTaBoBUTe (5) u (6) Ha oBoj HaeH.

^peKpmo^H og II KaTeropuja

HaeH 111
(1) Tao6a bo h3hoc go 4% og BKynHuoT rogumeH npuxog Ha KoHTpoaopoT uau 

o6pa6oTyBaHoT-npaBHo au^, (u3pa3eHa bo ancoayTeH u3Hoc) ocTBapeH bo geaoBHaTa roguHa 
mTo u npeTxogu Ha roguHaTa Kora e cTopeH npeKpmoKoT uau og BKynHuoT npuxog ocTBapeH 
3a noKpaToK nepuog og roguHaTa mTo My npeTxogu Ha npeKpmoKoT, goKoaKy bo Taa roguHa 
npaBHoTo au^, 3anoHHaao ga pa6oTu, Ke My ce u3peHe 3a npeKpmoK Ha npaBHo au^, aKo:

1) He nocTanyBa cnopeg HaHeaaTa noBp3aHu co o6pa6oTKaTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u 
npegBugeHu bo ogpeg6uTe Ha HaeHoT 9 og oBoj 3aKoH;

2) He Bpmu 3aKoHcKa o6pa6oTKa cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 10 og oBoj 3aKoH;
3) He ru o6e36egyBa ycaoBUTe 3a coraacHocT cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 11 og oBoj 

3aKoH;
4) Bpmu o6pa6oTKa Ha noce6Hu KaTeropuu Ha auHHu ^ogaTO^u cnpoTUBHo Ha ogpeg6uTe Ha 

HaeHoT 13 og oBoj 3aKoH;
5) He ru ucnoaHyBa o6BpcKUTe 3a u3BpmyBaae Ha npaBaTa Ha cy6jeKmr Ha auHHUTe 

^ogaTO^u cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 16 og oBoj 3aKoH;
6) He gocraByBa uH$opMa^uu Ha cy6jeKToT Ha auHHUTe ^ogaTO^u npu co6upaae Ha 

HeroBUTe auHHu ^ogaTO^u cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 17 og oBoj 3aKoH;
7) He gocraByBa uH$opMa^uu Ha cy6jeKmr Ha auHHUTe ^ogaTO^u Kora auHHUTe ^ogaTO^u 

He ce go6ueHu og Hero cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 18 og oBoj 3aKoH;
8) He oBo3Mo*yBa npucTan Ha cy6jeKmr Ha auHHUTe ^ogaTO^u cnopeg ogpeg6uTe Ha 

HaeHoT 19 og oBoj 3aKoH;
9) He Bpmu ucnpaBKa Ha auHHUTe ^ogaTO^u cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 20 og oBoj 3aKoH;
10) He ru ucnoaHyBa o6BpcKUTe 3a npaBoTo Ha 6pumeae (npaBo ga ce 6uge 3a6opaBeH) 

cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 21 og oBoj 3aKoH;
11) He oBo3Mo*yBa orpaHUHyBaae Ha o6pa6oTKaTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u cnopeg 

ogpeg6uTe Ha HaeHoT 22 og oBoj 3aKoH;
12) He ja ucnoaHyBa o6BpcKaTa 3a u3BecTyBaae npu ucnpaBKa uau 6pumeae Ha auHHUTe 

^ogaTO^H uau orpaHUHyBaae Ha o6pa6oTKaTa cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 23 og oBoj 3aKoH;
13) He oBo3Mo*yBa npeHocauBocT Ha ^ogaTO^uTe cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 24 og oBoj 

3aKoH;
14) He nocTanyBa no nogHeceH npuroBop cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 25 og oBoj 3aKoH;
15) He ru ucnoaHyBa o6BpcKUTe 3a peryaupaae Ha aBToMaTcKoTo goHecyBaae Ha 

noeguHeHHu ogayKu, BKayHyBajKu ro u npo^uaupaaeTo cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 26 og 
oBoj 3aKoH;

16) He npuMeHyBa coogBeTHu TexHUHKu u op^aHU3a^ucKu MepKu cnopeg ogpeg6uTe Ha 
HaeHoT 28 og oBoj 3aKoH;
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(6) Глоба во износ до 2% од вкупниот годишен приход на сертификационо тело 
(изразена во апсолутен износ) остварен во деловната година што и претходи на годината 
кога е сторен прекршокот или од вкупниот приход остварен за пократок период од 
годината што му претходи на прекршокот, доколку во таа година сертификационото тело 
започнало да работи, ќе му се изрече за прекршок ако постапува на начин спротивен на 
одредбите на членовите 46 и 47 од овој закон.

(7) Глоба во износ од 300 до 500 евра во денарска противвредност ќе му се изрече на 
одговорното лице во телото што спроведува мониторинг на усогласеноста на кодексот на 
однесување, односно на одговорното лице во сертификационото тело за прекршоците од 
ставовите (5) и (6) на овој член.

Прекршоци од II категорија

Член 111
(1) Глоба во износ до 4% од вкупниот годишен приход на контролорот или 

обработувачот-правно лице, (изразена во апсолутен износ) остварен во деловната година 
што и претходи на годината кога е сторен прекршокот или од вкупниот приход остварен 
за пократок период од годината што му претходи на прекршокот, доколку во таа година 
правното лице, започнало да работи, ќе му се изрече за прекршок на правно лице, ако: 

1) не постапува според начелата поврзани со обработката на личните податоци 
предвидени во одредбите на членот 9 од овој закон;

2) не врши законска обработка според одредбите на членот 10 од овој закон; 
3) не ги обезбедува условите за согласност според одредбите на членот 11 од овој 

закон;
4) врши обработка на посебни категории на лични податоци спротивно на одредбите на 

членот 13 од овој закон; 
5) не ги исполнува обврските за извршување на правата на субјектот на личните 

податоци според одредбите на членот 16 од овој закон;
6) не доставува информации на субјектот на личните податоци при собирање на 

неговите лични податоци според одредбите на членот 17 од овој закон;
7) не доставува информации на субјектот на личните податоци кога личните податоци 

не се добиени од него според одредбите на членот 18 од овој закон; 
8) не овозможува пристап на субјектот на личните податоци според одредбите на 

членот 19 од овој закон; 
9) не врши исправка на личните податоци според одредбите на членот 20 од овој закон; 
10) не ги исполнува обврските за правото на бришење (право да се биде заборавен) 

според одредбите на членот 21 од овој закон; 
11) не овозможува ограничување на обработката на личните податоци според 

одредбите на членот 22 од овој закон; 
12) не ја исполнува обврската за известување при исправка или бришење на личните 

податоци или ограничување на обработката според одредбите на членот 23 од овој закон; 
13) не овозможува преносливост на податоците според одредбите на членот 24 од овој 

закон; 
14) не постапува по поднесен приговор според одредбите на членот 25 од овој закон; 
15) не ги исполнува обврските за регулирање на автоматското донесување на 

поединечни одлуки, вклучувајќи го и профилирањето според одредбите на членот 26 од 
овој закон; 

16) не применува соодветни технички и организациски мерки според одредбите на 
членот 28 од овој закон; 



17) He nocTanyBa cnopeg onmToTo HaHeao 3a npeHoc Ha auHHu ^ogaTO^u npegBugeHo bo 
ogpeg6uTe Ha HaeHoT 48 og oBoj 3aKoH;

18) Bpmu npeHoc Ha auHHu ^ogaTO^u Bp3 ocHoBa Ha ogayKa 3a coogBeraocr cnpoTUBHo Ha 
ogpeg6uTe Ha HaeHoT 49 og oBoj 3aKoH;

19) Bpmu npeHoc Ha auHHu ^ogaTO^u Koj nogae^u Ha coogBeTHu 3amTUTHu MepKu 
cnpoTUBHo Ha ogpeg6uTe Ha HaeHoT 50 og oBoj 3aKoH;

20) Bpmu npeHoc Ha auHHu ^ogaTO^u Bp3 ocHoBa Ha 3agoa*uTeaHUTe KopnopaTUBHu 
npaBuaa cnpoTUBHo Ha ogpeg6uTe Ha HaeHoT 51 og oBoj 3aKoH;

21) Bpmu npeHoc uau oTKpuBaae Ha auHHu ^ogaTO^u cnpoTUBHo Ha ogpeg6uTe Ha HaeHoT 
52 og oBoj 3aKoH;

22) Bpmu npeHoc Ha auHHu ^ogaTO^u bo c^e^u$uHHu cuTya^uu cnpoTUBHo Ha ogpeg6uTe 
Ha HaeHoT 53 og oBoj 3aKoH;

23) He oBo3Mo*yBa Bpmeae Ha ucrpa^HUTe oBaacTyBaaa Ha A^eH^ujaTa cnopeg ogpeg6uTe 
Ha HaeHoT 66 craB (1) og oBoj 3aKoH;

24) He nocTanyBa no KopeKTUBHUTe oBaacTyBaaa Ha A^eH^ujaTa cnopeg ogpeg6uTe Ha 
HaeHoT 66 cTaB (2) og oBoj 3aKoH;

25) Bpmu o6pa6oTKa Ha MaTUHeH 6poj Ha rparaHHHoT cnpoTUBHo Ha ogpeg6uTe Ha HaeHoT 
83 og oBoj 3aKoH;

26) Bpmu o6pa6oTKa Ha auHHu ^ogaTO^u 6e3 npeTxogHo go6ueHo ogo6peHue og 
A^eH^ujaTa cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 84 cTaB (1) og oBoj 3aKoH;

27) He npuMeHyBa 3amTUTHu MepKu cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 86 cTaB (1) og oBoj 3aKoH 
u

28) Bpmu o6pa6oTKa Ha ^ogaTO^u 3a noHUHaTu au^ cnpoTUBHo Ha ogpeg6uTe Ha HaeHoT 88 
og oBoj 3aKoH.

(2) rao6a bo h3hoc og 300 go 500 eBpa bo geHapcKa npoTUBBpegHocT Ke My ce u3peHe Ha 
ogroBopHoTo au^ bo npaBHoTo au^ 3a npeKpmoKoT og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH.

(3) rao6a bo h3hoc og 100 go 500 eBpa bo geHapcKa npoTUBBpegHocT Ke My ce u3peHe 3a 
npeKpmoK Ha cay*6eHo au^ bo opraHUTe Ha gp^aBHaTa Baacr 3a cTopeH npeKpmoK og cTaBoT 
(1) Ha oBoj HaeH.

(4) rao6a bo h3hoc og 100 go 250 eBpa bo geHapcKa npoTUBBpegHocT Ke My ce u3peHe 3a 
npeKpmoK Ha $h3hhko au^-Kompoaop uau o6pa6oTyBaH 3a cTopeH npeKpmoK og cTaBoT (1) 
Ha oBoj HaeH.

^peKpmo^H - Bugeo Hag3op

HaeH 112
(1) rao6a bo h3hoc og 1.000 go 10.000 eBpa bo geHapcKa npoTUBBpegHocT Ke My ce u3peHe 

3a npeKpmoK Ha npaBHo au^-Kornpoaop, aKo:
1) Bpmu Bugeo Hag3op cnpoTUBHo Ha ogpeg6uTe Ha HaeHoT 89 og oBoj 3aKoH;
2) Bpmu o6pa6oTKa Ha auHHu ^ogaTO^u npeKy cucreM 3a Bpmeae Ha Bugeo Hag3op 

cnpoTUBHo Ha ogpeg6uTe Ha HaeHoT 90 og oBoj 3aKoH;
3) Bpmu Bugeo Hag3op bo egHocraH6eHH u noBeKecTaH6eHu o6jeKTu cnpoTUBHo Ha 

ogpeg6uTe Ha HaeHoT 91 og oBoj 3aKoH; u
4) He Bpmu aHaau3a u nepuoguHHa o^HKa cnopeg ogpeg6uTe Ha HaeHoT 92 og oBoj 3aKoH.
(2) rao6a bo h3hoc og 100 go 500 eBpa bo geHapcKa npoTUBBpegHocT, Ke My ce u3peHe Ha 

ogroBopHoTo au^ bo npaBHoTo au^ 3a npeKpmoK og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH.
(3) rao6a bo h3hoc og 100 go 500 eBpa bo geHapcKa npoTUBBpegHocT Ke My ce u3peHe 3a 

npeKpmoK Ha cay*6eHo au^ bo opraHUTe Ha gp^aBHaTa BaacT 3a cTopeH npeKpmoK og cTaB 
(1) Ha oBoj HaeH.
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17) не постапува според општото начело за пренос на лични податоци предвидено во 
одредбите на членот 48 од овој закон;

18) врши пренос на лични податоци врз основа на одлука за соодветност спротивно на 
одредбите на членот 49 од овој закон; 

19) врши пренос на лични податоци кој подлежи на соодветни заштитни мерки 
спротивно на одредбите на членот 50 од овој закон; 

20) врши пренос на лични податоци врз основа на задолжителните корпоративни 
правила спротивно на одредбите на членот 51 од овој закон;

21) врши пренос или откривање на лични податоци спротивно на одредбите на членот 
52 од овој закон;

22) врши пренос на лични податоци во специфични ситуации спротивно на одредбите 
на членот 53 од овој закон;

23) не овозможува вршење на истражните овластувања на Агенцијата според одредбите 
на членот 66 став (1) од овој закон;

24) не постапува по корективните овластувања на Агенцијата според одредбите на 
членот 66 став (2) од овој закон;

25) врши обработка на матичен број на граѓанинот спротивно на одредбите на членот 
83 од овој закон;

26) врши обработка на лични податоци без претходно добиено одобрение од 
Агенцијата според одредбите на членот 84 став (1) од овој закон;

27) не применува заштитни мерки според одредбите на членот 86 став (1) од овој закон 
и

28) врши обработка на податоци за починати лица спротивно на одредбите на членот 88 
од овој закон.

(2) Глоба во износ од 300 до 500 евра во денарска противвредност ќе му се изрече на 
одговорното лице во правното лице за прекршокот од ставот (1) на овој член.

(3) Глоба во износ од 100 до 500 евра во денарска противвредност ќе му се изрече за 
прекршок на службено лице во органите на државната власт за сторен прекршок од ставот 
(1) на овој член.

(4) Глоба во износ од 100 до 250  евра во денарска противвредност ќе му се изрече за 
прекршок на физичко лице-контролор или обработувач за сторен прекршок од ставот (1) 
на овој член.

Прекршоци – видео надзор

Член 112
(1) Глоба во износ од 1.000 до 10.000 евра во денарска противвредност ќе му се изрече 

за прекршок на правно лице-контролор, ако:
1) врши видео надзор спротивно на одредбите на членот 89 од овој закон;
2) врши обработка на лични податоци преку систем за вршење на видео надзор 

спротивно на одредбите на членот 90 од овој закон;
3) врши видео надзор во едностанбени и повеќестанбени објекти спротивно на 

одредбите на членот 91 од овој закон; и
4) не врши анализа и периодична оценка според одредбите на членот 92 од овој закон.
(2) Глоба во износ од 100 до 500 евра во денарска противвредност, ќе му се изрече на 

одговорното лице во правното лице за прекршок од ставот (1) на овој член.
(3) Глоба во износ од 100 до 500 евра во денарска противвредност ќе му се изрече за 

прекршок на службено лице во органите на државната власт за сторен прекршок од став 
(1) на овој член.



(4) rao6a bo h3hoc og 100 go 250 eBpa bo geHapcKa npoTUBBpegHocT Ke My ce u3peHe 3a 
npeKpmoK Ha $h3hhko au^-Kornpoaop uau o6pa6oTyBaH 3a cTopeH npeKpmoK og cTaB (1) Ha 
oBoj HaeH.

OgMepyBame Ha r^o6a

HaeH 113
(1) npu ogMepyBaae Ha rao6aTa bo ceKoj KoHKpeTeH cayHaj coogBeTHo ce pa3raegyBaaT 

caegHUTe eaeMeHTu:
a) npupogaTa, Te^uHaTa u BpeMeTpaeaeTo Ha noBpegaTa, 3eMajKu ru npegBug npupogaTa, 

o6eMoT uau ^aTa Ha coogBeTHaTa o6pa6oTKa, KaKo u 6pojoT Ha 3acerHaTu cy6jeKTu Ha auHHu 
^ogaTO^H u cTeneHoT Ha HUBHaTa npeTpneHa mTeTa;

6) gaau noBpegaTa e u3BpmeHa HaMepHo uau og He6pe*Hocr;
b) ceKoja npe3eMeHa aKTUBHocT og KoHTpoaopoT uau o6pa6oTyBaHoT 3a y6aa*yBaae Ha 

^ocaegu^uTe og mTeTUTe npeTpneHu og cTpaHa Ha cy6jeKTUTe Ha auHHUTe ^ogaTO^u;
r) cTeneHoT Ha ogroBopHocT Ha KoHTpoaopoT uau o6pa6oTyBaHoT, 3eMajKu ru npegBug 

TexHUHKUTe u op^aHH3a^HCKHTe MepKu koh ce npuMeHyBaaT bo coraacHocT co HaeHoBUTe 29 u 
36 og oBoj 3aKoH;

g) cuTe peaeBaHTHH npeTxogHu ^peKpmo^u cTopeHu og cTpaHa Ha KoHTpoaopoT uau 
o6pa6oTyBaHoT;

r) cTeneHoT Ha copa6oTKa co A^eH^ujaTa co ^a oTcrpaHyBaae Ha noBpegaTa u 
y6aa*yBaae Ha Mo^HUTe HeraTUBHu e^eKTu og Taa noBpega;

e) KaTeropuuTe Ha auHHu ^ogaTO^u Bp3 koh Baujae noBpegaTa;
*) HaHHHoT Ha Koj A^eH^ujaTa go3Haaa 3a noBpegaTa, oco6eHo gaau u go Koj creneH 

KoHTpoaopoT uau o6pa6oTyBaHoT u3BecTua 3a noBpegaTa;
з) aKo npoTUB 3acerHaTuoT KoHTpoaop uau o6pa6oTyBaH bo BpcKa co hcthot npegMeT Ha 

o6pa6oTKa npeTxogHo My 6uae u3peHeHu MepKu og HaeHoT 66 cTaB (2) og oBoj 3aKoH, HeroBoTo 
ycoraacyBaae co Tue MepKu;

s) noHUTyBaaeTo Ha ogo6peHUTe KogeKcu Ha ogHecyBaae bo coraacHocT co HaeHoT 44 og 
oBoj 3aKoH uau ogo6peHHTe MexaHU3Mu 3a cepTu$uKa^uja bo coraacHocT co HaeHoT 46 og oBoj 
3aKoH u

и) cuTe gpyru oTe^HyBaHKu uau oaecHyBaHKu ^aKTopu koh ce npuMeHauBu Ha 
oKoaHocruTe Ha cayHajoT, KaKo mTo ce gupeKTHo uau uHgupeKTHo ocraapeHu ^uHaHcucKu 
go6uBKu uau u36erHaTu 3ary6u nopagu noBpegaTa.

(2) Ako KoHTpoaopoT uau o6pa6oTyBaHoT 3a ucTa uau 3a noBp3aHu o^epa^uu Ha o6pa6oTKa 
HaMepHo uau og He6pe*Hocr noBpegua HeKoaKy ogpeg6u og oBoj 3aKoH, BKynHuoT u3Hoc Ha 
rao6aTa He Mo*e ga ro HagMUHyBa h3hocot ogpegeH 3a HajTemKuoT npeKpmoK.

Hag^e^Hocr 3a npeKpmoK

HaeH 114
(1) 3a ^peKpmo^HTe onpegeaeHu bo HaeHoBUTe 110, 111 u 112 og oBoj 3aKoH, npeKpmoHHa 

nocTanKa Bogu u npeKpmoHHa caH^uja u3peKyBa A^eH^ujaTa (bo HaTaMomHuoT TeKcT: 
npeKpmoHeH opraH).

(2) npeKpmoHHaTa nocTanKa og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH ja Bogu KoMucuja 3a ogayHyBaae 
no npeKpmoK (bo HaTaMomHuoT TeKcT: npeKpmoHHa KoMucuja) ^opMupaHa og cTpaHa Ha 
gupeKTopoT Ha A^eH^ujaTa.

(3) npeKpmoHHaTa KoMucuja e cocraBeHa og gBa HaeHa u npeTcegaTea Ha KoMucujaTa co
HUBHU3aMeHU^U.
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(4) Глоба во износ од 100 до 250  евра во денарска противвредност ќе му се изрече за 
прекршок на физичко лице-контролор или обработувач за сторен прекршок од став (1) на 
овој член.

Одмерување на глоба

Член 113
(1) При одмерување на глобата во секој конкретен случај соодветно се разгледуваат 

следните елементи: 
а) природата, тежината и времетраењето на повредата, земајќи ги предвид природата, 

обемот или целта на соодветната обработка, како и бројот на засегнати субјекти на лични 
податоци и степенот на нивната претрпена штета;

б) дали повредата е извршена намерно или од небрежност;
в) секоја преземена активност од контролорот или обработувачот за ублажување на 

последиците од штетите претрпени од страна на субјектите на личните податоци;
г) степенот на одговорност на контролорот или обработувачот, земајќи ги предвид 

техничките и организациските мерки кои се применуваат во согласност со членовите 29 и 
36 од овој закон;

д) сите релевантни претходни прекршоци сторени од страна на контролорот или 
обработувачот;

ѓ) степенот на соработка со Агенцијата со цел отстранување на повредата и 
ублажување на можните негативни ефекти од таа повреда;

е) категориите на лични податоци врз кои влијае повредата;
ж) начинот на кој Агенцијата дознала за повредата, особено дали и до кој степен 

контролорот или обработувачот известил за повредата;
з) ако против засегнатиот контролор или обработувач во врска со истиот предмет на 

обработка претходно му биле изречени мерки од членот 66 став (2) од овој закон, неговото 
усогласување со тие мерки;

ѕ) почитувањето на одобрените кодекси на однесување во согласност со членот 44 од 
овој закон или одобрените механизми за сертификација во согласност со членот 46 од овој 
закон и

и) сите други отежнувачки или олеснувачки фактори кои се применливи на 
околностите на случајот, како што се директно или индиректно остварени финансиски 
добивки или избегнати загуби поради повредата.

(2) Ако контролорот или обработувачот за иста или за поврзани операции на обработка 
намерно или од небрежност повредил неколку одредби од овој закон, вкупниот износ на 
глобата не може да го надминува износот одреден за најтешкиот прекршок.

Надлежност за прекршок

Член 114
(1) За прекршоците определени во членовите 110, 111 и 112 од овој закон, прекршочна 

постапка води и прекршочна санкција изрекува Агенцијата (во натамошниот текст: 
Прекршочен орган).

(2) Прекршочната постапка од ставот (1) на овој член ја води Комисија за одлучување 
по прекршок (во натамошниот текст: Прекршочна комисија) формирана од страна на 
директорот на Агенцијата.

(3) Прекршочната комисија е составена од два члена и претседател на Комисијата со 
нивни заменици.



(4) HaeHoBUTe Ha KoMucujaTa u HUBHUTe 3aMeHu^u Tpe6a ga UMaaT bhcoko o6pa3oBaHue u 
pa6oTHo ucKycTBo og HajMaaKy egHa roguHa Ha npegMeTHaTa MaTepuja, og koh HajMaaKy egeH 
e gunaoMupaH npaBHUK co noao^eH npaBocygeH ucnuT.

(5) MaHgaToT Ha HaeHoBUTe Ha npeKpmoHHaTa KoMucuja u HUBHUTe 3aMeHu^u e co 
BpeMeTpaeae og gBe roguHu co npaBo Ha noBTopeH U36op.

(6) noKpaj HaeHoBUTe Ha npeKpmoHHaTa KoMucuja u HUBHUTe 3aMeHu^u gupeKTopoT Ha 
A^eH^ujaTa Mo*e ga onpegeau ceKpeTap Ha npeKpmoHHaTa KoMucuja Koj Bpmu 
agMUHucTpaTUBHu pa6oTH 3a KoMucujaTa.

(7) npeKpmoHHaTa KoMucuja goHecyBa geaoBHUK 3a cBojaTa pa6oTa.
(8) npeKpmoHHaTa KoMucuja UMa npaBo ga u3BegyBa goKa3u u co6upa ^ogaTO^u koh ce 

HeonxogHu 3a yTBpgyBaae Ha npeKpmoKoT, KaKo u ga Bpmu gpyru pa6oTu u npe3eMa gejcTBuja 
yTBpgeHu co oBoj 3aKoH, 3aKoHoT 3a ^peKpmo^uTe u/uau co gpyr 3aKoH.

CygcKa 3amraia bo npeKpmoHHa nocTanKa

HaeH 115
(1) npoTUB ogayKaTa Ha npeKpmoHHaTa KoMucuja go3BoaeHo e KopucTeae Ha npaBHo 

cpegcTBo coraacHo co 3aKoHoT 3a ^peKpmo^uTe.
3acTapeHocT

HaeH 116
(1) npeKpmoHHaTa nocTanKa He Mo*e ga ce noBege HUTy ga ce Bogu aKo noMUHaT gBe 

roguHu og geHoT Kora e cropeHa noBpegaTa Ha HeKoe npaBo 3arapaHTupaHo co oBoj 3aKoH.
(2) 3acrapyBaaeTo Ha npeKpmoHHoTo roHeae 3anoHHyBa og geHoT Kora e cropeHa 

noBpegaTa Ha HeKoe npaBo 3arapaHTupaHo co oBoj 3aKoH.
(3) 3acrapyBaaeTo He TeHe 3a BpeMeTo 3a Koe cnopeg 3aKoHoT roHeae He Mo*e ga 3anoHHe 

uau ga npogoa^u.
(4) 3acTapyBaaeTo ce npeKUHyBa co ceKoe npo^cHo gejcTBue mTo ce npe3eMa 3apagu 

roHeae Ha cTopuTeaoT Ha noBpegaTa.
(5) 3acrapyBaaeTo ce npeKUHyBa u Kora cropuTeaoT bo BpeMeTo gogeKa TeHe pokot Ha 

3acTapeHocTa cTopu hcto TaKa Te*oK uau noTe^oK npeKpmoK.
(6) no ceKoj npeKHH 3acTapyBaaeTo 3anoHHyBa noBTopHo ga TeHe.
(7) 3acrapeHocr Ha npeKpmoHHoTo roHeae HacTaHyBa bo ceKoj cayHaj Kora Ke u3MUHe gBa 

naTu oHoaKy BpeMe KoaKy mTo cnopeg oBoj 3aKoH ce 6apa 3a 3acTapeHocT Ha npeKpmoHHoTo 
roHeae.

XI. nPEO^HH h 3ABPfflHH O^PE^EH 

3anoHHaTH nocTanKH

HaeH 117
(1) 3anoHHaTHTe nocTanKH 3a uHcne^ucKu Hag3op, ogHocHo npeKpmoHHUTe nocTanKH npeg 

geHoT Ha BaeryBaaeTo bo cuaa Ha oBoj 3aKoH, Ke ce goBpmaT coraacHo ogpeg6uTe og oBoj 
3aKoH, goKoaKy Tue ce nonoBoaHu 3a KoHTpoaopoT, ogHocHo o6pa6oTyBaHoT.

(2) 3anoHHaTHTe ynpaBHu nocTanKH npeg geHoT Ha BaeryBaaeTo bo cuaa Ha oBoj 3aKoH, Ke 
ce goBpmaT cnopeg ogpeg6uTe Ha 3aKoHoT 3a onmTaTa ynpaBHa nocTanKa („Cay*6eH BecHUK 
Ha Peny6auKa MaKegoHuja“ 6poj 124/15) u 3aKoHoT 3a 3amTUTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u 
(„Cay*6eH BecHUK Ha Peny6auKa MaKegoHuja“ 6poj 7/2005, 103/2008, 124/10, 135/11, 43/14, 
153/15, 99/16 u 64/18), goKoaKy Tue ce nonoBoaHu 3a crpaHKUTe.
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(4) Членовите на комисијата и нивните заменици треба да имаат високо образование и 
работно искуство од најмалку една година на предметната материја, од кои најмалку еден 
е дипломиран правник со положен правосуден испит.

(5) Мандатот на членовите на Прекршочната комисија и нивните заменици е со 
времетраење од две години со право на повторен избор.

(6) Покрај членовите на Прекршочната комисија и нивните заменици директорот на 
Агенцијата може да определи секретар на Прекршочната комисија кој врши 
административни работи за Комисијата. 

(7) Прекршочната комисија донесува деловник за својата работа.
(8) Прекршочната комисија има право да изведува докази и собира податоци кои се 

неопходни за утврдување на прекршокот, како и да врши други работи и презема дејствија 
утврдени со овој закон, Законот за прекршоците и/или со друг закон.

Судска заштита во прекршочна постапка

Член 115
(1) Против одлуката на Прекршочната комисија дозволено е користење на правно 

средство согласно со Законот за прекршоците. 
Застареност

Член 116
(1) Прекршочната постапка не може да се поведе ниту да се води ако поминат две 

години од денот кога е сторена повредата на некое право загарантирано со овој закон.
(2) Застарувањето  на  прекршочното  гонење започнува  од  денот  кога  е  сторена 

повредата на некое право загарантирано со овој закон. 
(3) Застарувањето не тече за времето за кое според законот гонење не може да започне 

или да продолжи.
(4) Застарувањето се прекинува со секое процесно дејствие што се презема заради 

гонење на сторителот на повредата.
(5) Застарувањето се прекинува и кога сторителот во времето додека тече рокот на 

застареноста стори исто така тежок или потежок прекршок.
(6) По секој прекин застарувањето започнува повторно да тече.
(7) Застареност на прекршочното гонење настанува во секој случај кога ќе измине два 

пати онолку време колку што според овој закон се бара за застареност на прекршочното 
гонење.

XI. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ

Започнати постапки

Член 117
(1) Започнатите постапки за инспекциски надзор, односно прекршочните постапки пред 

денот на влегувањето во сила  на овој закон, ќе се довршат согласно одредбите од овој 
закон, доколку тие се поповолни за контролорот, односно обработувачот.

(2) Започнатите управни постапки пред денот на влегувањето во сила  на овој закон, ќе 
се довршат според одредбите на Законот за општата управна постапка („Службен весник 
на Република Македонија“ број 124/15) и Законот за заштита на личните податоци 
(„Службен весник на Република Македонија“ број 7/2005, 103/2008, 124/10, 135/11, 43/14, 
153/15, 99/16 и 64/18), доколку тие се поповолни за странките.



(3) npe3eMeHHTe gejcTBuja bo BpcKa co uHcne^ucKUTe Hag3opu koh ce 3anoHHaTu npeg 
geHoT Ha BaeryBaaeTo bo cuaa og oBoj 3aKoH, Ke ce goBpmaT coraacHo ogpeg6uTe Ha 3aKoHoT 
3a 3amTHTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u („Cay*6eH BecHUK Ha Peny6auKa MaKegoHuja“ 6poj 7/2005, 
103/2008, 124/10, 135/11, 43/14, 153/15, 99/16 u 64/18) u nponucuTe goHeceHu Bp3 ocHoBa Ha 
Toj 3aKoH.

npeogeH peKHM 3a A^eH^HjaTa

HaeH 118
(1) ^upe^ujaTa 3a 3amTUTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u co geHoT Ha BaeryBaaeTo bo cuaa og 

oBoj 3aKoH, npogoa^yBa ga pa6oTu KaKo A^eH^uja 3a 3amTUTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u.
(2) Bpa6oTeHUTe og ^upe^ujaTa 3a 3amTUTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u co geHoT Ha 

BaeryBaaeTo bo cuaa Ha oBoj 3aKoH npogoa^yBaaT ga pa6oTaT bo A^eH^ujaTa.
(3) Co geHoT Ha BaeryBaaeTo bo cuaa Ha oBoj 3aKoH, A^eH^ujaTa ru npe3eMa npegMeTUTe, 

apxuBaTa, MaTepujaaHUTe, TexHUHKUTe, npocTopHUTe u gpyruTe cpegcTBa 3a pa6oTa 
HeonxogHu 3a cnpoBegyBaae og oBoj 3aKoH og ^upe^ujaTa 3a 3amTUTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u.

(4) A^eH^ujaTa Ke ro ycoraacu cBoeTo pa6oTeae bo coraacHocT co ogpeg6uTe og oBoj 3aKoH 
bo poK og 18 Mece^H og geHoT Ha BaeryBaaeTo bo cuaa Ha oBoj 3aKoH.

(5) ^HTpaaHuoT perucrap Ha 36upKu Ha auHHu ^ogaTO^u Koj e BocnocTaBeH co 3aKoHoT 3a 
3amTUTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u („Cay*6eH BecHUK Ha Peny6auKa MaKegoHuja“ 6poj 7/2005, 
103/2008, 124/10, 135/11, 43/14, 153/15, 99/16 u 64/18) Ke npogoa^u ga $yH^uoHupa KaKo 
eBugeH^uja Ha 36upKu Ha auHHu ^ogaTO^u co bhcok pu3UK coraacHo ogpeg6uTe og oBoj 3aKoH, 
npu mTo KoHTpoaopuTe ce goa^Hu bo poK og 18 Mece^u og geHoT Ha BaeryBaaeTo bo cuaa Ha 
oBoj 3aKoH ga gocraBaT u3BecryBaae 3a npujaBeHUTe 36upKu Ha auHHu ^ogaTO^u, cnopeg 
ogpeg6uTe og HaeHoT 71 og oBoj 3aKoH. no npucTanyBaaeTo Ha Peny6auKa CeBepHa 
MaKegoHuja bo EBponcKaTa yHuja, ogpeg6uTe og HaeHoT 71 og oBoj 3aKoH koh ce ogHecyBaaT 
Ha BogeaeTo Ha eBugeH^uja Ha 36upKu Ha auHHu ^ogaTO^u co bhcok pu3UK Ke npecTaHaT ga ce 
npuMeHyBaaT, npu mTo ^ogaTO^uTe cogp^aHu bo eBugeH^ujaTa ce HyBaaT TpajHo coraacHo 
nponucuTe 3a apxuBcKu MaTepujaa.

(6) gupeKTopoT u 3aMeHUKoT gupeKTop Ha ^upe^ujaTa, co geHoT Ha BaeryBaaeTo bo cuaa Ha 
oBoj 3aKoH, Ke ja u3BpmyBaaT cBojaTa $yH^uja KaKo gupeKTop u 3aMeHUK gupeKTop Ha 
A^eH^ujaTa 3a 3amTUTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u, ce go geHoT Ha ucTeKyBaae Ha hhbhhot MaHgaT 
cnopeg 3aKoHoT 3a 3amTUTa Ha auHHUTe ^ogaTO^u („Cay*6eH BecHUK Ha Peny6auKa 
MaKegoHuja“ 6poj 7/2005, 103/2008, 124/10, 135/11, 43/14, 153/15, 99/16 u 64/18).

(7) A^eH^ujaTa e npaBeH caeg6eHUK Ha cuTe npaBa u o6bpckh Ha ^upe^ujaTa 3a 3amTUTa 
Ha auHHUTe ^ogaTO^u.

nepuog Ha ycor^acyBa^e

HaeH 119
KoHTpoaopuTe u o6pa6oTyBaHUTe ce goa^Hu ga ro ycoraacaT cBoeTo pa6oTeae co 

ogpeg6uTe og oBoj 3aKoH bo poK og 18 Mece^u og geHoT Ha BaeryBaaeTo bo cuaa Ha oBoj 
3aKoH.

Ycor^acyBa^e Ha nponucuTe co koh ce ypegyBa coSupa&eTo, oSpaSoTKaTa, HyBa&eTo, 
Kopucre&eTo h gocTaByBa&eTo Ha ^hhhh nogaTom-i

HaeH 120
3aKoHHTe u gpyruTe nponucu co koh ce ypegyBa co6upaaeTo, o6pa6oTKaTa, HyBaaeTo, 

KopucTeaeTo u gocTaByBaaeTo Ha auHHu ^ogaTO^u, Ke ce ycoraacaT co ogpeg6uTe og oBoj 
3aKoH bo poK og 18 Mece^u og geHoT Ha BaeryBaaeTo bo cuaa Ha oBoj 3aKoH.
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(3) Преземените дејствија во врска со инспекциските надзори кои се започнати пред 
денот на влегувањето во сила од овој закон, ќе се довршат согласно одредбите на Законот 
за заштита на личните податоци („Службен весник на Република Македонија“ број 7/2005, 
103/2008, 124/10, 135/11, 43/14, 153/15, 99/16 и 64/18) и прописите донесени врз основа на 
тој закон.

Преоден режим за Агенцијата

Член 118
(1) Дирекцијата за заштита на личните податоци со денот на влегувањето во сила од 

овој закон, продолжува да работи како Агенција за заштита на личните податоци.
(2) Вработените од Дирекцијата за заштита на личните податоци со денот на 

влегувањето во сила на овој закон продолжуваат да работат во Aгенцијата. 
(3) Со денот на влегувањето во сила на овој закон, Агенцијата ги презема предметите, 

архивата, материјалните, техничките, просторните и другите средства за работа 
неопходни за спроведување од овој закон од Дирекцијата за заштита на личните податоци. 

(4) Агенцијата ќе го усогласи своето работење во согласност со одредбите од овој закон 
во рок од 18 месеци од денот на влегувањето во сила  на овој закон.

(5) Централниот регистар на збирки на лични податоци кој е воспоставен со Законот за 
заштита на личните податоци („Службен весник на Република Македонија“ број 7/2005, 
103/2008, 124/10, 135/11, 43/14, 153/15, 99/16 и 64/18) ќе продолжи да функционира како 
евиденција на збирки на лични податоци со висок ризик согласно одредбите од овој закон, 
при што контролорите се должни во рок од 18 месеци од денот на влегувањето во сила  на 
овој закон да достават известување за пријавените збирки на лични податоци, според 
одредбите од членот 71 од овој закон. По пристапувањето на Република Северна 
Македонија во Европската унија, одредбите од членот 71 од овој закон кои се однесуваат 
на водењето на евиденција на збирки на лични податоци со висок ризик ќе престанат да се 
применуваат, при што податоците содржани во евиденцијата се чуваат трајно согласно 
прописите за архивски материјал.

(6) Директорот и заменикот директор на Дирекцијата, со денот на влегувањето во сила  на 
овој закон, ќе ја извршуваат својата функција како директор и заменик директор на 
Агенцијата за заштита на личните податоци, се до денот на истекување на нивниот мандат 
според Законот за заштита на личните податоци („Службен весник на Република  
Македонија“ број 7/2005, 103/2008, 124/10, 135/11, 43/14, 153/15, 99/16 и 64/18).

 (7) Агенцијата е правен следбеник на сите права и обврски на Дирекцијата за заштита 
на личните податоци.

Период на усогласување

Член 119
Контролорите и обработувачите се должни да го усогласат своето работење со 

одредбите од овој закон во рок од 18 месеци од денот на влегувањето во сила  на овој 
закон.

Усогласување на прописите со кои се уредува собирањето, обработката, чувањето, 
користењето и доставувањето на лични податоци

Член 120
Законите и другите прописи со кои се уредува собирањето, обработката, чувањето, 

користењето и доставувањето на лични податоци, ќе се усогласат со одредбите од овој 
закон во рок од 18 месеци од денот на влегувањето во сила  на овој закон. 



nepuog Ha goHecyBaae Ha nog3aKoHcKH aKTH

HaeH 121
(1) nog3aKoHcKHTe aKTu npegBugeHu co oBoj 3aKoH, gupeKTopoT Ha A^eH^ujaTa Ke ru 

goHece bo poK og 18 Mece^u og geHoT Ha BaeryBaaeTo bo cuaa Ha oBoj 3aKoH.
(2) ^o geHoT Ha 3anoHHyBaaeTo Ha npuMeHaTa Ha nponucuTe og cTaBoT (1) Ha oBoj HaeH Ke 

ce npuMeHyBaaT nocrojHUTe nponucu goKoaKy He ce bo cnpoTUBHocr co ogpeg6uTe og oBoj 
3aKoH.

npecraHyBa^e Ha npuMeHa

HaeH 122
Ogpeg6uTe og raaBa II (ocBeH HaeH 12), III, IV (ocBeH HaeHoBu 46 u 47), V u VIII og oBoj 

3aKoH Ke npecraHaT ga ce npuMeHyBaaT go npucranyBaaeTo Ha Peny6auKa CeBepHa 
MaKegoHuja bo EBponcKaTa YHuja.

npecraHyBa^e Ha Baxe^e

HaeH 123
Co geHoT Ha BaeryBaaeTo bo cuaa Ha oBoj 3aKoH npecraHyBa ga Ba*u 3aKoHoT 3a 3amTUTa 

Ha auHHUTe ^ogaTO^u („Cay*6eH BecHUK Ha Peny6auKa MaKegoHuja“ 6poj 7/2005, 103/2008, 
124/10, 135/11, 43/14, 153/15, 99/16 u 64/18).

B^eryBa&e bo cu^a

HaeH 124
OBoj 3aKoH BaeryBa bo cuaa ocmhot geH og geHoT Ha o6jaByBaaeTo bo „Cay*6eH BecHUK Ha 

Peny6auKa CeBepHa MaKegoHuja“.
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Период на донесување на подзаконски акти

Член 121
(1) Подзаконските акти предвидени со овој закон, директорот на Агенцијата ќе ги 

донесе во рок од 18 месеци од денот на влегувањето во сила  на овој закон.
(2) До денот на започнувањето на примената на прописите од ставот (1) на овој член ќе 

се применуваат постојните прописи доколку не се во спротивност со одредбите од овој 
закон.

Престанување на примена

Член 122
Одредбите  од глава II (освен член 12), III, IV (освен членови 46 и 47), V и VIII од овој 

закон ќе престанат да се применуваат до пристапувањето на Република Северна 
Македонија во Европската Унија.

Престанување на важење

Член 123
Со денот на влегувањето во сила на овој закон престанува да важи Законот за заштита 

на личните податоци („Службен весник на Република Македонија“ број 7/2005, 103/2008, 
124/10, 135/11, 43/14, 153/15, 99/16 и 64/18).

Влегување во сила

Член 124
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во „Службен весник на 

Република Северна Македонија“.


